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(Unofficial translation by the Financial and Caparket Commission)

Annex 1 Law on the Prevention of Laundering the Proeeds from Criminal Activity
(Money Laundering) and of Terrorist Financing

Chapter |
General Provisions

Article 1. Terms Used in this Law
The following terms are used in this Law:

1) funds — financial resources or assets of any other kifdsther corporeal or incorporeal, movable or
immovable;

2) financial resources- financial instruments or payment instrumentst{aasnon-cash), documents (on
paper or in an electronic form) that are held peeson either in ownership or possession and elié
person to any benefit thereof, as well as precinetals in ownership or posession;

3) business relationship- a relationship between a person subject to this And a customer that is
initiated as a result of the economic or the prsifegal activities of the person subject to this Laavd has
an element of duration at the establishment ofélaionship;

4) customer— a legal or a natural person or an associatiereti to which a person subject to this Law
provides services or sells goods;

5) beneficial owner— a natural person:

a) who owns or directly or indirectly controls atét 25 percent of the share capital or votingtsigh a
merchant or exercises other control over the metthaperation,

b) who, directly or indirectly, is entitled to tipeoperty or exercises a direct or an indirect airaver at
least 25 percent of a legal arrangement other ¢gharerchant. In the case of a foundation, a bemgfici
owner shall be a person or a group of persons farse benefit the foundation has been set up. In the
case of political parties, societies and coopegasiocieties, a beneficial owner shall be the rdsmec
political party, society or cooperative society,

c) for whose benefit or in whose interest a busimetationship is established,

d) for whose benefit or in whose interest a separansaction is made without establishing a bgsine
relationship in the meaning of this Law;

6) credit institution — a bank or an electronic money institution regisd in the Republic of Latvia,
another member state or a third country, or a brama representative office of a bank or an ebeitr
money institution of a member state or a third ¢ogn

7) financial institution — a merchant, a branch or a representative offigestered with the commercial
register or a merchant (other than a credit in#bit) registered with the respective register obthar
member state or a third country that has been letad to provide one or several financial serviass
defined by the Credit Institution Law. A financiaktitution shall be:

a) an insurance merchant that provides life inszgamd a private pension fund,

b) a life insurance intermediary,

c) an investment brokerage firm,

d) an investment management company,

e) a capital company that engages in buying atidgelash foreign currency,

f) other duly authorised provider of money transigs and remittance services;

8) legal arrangement— a legal person or an association of persons avitindependent legal capacity
and capability;

9) external accountant —a person that agrees to provide or provides adcmuservices to a customer
on the basis of a written contract (except a jafitrewt) with the customer;



10) legal arrangement and company service providers a legal or a natural person that has a business
relationship with a customer and provides the fifg services:

a) assists in establishing a legal arrangement,

b) acts as or arranges for another person to aatdisector or a secretary of a merchant or otegall
arrangement, a partner of a partnership or in daifosition,

c) provides a registered office address, a correspace address, a business address, and othearsimil
services to a legal arrangement,

d) acts or arranges for another person to acttasstee in accordance with an express authorisati@n
similar legal document,

e) represents or arranges for another person tesept a shareholder or a member of a commercial
company whose financial instruments are not listeda regulated market, and who is subject to
disclosure requirements in conformity with the Eagan Union legislative provisions or equivalent
international standards;

11) member state -a Member State of the European Union or a courftrth@ European Economic
Area;

12) third country — a country other than a member state;

13) supervisory and control authority — a public institution or a professional organmattaking
measures to supervise and control the complianitetiré requirements of this Law;

14) list of indicators of unusual transactions- a list approved by the Cabinet of Ministers coitey

the indicators of transactions that may evidenpessible laundering of proceeds from criminal atstiv
(money laundering), terrorist financing or an afp¢thereof;

15) shell bank— a credit institution, incorporated in a jurigiba in which it has no physical presence,
involving meaningful mind and management, and isproviding financial services, and which has no
supervisory authority. Persons shall be considarstdell bank when they provide services equivatent
those of a credit institution, provide money reanitte services on order of third persons, and wiiske

no supervisory and control authority except theesashen such remittances are provided by electronic
money institutions or they are provided within awgy of commercial companies that are treated as suc
by the Law on Financial Conglomerates or among ceroial companies that have the same beneficial
owner;

16) unusual transaction— a transaction corresponding to at least one atalidrom the list of indicators

of unusual transactions;

17) suspicious transaction- a transaction that gives rise to suspicion ohdeering of proceeds from
criminal activity (money laundering) or of terrdriSnancing or an attempt thereof, or of any other
criminal offence related thereto.

Article 2. Purpose of this Law
This Law aims at preventing laundering the procefedsh criminal activity (money laundering) and
terrorist financing.

Article 3. Persons Subject to this Law

(1) This Law shall apply to the following persomgjaging in economic or professional activity:

1) credit institutions;

2) financial institutions;

3) tax advisors, external accountants, sworn arglito commercial companies of sworn auditors,

4) sworn notaries, sworn advocates, other indep#ridgal professionals when they act in the nante an
for the benefit of their customers to assist inglenning and execution of a transaction, to pigdie in
any transaction or to perform other professionaiviig related to transactions for the benefit béir
customer in the following cases:

a) buying or selling of real estate, shares incti@tal of a commercial company,

b) managing a customer's money, financial instrusnand other funds,

¢) opening or managing all kinds of accounts wittdi institutions or financial institutions,



d) creating, managing or ensuring the operatiolegdl arrangements, making investments necessary fo
creating, managing or ensuring the operation aillagangements;

5) legal arrangement and company service providers,

6) persons acting in the capacity of agents orimegliaries in real estate transactions,

7) organisers of lotteries and gambling,

8) persons providing money collection services,

9) other legal or natural persons involved in tngdi real estate, transport vehicles, items of ogjtu
precious metals, precious stones and articles dhereother goods, acting as intermediaries indhiel
transactions or providers of services, where thengat is made in cash in lats or another currendhe
amount equivalent to or exceeding 15 000 eurobetekchange rate set by the Bank of Latvia on the
transaction day, whether the transaction is execintea single operation or several linked operation
Where the transaction is made in a foreign currevityse official exchange rate is not set by thekBzn
Latvia, the exchange rate that is published orfiteebusiness day of the current week in the imfation
source indicated by the Bank of Latvia shall beduse the calculation.

(2) The person subject to this Law shall ensur¢ iteastructural units, branches, representatificed
and subsidiaries in third countries, when providiiigancial services, comply with the requirements
equivalent to the requirements established in lthis as to customer identification, due diligencel an
record keeping without prejudice to the legal nomnsl generally accepted practice of the respective
country.

(3) Where the regulatory provisions of a third doymprevent from observing the requirements that ar
equivalent to those of this Law as to customertifieation, due diligence and record keeping, tkespn
subject to this Law shall notify to this effect teapervisory and control authority in the Repuldifc
Latvia and ensure that additional measures arentékenitigate the risks related to the preventién o
laundering the proceeds from criminal activity (raghaundering) and of terrorist financing.

(4) In order to prevent the activities related aoridering the proceeds from criminal activity (mpne
laundering) and terrorist financing, the persons indicated in Paragraph 1 hereof, including public
institutions, derived public persons and institasichereof shall also have a duty to comply witd th
requirements of this Law as to reporting unusuasuspicious transactions. Legal defence mechanisms
applied to the persons subject to this Law shallyam the persons indicated in that Paragraph.

Article 4. Proceeds from Criminal Activity

(1) The proceeds shall be recognised as derived drominal activity where:

1) a person, directly or indirectly, acquires ovalgp or possession of them as a result of a crimina
offence,

2) in other cases specified by the Criminal Procedaw.

(2) “Proceeds from criminal activity” shall mearrifainally acquired property and financial resouress
used in the Criminal Procedure Law.

(3) In addition to the property and resources a®sein the Criminal Procedure Law, the proceedmf
criminal activity shall also mean the funds thatohg to a person or that are, directly or indingctl
controlled by a person who:

1) is included in the list of persons who are susgk of being involved in terrorist activities thiat
compiled by countries or international organisatiogcognised by the Cabinet of Ministers;

2) may reasonably be suspected of the executian pérticipation in a terrorist-related criminafafce

on the basis of information available to bodiedgrening investigatory operations, pre-trial invgstion
institutions, the Office of the Prosecutor or tloe.

(4) The Office for the Prevention of LaunderingRsbceeds Derived from Criminal Activity (hereinafte
the Financial Intelligence Unit) shall notify thersons subject to this Law and their supervisory an
control authorities of the persons referred toanagraph 3 hereof.

(5) The proceeds from criminal activity shall beagnised as such in due course of the Criminal
Procedure Law.



Article 5. Laundering the Proceeds from Criminal Activity (Money Laundering) and Terrorist
Financing

(1) Laundering the proceeds from criminal actiityoney laundering) shall mean the following actaat
provided that they have been committed for conngadr disguising the illicit origin of such procesedr
assisting any other person who is involved in ii@mitting of such activity to evade the legal lidgpiof
his/her action:

1) converting the proceeds from criminal activityta other valuables, changing their location or
ownership;

2) concealing or disguising the true nature, squztion, disposition, movement or ownership ha# t
proceeds from criminal activity;

3) acquiring the proceeds from criminal activity ftavnership, possession or use knowing, at the time
acquiring such rights that the proceeds were deffirem criminal activity;

4) participating in any of the activities mentionadSubparagraphs 1, 2 and 3 of Paragraph 1 hereof.
(2) Money laundering shall be recognised as suem evhere the criminal offence, which is defined by
the Criminal Law and results in a direct or indirecquisition of the proceeds derived thereby, was
committed outside the Republic of Latvia and actwdo the local legislation the person committing
such criminal activity is held criminally liable.

(3) Terrorist financing shall mean the activitiesdefined by the Criminal Law.

Chapter I

Internal Control

Article 6. Duty to Establish an Internal Control System

(1) By developing appropriate policies and proceduany legal person subject to this Law shallbdista
and document an internal control system for thegaron of money laundering and terrorist financing
that is commensurate with its operations.

(2) An internal control system is a set of measuhes$ includes actions for ensuring compliance with
legal requirements by allocating adequate resowoddraining the staff with the aim of averting,the
extent possible, the involvement of a person stibjecthis Law in money laundering or terrorist
financing.

(3) When establishing an internal control systeradit institutions, insurance companies and investm
brokerage firms shall follow the requirements floe £stablishment of the internal control systerseds
out in the Credit Institution Law, the Law on thén&ncial Instruments Market, Law on Insurance
Companies and Supervision Thereof and the regylaravisions developed by reference to these laws.
(4) The requirements of Paragraphs 1, 2 and 3igfAticle shall not apply to the persons subjecthis
Law as referred to in Subparagraph 9 of ParagragffAtticle 3 hereof.

Article 7. Internal Control System

(1) When developing an internal control systemgespn subject to this Law shall establish at |&@est
following:

1) the customer identification procedure;

2) the procedure for money laundering and terrdistncing risk assessment as to a customer, his/he
country of residence (registration), economic aspeal activity, services used and transactionsemad

3) the procedure and scope of customer due dilgdased on the money laundering and terrorist
financing risk assessment carried out by the persaubject to this Law to fulfil the minimum
requirements of customer due diligence as setothis Law and other regulatory provisions;

4) the procedure whereby a customer’s transactim@snonitored based on the money laundering and
terrorist financing risk assessment carried outhigypersons subject to this Law;

5) the procedure whereby unusual and suspicionsacdions are identified and the procedure whereby
any person subject to this Law refrains from exagua suspicious transaction;

6) the procedure whereby unusual and suspicionsactions are reported to the Financial Intelligenc
Unit;



7) the procedure whereby data and records on cestaantification, due diligence and transaction
monitoring are stored;

8) the rights, duties and responsibility of thdfstdnile observing the requirements of this Law.

(2) The Financial and Capital Market Commissionliststablish the methodology for assessing thesrisk
associated with money laundering and terroristniiiag to be followed by credit institutions and
financial institutions, excluding capital companikat buy and sell cash foreign currency.

(3) In addition to the requirements set out in Beaph 1 hereof, credit institutions and financial
institutions, excluding capital companies that kand sell cash foreign currency, shall establish the
reporting duty of the person responsible for thevpntion of money laundering and terrorist finaggin
on a regular basis, to the board on the functiomfhghe internal control system preventing money
laundering and terrorist financing in the respextivedit institution or financial institution.

Article 8. Improving the Internal Control System

A person subject to this Law shall assess theieffay of the internal control system on a regulsidin
view of additional risks that may arise as a reqfltthe introduction and development of new
technologies and, if necessary, take measurespimira the efficiency of the internal control system

Article 9. Staff Training

A person subject to this Law shall ensure thagmgployees who are responsible for compliance with t
Law are aware of the risks associated with monegdaring and terrorist financing, know the reguiato
provisions on preventing money laundering and t&tdinancing, and train its employees on a regula
basis to improve their skills in identifying indtoas of unusual transactions and suspicious traiosac
and accomplishing the measures prescribed by teeal control system.

Article 10. Appointing the Employees Responsible falCompliance with the Law

(1) A legal person subject to this Law shall appairstructural unit or one or several employeebeo
entitled to take decisions and be directly resgmedor compliance with this Law. Within 30 daydeaf
obtaining the status of a person subject to thig,Lne person subject to this Law shall make a
notification about appointing such structural umitemployee to the Financial Intelligence Unit arsd
supervisory and control authority.

(2) In addition to the requirements set out in Beaph 1 hereof, credit and financial institutions,
excluding capital companies that buy and sell daskign currency, shall appoint a board member who
shall be responsible for the prevention of monewmdkering and of terrorist financing in the respesti
credit or financial institution.

(3) A legal person subject to this Law, its supsowy and control authority, the Financial Intellige
Unit and officials and employees thereof shall behited from disclosing to third persons any data
available to them about the persons or employe#sedstructural units referred to in Paragraphrédie

(4) A person that is responsible for ensuring caamgle with this Law in a credit institution or an
insurance merchant that provides life insurancé sbahave been convicted for committing a crime.

Chapter Il
Customer Identification and Due Diligence

Article 11. Duty to Identify Customer

(1) A person subject to this Law shall identifyustomer before establishing a business relationship
(2) The person subject to this Law shall also idgret customer before each occasional transactioenw
not establishing the business relationship witharheaning of this Law where:

1) the amount of a transaction or the total amadirseveral apparently linked transactions is edaiva
to 15 000 euros or more at the exchange rate siiebgank of Latvia on the transaction day;

2) a transaction corresponds to at least one dhthieators in the list of unusual transactiongjiees rise
to a suspicion of money laundering, terrorist ficiag or an attempt thereof;



3) there are doubts about the veracity of the preshy obtained identification data .

(3) Where at the execution of a transaction it @ possible to establish whether the amount of the
transaction will be equivalent to 15 000 euros aren a customer shall be identified as soon as it
becomes known that the amount is equivalent to b duros or more at the exchange rate set by the
Bank of Latvia on the transaction day.

(4) Where the risks associated with money laundegind terrorist financing are low and no enhanced
customer due diligence is needed according toliiweg and in order not to interrupt the normal coniduc
of a transaction, a customer may be identified tredbeneficial owner established at inception ef th
business relationship, as soon as this becometbl@4sit prior to executing the first transaction.

(5) Where no enhanced customer due diligence idatkaccording to this Law, an insurance merchant
that provides life insurance and a life insuramtermediary shall be entitled to identify a custoraed
establish the beneficial owner after the establestinof a business relationship or prior to the payyhof

the insurance premium, or before the beneficiarnthef insurance premium has enforced the rights
established in the insurance policy.

Article 12. Identification of Natural Persons

(1) Natural persons shall be identified by verifyitheir identity on the basis of a personal idésdtfon
document in which the following information is pided:

1) regarding a resident: the name, the surnaragydtsonal identity number;

2) regarding a non-resident: the name, the surpdéinee date of birth, the number of the personal
identification document and the date of issue,ifis@ing country and the authority which issued the
document .

(2) Natural persons, non-residents, who have pafiyoappeared before the persons subject to this La
in Latvia shall be identified only by the documeatid for immigration into Latvia .

(3) Natural persons, non-residents, who have nigtopally appeared before the persons subject $o thi
Law in Latvia (non face-to-face customers) shalidentified in their country of residence by usihg
domestic passport of the respective country, oleeument that evidences the person’s identity and i
accepted by the respective country or a documentghvalid for immigration into the country whefe
person is being identified.

(4) Sworn notaries shall identify natural persandue course of the Notariate Law.

Article 13. Identification of Legal Persons

(1) Legal persons shall be identified by requestirag they:

1) produce documents evidencing their establishimeletgal registration;

2) notify of the registered office address of thetomer;

3) identify the persons entitled to represent thethe relationship with the person subject to ttasv; a
document evidencing the rights of those persongpoesent the legal person or a copy such document
shall be obtained.

(2) A person subject to this Law shall be entileddentify a legal person by obtaining the infotioa
required in Paragraph 1 hereof from a publicly kmdé source that is reliable and independent.

(3) Sworn notaries shall identify legal persondir course of the Notariate Law.

Article 14. Making Copies of Personal Identification Documents

(1) At inception of a business relationship or ewexy the transactions referred to in Article 11dwd, a
credit institution and a financial institution shalake copies of the documents on the basis of twhic
customer was identified.

(2) Where the information identifying a customeidggal person, was obtained in the manner setrout i
Paragraph 2 of Article 13 hereof, the credit ingitin and the financial institution shall make netof
the information referred to in Paragraph 1 of Aetit3 hereof and of the information sources.



Article 15. Prohibition from Keeping Anonymous Accaints
Credit institutions and financial institutions dhiaé prohibited from opening and keeping anonymous
accounts (of customers that have not been idediifie

Article 16. Duty to Apply Customer Due Diligence Masures

A person subject to this Law shall apply customes diligence measures in the following cases:

1) before establishing a business relationshipudticg before opening an account and accepting snone
or other funds for keeping or possession;

2) when there is a suspicion of money launderingfderrorist financing, regardless of the exemmtio
referred to in Articles 26 and 27 hereof;

3) when there are doubts about the veracity ofiptsly obtained customer identification data.

Article 17. Customer Due Diligence

(1) In the framework of a business relationshigtomer due diligence is a set of measures basedlon
assessment whereby the person subject to this Law:

1) establishes information on the beneficial owner;

2) obtains information on the purpose and intenu#dre of the business relationship;

3) after entering into the business relationshipitoos the business relationship;

4) ensures that the documents, data and informabtained during customer due diligence are prgperl
kept and updated on a regular basis.

(2) When establishing the extent and the procedfimustomer due diligence, a person subject to this
Law shall take into account the risks associateti wioney laundering and terrorist financing in extp

of a customer’'s residence (registration) countggal form, type of operation, services used or
transactions made.

(3) The obligations set out in this Law in respettcustomer due diligence shall apply to a legal
arrangement irrespective of whether it has theistat a legal person.

Article 18. Establishing the Beneficial Owner

(1) A person subject to this Law shall establighlieneficial owner:

1) for customers, legal persons, to which enhacastbmer due diligence shall apply;

2) for all customers where it is known or thera isuspicion that the transaction is executed inrtteeest
or on order of another person.

(2) A person subject to this Law shall establish leneficial owner by obtaining the informationereéd
to in Paragraph 1 of Article 12 hereof in one @ tbllowing ways:

1) obtaining a statement signed by the customeutahe beneficial owner;

2) using data or documents from information systefrisatvia or of other countries;

3) establishing itself the beneficial owner in caaden data on the beneficial owner cannot be robdai
otherwise.

Article 19. Obtaining Information on the Purpose ard Intended Nature of the Business

Relationship

At inception of a business relationship, a peradnjext to this Law, based on the money launderimdy a
terrorist financing risk assessment, shall obtaid emake records of information on the purpose and
intended nature of the business relationship, dholy information on the services that the customer
intends to use, the origin of the customer’s funids, intended number and volume of transactiores, th
customer’s economic or personal activity for whilsa customer will use the respective services.

Article 20. Monitoring a Business Relationship aftelts Establishment

(1) After establishing a business relationship, easpn subject to this Law, based on the money
laundering and terrorist financing risk assessnsdll perform the following:

1) update information on a customer’s economicess@nal activity;
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2) monitor transactions on a regular basis to enthat they are not unusual or suspicious.

(2) When monitoring a business relationship, amgqe subject to this Law shall pay particular &tten

to the following:

1) unusually large and complex transactions or allytdinked transactions, which have no apparent
economic or visible lawful purpose, and are notdspfor a customer;

2) transactions involving persons from third coig®r that, in accordance with the opinion of
international organisations, shall be consideredamtries and territories where there are no g¥fec
regulatory provisions for combating money laundgrand terrorist financing or that have refused to
cooperate with international organisations in tmeaaof preventing money laundering and terrorist
financing.

Article 21. Prohibition from Cooperating with Shell Banks
(1) A person subject to this Law shall be prohithileom executing transactions with shell banks.
(2) The establishment and operation of shell bahiadl be prohibited in the Republic of Latvia.

Article 22. Enhanced Customer Due Diligence

(1) Enhanced customer due diligence are activitias are based on the risk assessment and aredcarri
out in addition to customer due diligence, with &im of:

1) establishing the beneficial owner and makinge ghat the person indicated as the beneficial owner
accordance with Article 18 hereof is the benefioaher of the customer;

2) ensuring enhanced monitoring of the customeaissactions.

(2) A person subject to this Law shall perform erdeal customer due diligence in the following cases:
1) at inception of a business relationship wittuatemer who has not been physically present duhag
identification procedure (non-face to face cust@yer

2) at inception of a business relationship withohtigally exposed person;

3) when starting cross-border credit institutiokatienship with respondents from third countries.

(3) For the purposes of this Law, a politically espd person (PEP) is a natural person who:

1) is entrusted with one of the following promingnitblic functions in another member state or adthir
country: the head of the state, a member of thBapaent, the head of the government, a minister, a
deputy minister or an assistant minister, a statgetary, a judge of the supreme court, a judgthef
constitutional court, a board or a council membethe court of auditors, a member of the councibbr
the board of a central bank, an ambassadahangé d'affairesa high-ranking officer of the armed
forces, a member of the council or of the board sfate-owned capital company, as well as a pavion
has resigned from the position of a prominent mufoinction within one year;

2) is a parent, a spouse and a person equivalenspouse, a child, his/her spouse or a personaquot

to a spouse of the persons referred to in Paragrdpreof. A person shall be treated as equivateat
spouse provided that the laws of the respectivatcpeontain a provision for such status;

3) is publicly known to have a business relatiopshith any person referred to in Paragraph 1 heveaf
joint ownership with such person of the share ehjpita commercial company, and a natural persan th
is a sole owner of a legal arrangement that is kntabe established for the benefé factoof any
person referred to in Paragraph 1 hereof;

(4) Credit institutions and financial institutiotisat are supervised by the Financial and Capitalkita
Commission in accordance with this Law shall aledgrm enhanced customer due diligence in respect
of the categories of customers established by tmartission.

(5) For credit institutions and financial institutis that are supervised by the Financial and Qapita
Market Commission in accordance with regulatoryvmions, the Commission shall establish the
minimum extent of the enhanced customer due ditigen respect of various categories of custombes, t
procedure for enhanced monitoring of customer #etiens, and the indicators for the services preid
by the credit and financial institutions and foe ttustomer transactions that require enhancedroasto
due diligence when credit institutions and finahiiatitutions uncover them.
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Article 23. Physical Absence of a Customer duringhe Identification Procedure (Non-Face to Face
Customers)

(1) Where at inception of a business relationshgpsiomer has not been identified by a person sutge
this Law, its employee or authorised person, thiegresubject to this Law shall take any of thediaihg
steps:

1) obtain additional documents or information ewiciag the customer’s identity;

2) perform additional verification or certificatiaf submitted documents or obtain a statementavédit
institution or a financial institution registerad another member state to the effect that theomest has

a business relationship with that credit institatay financial institution;

3) ensure that the first payment in the coursdefiusiness relationship is carried out throughcount
opened in the customer's name with a credit ingituo which the requirements of this Law or o th
European Union legislative provisions on the préieenof money laundering and of terrorist financing
apply;

4) require that the customer is present when ekegthe first transaction.

(2) When a person other than an employee of theopesubject to this Law is authorised to identify a
customer, the person subject to this Law shallelspansible that the customer identification is grened

in accordance with the requirements of this Law.

Article 24. Cross-Border Correspondent Banking Rel&onship

(1) At inception of a correspondent banking relaioip with a credit institution and an investment
brokerage firm (respondent institution) that argistered and operate in a third country, a credit
institution shall take the following measures:

1) gather information on the respondent institutionunderstand fully the nature of its businesd an
determine from publicly available information ieputation and the quality of supervision;

2) assess the respondent institution’s controlsther prevention of money laundering and of tertoris
financing when starting a business relationship;

3) obtain approval from the board or a speciall{hatised member of the board before starting a new
correspondent relationship;

4) document the responsibilities of each institutim respect of the prevention of money laundeand

of terrorist financing;

5) ascertain that the identity of the customers Wawee direct access to the accounts of the comelgmb
financial institution ("payable-through accountss)verified and the enhanced customer due diligence
measures are performed and the respondent institistiable to provide relevant customer due diligen
data upon request .

(2) A credit institution shall ensure that it doest enter into, or continue, correspondent banking
relationship with a credit institution or an inv@&int brokerage firm that are known to have a bgsine
relationship with shell banks.

Article 25. Business Relationship with a Politicalf Exposed Person

(1) At inception of a business relationship witkhustomer, a person subject to this Law, on theshafsi
the procedures based on risk assessment, shainiletevhether the customer or the beneficial ovafer
the customer is a politically exposed person (PEP).

(2) On the basis of risk assessment, the interoatral system of a person subject to this Law shall
ensure the possibility to determine that a custothat was not a PEP at inception of a business
relationship becomes a PEP after the establishaf¢hé business relationship.

(3) Where a customer or a beneficial owner of th&t@mer is a PEP, a person subject to this Law shal
take the following measures:

1) obtain approval from the board or a speciallthatised member of the board before entering into a
business relationship. The condition referred tthia Paragraph shall apply to the legal persobgest

to this Law;
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2) take measures and make records thereof to datethre origin of the customer’'s money or otherdsin
used in his/her transactions.

(4) When maintaining a business relationship withEP, a person subject to this Law shall moniter th
customer’s transactions on a regular basis.

Article 26. Exceptions to Customer Due Diligence

(1) A person subject to this Law shall be entithed to apply customer due diligence in the casesrven
customer is :

1) a credit institution or a financial institutioegistered in the Republic of Latvia or a membetest
except a capital company that buys and sells aagligh currency, or a provider of money transmissi
and remittance services;

2) a credit institution or a financial institutiqexcept capital companies that buy and sell castigo
currency, and providers of money transmission amdittance services) that is registered in a third
country which imposes requirements equivalent tis¢hof the European Union regulatory provisions
with respect to the prevention of money laundesing of terrorist financing;

3) the Republic of Latvia, a derived public persan, institution of the Republic of Latvia or of an
indirect administration or a capital company colby the central or a local government repraagnt

a low risk of money laundering and of terroristfiiting;

4) a merchant whose shares are admitted to trazhintpe regulated market of one or several member
states or of a third country, where the informatitisclosure requirements applying to that merclaaat
equivalent to those of the European Union legigtagirovisions;

5) a person in whose name acts a notary or otdepiendent legal professional from a member state or
third country that imposes requirements equivalerthose of the European Union legislative prowisio
for the prevention of money laundering and of testofinancing, provided that these persons are
supervised for compliance with those requiremeatsl information about this person is available upon
request of the person subject to this Law with wtzobusiness relationship is started;

6) any other person that represents a low riskarey laundering and of terrorist financing.

(2) The customers referred to in Subparagraphsd3Ganf Paragraph 1 hereof shall be regarded as
representing a low risk of money laundering andeoforist financing, where they meet the following
criteria:

1) they have performed public administration agssignts in accordance with the European Union
legislative provisions;

2) the information identifying them is publicly akable, transparent and reliable;

3) both their operations and accounting methods$ransparent;

4) at the European Union or a member state letaeket are procedures whereby their operations are
controlled.

(3) In other cases not referred to in Paragrapler2di customers shall be recognised as represeating
low risk of money laundering and terrorist finargirprovided that they comply with the following
criteria:

1) they are persons subject to this Law;

2) the information identifying them is publicly dkable, transparent and reliable;

3) the persons providing financial services halieamce (permit) for the provision of financial siees;

4) the persons are subject to the supervision bypetent public authorities in respect of the coempie

of their operations with regulatory provisions.

(4) The Cabinet of Ministers shall approve the dithird countries that impose the requirementdlie
prevention of money laundering and of terroristfining that are in line with the requirements @& th
European Union legislative provisions.

(5) When taking a decision not to perform customhee diligence, a person subject to this Law shall
obtain information and make records to the effeat the customer complies with the exemptionsdiste
in Paragraph 1 hereof.
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(6) In the cases mentioned in Paragraph 1 hergumfrson subject to this Law shall be entitled not to
comply with the requirements of Paragraph 1 ofdetil4 hereof.

Article 27. Special Exemptions from Customer Due Digence

(1) Insurance merchants that provide life insuraamee insurance intermediaries shall be entitledtoot
apply customer due diligence in respect of lifeunasice policies, where the annual insurance premium
does not exceed an amount that, at the exchargesetby the Bank of Latvia on the transaction day,
equivalent to 1 000 euro or a single premium dad¢srceed 2 500 euros.

(2) Private pension funds shall be entitled notafply customer due diligence in respect of the
contributions to pension plans that may not be usethe customer as collateral and in respect f th
contributions to pension plans that are made byefaleduction from wages.

(3) Electronic money institutions shall be entitledk to apply customer due diligence in the follogvi
cases:

1) the maximum amount stored in an electronic dedoes not exceed the amount equivalent to 150
euros and the device cannot be recharged,

2) where the device can be recharged, the totauatmoansacted on the electronic device during the
calendar year does not exceed the amount equivtal@%00 euros.

(4) A person subject to this Law shall be entitteat to apply customer due diligence when providing
services that comply with the following indicators:

1) a transaction has a written contractual base;

2) a transaction is made on a bank account whiopésed by a credit institution registered in a fnem
state or a third country and which is subject te tequirements equivalent to those of the European
Union legislative provisions in respect of the metion of money laundering and of terrorist finaggi

3) a transaction does not comply with the indicatoontained in the list of indicators of unusual
transactions;

4) a transaction does not give rise to suspiciomoanformation evidencing money laundering, dest
financing or an attempt thereof is available;

5) the total amount of a transaction is less thar0Q0 euros at the exchange rate set by the Bank of
Latvia as at the transaction day;

6) the proceeds from executing a transaction cabpaatsed for the benefit of third parties, excepthie
case of death, disablement, survival to a predé@techradvanced age, or similar events;

7) where, when executing the transaction, it ispussible to convert funds into financial instrutseor
insurance or other claims, or where the convernsigossible, the following conditions shall be abee:

a) proceeds from the transaction are utilised onbylong term (not earlier than in five years),

b) the subject of the transaction cannot be usedlieral,

c) during the validity of the transaction no accaled payments are made, the cession of the toght
claim is not feasible and no early termination tagkace.

Article 28. Obtaining the Information Necessary for Customer Due Diligence and a Customer’'s
Liability

(1) To comply with the requirements of this Lawpexrson subject to this Law shall be entitled taues
from customers and customers shall have a dutyawige truthful information and documents necessary
for customer due diligence, including informatiamdadocuments on the beneficial owners, transactions
economic and personal activities of customers ameficial owners, the financial standing and thgior

of money or other funds.

(2) Where a person subject to this Law fails taaobtruthful information and documents that aredese
for compliance with the requirements set out inddst 11 and 17 hereof to the extent that woulanger
the persons subject to this Law to carry out apénson on its merits, the person subject to thasvL
shall terminate the business relationship with dhstomer and require that the customer meets his/he
liabilities before maturity. In these cases thespar subject to this Law shall take a decision on
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terminating the business relationship also in respé other customers who have the same beneficial
owners or requiring these customers to meet ttadiilities before maturity.

(3) The requirements set out in Paragraph 2 hesiealf not apply to tax advisors, external accoustan
sworn auditors, commercial companies of sworn auglitsworn notaries, sworn advocates and other
independent legal professionals in the course &ndiing or representing that customer in pre-trial
criminal proceedings or judicial proceedings, ooviding advice on instituting or avoiding judicial
proceedings.

Article 29. Recognising and Accepting the Resultsf €Customer Identification and Customer Due
Diligence

(1) A person subject to this Law shall be entittedrecognise and accept the results of customer
identification and customer due diligence perforrbgccredit institutions and financial institutionther
than capital companies that buy and sell cashdoreurrency and providers of money transmission and
remittance services in a member state and a tbidtcy provided that the requirements in respedhef
prevention of money laundering and of terrorisafining as enforced in these countries are equividen
those of this Law.

(2) A person subject to this Law shall be entitbledrecognise and accept the results of customer
identification and customer due diligence as mageredit institutions and financial institutionsdan
referred to in Paragraph 1 hereof, even if theréxdé obtained information and underlying documents
differ from the requirements of this Law.

(3) A person subject to this Law shall be respdasibr compliance with the requirements of this Law
also in those cases when customer identificatiehcaistomer due diligence are made using the resiults
customer identification and customer due diligetitat are performed by the credit institutions and
financial institutions referred to in Paragrapheteof.

(4) Upon request of a person subject to this Laat thas been contacted by a customer, the credit
institutions and financial institutions referreditoParagraph 1 hereof shall, without delay, prediacthe
person subject to this Law all information and espbdf documents obtained as a result of customer
identification and customer due diligence, wheterahe receipt of the request the customer's awgget

for passing the information and documents refetodd this Article to the person subject to thisM_has
been obtained.

(5) Reliance of a person subject to this Law onrtdsailts of customer identification and customes du
diligence shall be without prejudice to the dutynonitor the customer’s business relationship on a
continuing basis.

Chapter IV
Reporting of Unusual and Suspicious Transactions

Article 30. Reporting Duty

(1) A person subject to this Law shall have a duty

1) to report to the Financial Intelligence Unit amusual transaction without delay;

2) to report to the Financial Intelligence Unit auspicious transaction without delay;

3) within seven days of receipt of a written requag the Financial Intelligence Unit provide it Wit
additional information and documents, necessaryuifitling its functions as set out in this Lawbaut
the customer or the transaction, the origin anth&urmovement of funds, that is available to thespe
subject to this Law, has been reported by othesguer subject to this Law or has been the subjettteof
information exchange with the bodies and instingioeferred to in Article 62 hereof, whereas other
transactions of that customer may be reported thghagreement of the prosecutor general or spgciall
authorised prosecutor. In view of the extent of thirmation and documents to be submitted, the
deadline for meeting the requirement may be extgmdth the consent of the Financial Intelligencettn
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(2) The Cabinet of Ministers shall issue provisiomstablishing the list of indicators of unusual
transactions and the procedure whereby unusuas@spicious transactions are reported and apprave th
reporting form.

(3) The requirements of Paragraph 1 hereof and t€hapof this Law shall not apply to tax advisors,
external accountants, sworn auditors, commerciaipamies of sworn auditors, sworn notaries, sworn
advocates and other independent legal professionalee course of defending or representing that
customer in pre-trial criminal proceedings or judigroceedings, or providing advice on institutiog
avoiding judicial proceedings.

(4) Reports shall be submitted in writing or elentcally.

(5) The Financial Intelligence Unit shall not betided to disclose data about the persons reporting
unusual or suspicious transactions. This restricsioall not apply to the cases mentioned in Papagia

of Article 56 hereof.

(6) Not later than on the next business day a pesabject to this Law shall register the reportsnsitted

to the Financial Intelligence Unit and ensure ggiervisory and control authorities have acceskdse
reports.

Article 31. Content of the Report

The report submitted by a person subject to thig tathe Financial Intelligence Unit shall contdive
following:

1) customer identification data;

2) a description of any planned, notified, advisstdrted, delayed, executed or confirmed transactiwl
identification data of the persons involved, thengaction volume, the time and place for executing
notifying the transaction, and copies of documevtisre a person subject to this Law has the dociament
evidencing the transaction;

3) the grounds for considering the transactionisims by the person subject to this Law or thedatbr

of an unusual transaction to which the transacat@mmnesponds.

Chapter V
Refraining from Executing a Transaction and Suspenthg a Transaction

Article 32. Refraining from Executing a Transaction

(1) A person subject to this Law takes a decisionrdfrain from executing one or several linked
transactions or debit operations of a particulgetpn the customer’s account where the transadion
related or may be reasonably suspected of beiatptelvith money laundering or terrorist financing.

(2) A person subject to this Law shall notify thaancial Intelligence Unit of its refraining from
executing a transaction without delay, not latantlon the next business day in due course of Ar8al
hereof.

(3) Not later than 60 days of receiving a reporbwbrefraining from executing a transaction, but in
exceptional cases during an additional term thastablished by the prosecutor general or a shecial
authorised prosecutor as necessary for receiviagréljuired information from a foreign country, the
Financial Intelligence Unit shall take one of tbldwing measures:

1) issue an order to suspend the transaction opdhicular debit operation on the customer’s antou
where:

a) pursuant to Paragraph 3 of Article 4 hereof rgooe other funds are recognised as derived from
criminal activity. In that case the transactiontloe particular debit operation on the customersoant
shall be suspended for the time indicated in tidemhbut no longer than for six months;

b) on the basis of information available to the dficial Intelligence Unit there is a suspicion of
committing a criminal offence, including that of n&y laundering or an attempt thereof. In that ¢hse
transaction shall be suspended for the time inéitat the order, but no longer than for 45 days.

2) notify in writing the person subject to this Lawvthe effect that a further refraining from exiog the
transaction is not motivated and shall be termohiate
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3) not later than on the 60th day of receivingoreabout refraining from executing a transactiwotjfy

in writing the person subject to this Law of theliéidnal term established by the prosecutor geraral
specially authorised prosecutor referred to in aeh 3 hereof.

(4) When receiving the order referred to in Subgieaph 1 of Paragraph 3 hereof, a person subjabigo
Law shall suspend a transaction or a particulait dgieration on the customer’s account for the time
indicated in the order, notify in writing the custer to this effect and send a copy of the ordeth&o
customer explaining the appeal procedure

(5) The Financial Intelligence Unit shall repeaé tbrder issued in due course of Subparagraph 1 of
Paragraph 3 hereof on suspending a transactiorparti@ular debit operation on the customer’s antou
where the customer provides motivated informationtlee legal origin of money or other funds. The
customer shall submit this information to the parsmbject to this Law that shall submit it to the
Financial Intelligence Unit without delay.

(6) The Financial Intelligence Unit shall be dptit to issue an order to repeal the suspension of a
transaction or a particular debit operation onstamer’s account before the deadline set out irinitial
order.

(7) Where the order is not repealed, the Finarniglligence Unit shall submit information to piréal
investigation institutions or the Office of the Begutor within 10 business days in due course t€lar

55 hereof.

(8) A person subject to this Law shall no longgrain from executing a transaction or a particulelit
operation on a customer’s account where:

1) upon expiration of the deadline referred to amdgraph 3 hereof the person subject to this Lags do
not have the order issued by the Financial Intefige Unit to suspend the transaction or the péaticu
debit operation on the customer’s account and doeblave a written statement about the additiceranh t
established by the prosecutor general or a spgeathorised prosecutor;

2) has received the written statement referred ®ubparagraph 2 of Paragraph 3 hereof;

3) by the deadline referred to in Subparagraph dra).b) of Paragraph 3 hereof, has not received a
decision or an order issued by the pre-trial ingasibn institution, the Office of the Prosecutartbe
court as set out in other regulatory provisiong tha basis for suspending a transaction or acpiat
debit operation on the customer’s account.

Article 33. Orders to the State Information SystenMManager

(1) In the cases referred to in Subparagraph 1 ashdtaph 3 of Article 32 hereof, the Financial
Intelligence Unit shall be entitled to issue aneawrtb the state information system manager to take
measures within his/her competence to prevent #heegistration of the property during the time
indicated in the order.

(2) The state information system manageall execute the order without delay and notiy Einancial
Intelligence Unit of the manner and results of exen.

(3) Where the Financial Intelligence Unit has repaaled the order, it shall submit information te-p
trial investigation institutions or the Office dfié Prosecuton due course of Article 55 hereof within
10 business days of its issuance.

Article 34. The Procedure Whereby Orders of the Fiancial Intelligence Unit Are Appealed

(1) The orders issued by the Financial Intelligett@t in the cases laid down by this Law and in
compliance with the provisions of this Law may lomtested to a specially authorised prosecutor &y th
deadlines set out in this Law either by personssghtvansactions and particular debit operations on
accounts have been suspended or a restrictiongessiésued to the state information system maregjer
to the re-registration of the funds belonging tenth or by their authorised representatives.

(2) The persons referred to in Paragraph 1 herenf oontest the decision of a specially authorised
prosecutor to the prosecutor general whose decitialh be final.
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Article 35. Deadlines for the Submission of Complaits

The persons referred to in Paragraph 1 of Artidldh&reof shall be entitled to submit a complaimteio
order issued by the Financial Intelligence Unithivit30 days of the day when they receive the cdpy o
the order.

Article 36. Exemption from Refraining from Executing a Suspicious Transaction

(1) Where a person subject to this Law cannot irefram executing a transaction that may be readslgna
suspected to be related to money laundering oortstrfinancing, or where refraining from executing
such transaction may serve as an indication forp#rsons involved in money laundering or terrorist
financing to avert from liability, the person sutijéo this Law shall be entitled to execute tha@seation
and notify the Financial Intelligence Unit in dusucse of Article 31 hereof.

(2) Paragraph 1 hereof shall not apply to transastby persons in respect of which the United Matio
Security Council or the European Union establidirehcial restrictions.

(3) A credit institution shall be entitled to makayments from accounts of the persons suspected of
committing or participating in a criminal offencelated to terrorism or money laundering, where in
respect of these accounts the credit institutios taken a decision to refrain from executing paldic
debit operations or has received an order fromFhancial Intelligence Unit to refrain from exeagi
particular debit operations in the cases spechiiethe European Union legislative provisions.

Chapter VI
Record Keeping and Exempting the Persons Subject this Law from Liability

Article 37. Keeping and Updating Customer Due Dilignce Documents

(1) A person subject to this Law shall make recafdsustomer identification and customer due diligge
measures and, upon request of the supervisory amot authority or the Financial Intelligence Unit
shall present these documents to its supervisogowtrol institutions or submit copies of documetats
the Financial Intelligence Unit.

(2) A person subject to this Law shall keep théofeing for at least five years after the terminataf the
business relationship:

1) copies of documents evidencing customer ideatiion data,;

2) information about customers and their accounts;

3) statements about the beneficial owner;

4) correspondence, including by electronic mail;

5) other documents, including in an electronic footntained during customer due diligence.

(3) In separate cases, upon an order of the Fialmuielligence Unit, the deadline referred to in
Paragraph 2 hereof may be extended to more tharyéars, but it shall not exceed six years.

(4) A person subject to this Law shall be entitlegrocess electronically the data obtained asualtref
customer identification and customer due diligeabeut customers, their representatives and beakfici
owners.

(5) Sworn notaries shall keep customer due diligesmcuments in accordance with the requirements of
the Notariate Law.

Article 38. Prohibition from Disclosing the Fact ofReporting

(1) A person subject to this Law shall be prohibiteom notifying the customer, the beneficial owaad
other persons, except supervisory and control aitihs) to the effect that information about thetoumer

or his/her transaction (transactions) has been stgdohto the Financial Intelligence Unit and thhist
information is or may be analysed or pre-trial ¢niah proceedings performed in relation to the
committing of a criminal offence, including that mfoney laundering, terrorist financing or an attemp
thereof.
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(2) The prohibitions referred to in Paragraph Jebéshall not apply to information exchange betwien
persons subject to this Law of member states ot douuntries that enforce equivalent requirementshe
prevention of money laundering and of terrorisafining, where those persons belong to one grouge. On
group shall be a legal arrangement that has aesowgher, management or control institution.

(3) The prohibitions referred to in Paragraph lebéshall not apply to information exchange between
tax advisors, external accountants, sworn auditoosymercial companies of sworn auditors, sworn
notaries, sworn advocates and other independeal pegfessionals of a member state or a third egunt
that imposes requirements for the prevention ofegdaundering and of terrorist financing equivalent
those of this Law, where they perform their proi@sal activities as employees of a single legasperor
acting within a single group.

(4) The prohibition referred to in Paragraph 1 bérghall not apply to credit institutions, financia
institutions, tax advisors, external accountanimra auditors, commercial companies of sworn auslito
sworn notaries, sworn advocates and other indeperidgal professionals in respect of exchange of
information in cases when the following conditiangst:

1) two or more persons subject to this Law areliweain a transaction;

2) one and the same customer is involved in a &ctios,;

3) the persons subject to this Law that are invbivea transaction are registered or operate ireaier
state or a third country that imposes requiremfmtshe prevention of money laundering and of testo
financing equivalent to those of this Law;

4) the persons subject to this Law that are inwblire a transaction belong to the same professional
category and exercise equivalent duties in respfgmtofessional secrecy and personal data protectio

5) exchanged information is used solely for thevention of money laundering and of terrorist finigugc

Article 39. Permission to Disclose the Fact of Repiing

(1) The person subject to this Law shall be emtittenotify the customer of the fact that it refred from
executing a transaction and notified the Finaraialligence Unit to this effect.

(2) The Financial Intelligence Unit shall notifyetiperson subject to this Law:

1) either of the fact that information was subnitte pre-trial investigation institutions or thefioé of
the Prosecutor in due course of Article 55 hereof,

2) or of the fact that information referred to inbfparagraph 1 hereof with respect to refrainingnfro
executing the transaction cannot be disclosed.

Article 40. Exempting the Persons Subiject to this &w from Liability

(1) Compliance with the requirements of this Lawthg person subject to this Law shall not be reggrd
as a breach of the norms governing the professiactality or of the requirements by supervisory and
control authorities.

(2) Where, in due course of this Law, a person estibjfo this Law has reported to the Financial
Intelligence Unit in good faith, whether money ldering, terrorist financing or an attempt thereof o
other criminal offence related thereto is provemat during the course of pre-trial criminal prodiegs

or in the court and irrespective of the provisiafighe mutual agreement between a customer and the
person subject to this Law, disclosure of informatio the Financial Intelligence Unit shall not stitute
disclosure of confidential information and shalt mzur legal, including civil, liability.

(3) Where a person subject to this Law has refthifiem executing a transaction in good faith in
accordance with Article 32 hereof, discontinuedimess relationship or requested fulfilment of |lgigis
before maturity in accordance with Paragraph 2 dicke 28 hereof, refraining from or delaying a
transaction, discontinuing a business relationgiipequesting fulfilment of liabilities before maity
shall not incur legal, including civil, liabilityrothe person subject to this Law.

(4) Where tax advisors, external accountants, swaditors, commercial companies of sworn auditors,
sworn notaries, sworn advocates and other indepérdgal professionals prevent the customer from
getting involved in a criminal activity, this shalbt constitute disclosure of confidential inforroatand
shall not incur legal, including civil, liabilityrothe person subject to this Law
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(5) Where the Financial Intelligence Unit has iss@n order for the suspension of a transaction in
accordance with the requirements of this Law, #all not incur legal, including civil, liability rothe
person subject to this Law irrespective of the onte of the suspension of the transaction.

Chapter Vi

Special Provisions Applicable to Credit Institutiors and Financial Institutions

Article 41. Availability of the Information Necessay for Compliance with the Requirements of this
Law

(1) To assess compliance of a person with the reopgints of Paragraph 4 of Article 10 hereof, credit
institutions and insurance merchants that provigeitsurance shall be entitled to request andg ok
charge, receive information from the Penal Registean employee and a person wishing to starba jo
related contractual relationship with the credistitution or the insurance merchant about his/her
conviction for a criminal offence, irrespectivevafiether the conviction is cancelled or removed.

(2) In order to fulfil the duties as set out instHiaw, credit institutions and insurance merchainésg
provide life insurance shall be entitled to requastl, free of charge, receive information from the
following:

1) the Register of Enterprises of the Republic afvia: information on a customer, its beneficialnens

and representatives, counterparties to transactiodstheir beneficial owners, and also on the perso
who have expressed willingness to start busindasaeship with the credit institution or the inance
merchant, their beneficial owners and represemstion the spouses of those persons and thediyste
relatives, to assure of the identity of the custianue their representatives and of the fact thaipttoperty
status of the customer's beneficial owner evidetitasthe person might be the beneficial owneref t
particular customer, in order to assess the ndgessinotify the Financial Intelligence Unit of a
suspicious transaction or to refrain from executinguspicious transaction and to establish whether
insolvency proceedings or legal protection procegslis not instituted against the customer;

2) the State Social Insurance Agency: informatioriree employer and the social insurance payments fo
the last five years of a customer, his/her beredfioivners and representatives, of the persons &kie h
expressed willingness to start business relatipnafith the credit institution or the insurance nienat,
their beneficial owners and representatives torasthat the transactions made by those persons are
consistent with their income level and that theyensubmitted truthful information about heir jobated
contractual relationship to the credit institutimmthe insurance merchant;

3) the Invalid Documents Register: information oncastomer, his/her beneficial owners and
representatives, and on a person who has expregieginess to start business relationship with the
credit institution or the insurance merchant, lés/beneficial owners and representatives, to ashate
the personal identification documents presentethége persons have not been recognised invalid;

4) the Penal Register: information on the convitfiar a criminal offence of an economic nature the

not been cancelled or removed of a customer, hiddbeeficial owners and representatives, and of a
person who has expressed willingness to start essimelationship with the credit institution or the
insurance merchant, his/her beneficial owners apmtesentatives, when performing the customer's
money laundering and terrorist financing risk assent and also in cases when the necessity toynotif
the Financial Intelligence Unit of a suspiciousnaction or to refrain from executing a suspicious
transaction is assessed;

5) the State Unified Computerised Land Registeformation on the real estate belonging or having
belonged to a customer and his/her beneficial owemunterparties to transactions and their beragfici
owners, and to a person who has expressed willsggte start business relationship with the credit
institution or the insurance merchant, his/her Gieia owners and representatives, spouses of diee s
persons and the first degree relatives, to as$atetihe information available to the credit ingtdn or

the insurance merchant on the transactions withestate executed by the customer is in compliance
with the information in the land register and tHa property status of the customer's beneficiatew
evidences that the person might be the benefisialeo of the particular customer as well as in cases
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when the necessity to notify the Financial Intatige Unit of a suspicious transaction or to reffesm
executing a suspicious transaction is assessed;

6) the State Register of Vehicles: information & tvehicles belonging or having belonged to a
customer, his/her beneficial owners, counterpattesansactions and their beneficial owners and to
person who has expressed willingness to start bssimelationship with the credit institution or the
insurance merchant, his/her beneficial owners apdesentatives, spouses and the first degreevesdati
of these persons, to assure that the informatiailadle to the credit institution or the insurameerchant

on the transactions with vehicles made by the cwstois in compliance with the data in the State
Register of Vehicles and that the property stafukh® beneficial owner of the customer evidenced th
this person might be the beneficial owner of theipalar customer;

7) the Population Register: information on the peat identification data (name, surname and pefsona
identity number) of a customer, his/her benefioahers and representatives, and of a person who has
expressed willingness to start business relatipnafith the credit institution or the insurance nienat,
his/her beneficial owner and representatives, txklihe identity of these persons and informatiothe
spouses and the first degree relatives of thessopgr to assure of their personal identity, esthbli
mutually linked customers and make the assessriéme ononey laundering and terrorist financing risk
(3) Information received in due course of Paragsaptand 2 hereof shall be used only to perform the
functions as set out in this Law.

Article 42. Rights to Perform Identification after the Opening of an Account

A credit institution shall be entitled to open ate@unt before identifying the customer and esthliis

the beneficial owner, where, according to the negménts of this Law, it is entitled not to apply
enhanced customer due diligence to such customelrst & ensured that a customer cannot make any
transactions on the account before the completi@ustomer due diligence.

Article 43. Discontinuing a Business Relationship

(1) Where it is not possible to identify a custoraed establish the beneficial owner as set ouhis t
Law, a credit institution and a financial instituti shall be prohibited from servicing the accourguch
person, establish a business relationship or makdransactions, or they shall discontinue theress
relationship and report to the Financial IntelligerUnit where the suspicion of money launderingfor
terrorist financing arises.

(2) Where, in the cases referred to in Paragraph Rrticle 28 hereof, a credit institution on itsvo
initiative discontinues the business relationshithva customer by closing his/her respective actxun
the credit institution or the financial institutioon the customer’s order, shall remit the finahcia
resources of these accounts to the customer’sntuaccount with another credit institution or tee th
account from which it previously received the fiomh resources and notify the Financial Intelligenc
Unit to this effect.

(3) Where a customer has opened a financial ingntiraccount with a credit institution or a finarcia
institution, the credit institution or the finantiastitution, in the cases referred to in Parabr&pof
Article 28 hereof, when discontinuing the businesktionship with that customer, shall close the
customer’s financial instrument account and salfthancial instruments of the account for theirkea
value. The acquired financial resources shall legl ly the credit institution or the financial itgtion as
set out in Paragraph 2 hereof.

(4) Where a credit institution and a financial ington discontinues the business relationship veth
customer or requests that the customer fulfilslititglities ahead of maturity in the cases and adiog

to the procedure set out in this Law, this shall imaur legal, including civil, liability on the edit
institution and the financial institution.

Article 44. Information Exchange Among Credit Institutions and Financial Institutions

(1) To achieve the goals of this Law, a credititobn, upon request of a correspondent bank tegd
in a member state, shall submit to it informatiow @locuments acquired during identification and due
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diligence of customers, beneficial owners or autfeal persons in respect of the transaction made wit
the intermediation of the correspondent bank.

(2) To achieve the goals of this Law, a credititnbn and a financial institution shall be ergd|
directly or through the intermediation of an indiibn authorised by them, to exchange information
referred to in Paragraph 1 hereof about their ecnste or persons with whom the business relationship
has not been started or has been discontinueckicalirse of this Law.

(3) No legal, including civil, liability shall beacurred on a credit institution and a financiatitngion for

the disclosure of information as set out in Panalgsal and 2 hereof. The data obtained in due cairse
Paragraphs 1 and 2 hereof shall be treated adlentifal.

(4) To achieve the goals of this Law, a credititngibn, a financial institution or its authorisetbtitution
shall be entitled to establish, maintain and etedtally process personal data, establish and miaint
personal data processing systems about customérgeasons with whom the business relationship has
not been started or has been discontinued in dussemf this Law, and about beneficial owners and
authorised persons in respect of such personsebetcases, the rights of the data subject, aseefmo

in the Law on Safeguarding the Natural Person Datagquest data processing information, including
about the goals, recipients, sources, right to sscagvn personal data and request that the data be
amended, destroyed, processing discontinued orlptexdh, shall not apply.

Chapter Viii

Rights and Duties of a Supervisory and Control Autlority

Article 45. The Supervisory and Control Authorities of the Persons Subject to this Law

(1) Compliance of the persons subject to this Law wh#h requirements of this Law shall be monitored
and controlled by the following supervisory and ttohauthorities:

1) the Financial and Capital Market Commissioneagpect of credit institutions, insurance merchtrds
provide life insurance, private pension funds, lifsurance intermediaries, investment brokeragasfir
investment management companies and other prowdensney transmission and remittance services;
2) the Latvian Council of Sworn Advocates in regp#sworn advocates;

3) the Latvian Council of Sworn Notaries in respafcsworn notaries;

4) the Latvian Association of Certified Auditorsraspect of sworn auditors and commercial companies
of sworn auditors;

5) the Ministry of Transport in respect of the 8tatint-stock company “Latvijas Pasts”;

6) the Bank of Latvia in respect of the capital pamies that have a licence issued by it for bugnd
selling cash foreign currency;

7) the Lotteries and Gambling Supervisory Inspectio respect of the organisers of lotteries and
gambling;

8) the State Assay Supervision Inspectorate ineespf legal or natural persons engaged in traemm
intermediation of precious metals, precious st@resgems and articles thereof;

9) the State Inspection for Heritage Protectioregpect of natural or legal persons that make aimns
with the items included in the list of state praogeccultural heritage monuments;

(2) The State Revenue Service shall supervisedlf@ing persons subject to this Law that are edeti)
from Paragraph 1 hereof:

1) tax advisors, external accountants;

2) independent legal professionals when they atitemame of their customers to assist in the hgnn
or execution of a transaction, to participate iy &mansaction or to perform other professional\aiyti
related to transactions or confirm a transactiarttie benefit of the customer, and the transadsion

a) buying or selling real estate, an enterprise;

b) managing a customer’s money, financial instrusshe@nd other funds;

¢) opening or managing all kinds of accounts withdi institutions or financial institutions;

d) creating, managing or ensuring the operatiolegdl arrangements, making investments necessary fo
creating, managing or ensuring the operation aillagangements;

3) legal arrangement and company service providers;
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4) persons acting in the capacity of agents orimgeliaries in real estate transactions;

5) other legal or natural persons trading in resdhte, transport vehicles and other articles, gctg
intermediaries in such transactions or providingvises in relation to such transactions, where the
payment is made in cash in lats or other curremclythe amount, at the exchange rate set by the 8ank
Latvia on the transaction day, is equivalent t®@8 euros or more, whether the transaction is raade
single operation or several linked operations. \Wttke transaction is made in a foreign currencyseho
official exchange rate is not set by the Bank ofvla the exchange rate that is published on tist fi
business day of the current week in the informasionrce indicated by the Bank of Latvia shall bedus
for the calculation.

(3) The persons subject to this Law as referrad aragraph 2 hereof shall notify in writing tlypé of
their activities to the territorial unit of the $aRevenue Service in view of their registeredceffaddress
or declared residence address within 10 busingasafastarting their operation .

Article 46. Duties of a Supervisory and Control Auhorities

(1) A supervisory and control authority shall héve following duties:

1) to list and register the persons subject to lthiw to be supervised,;

2) to train the employees of the persons subjetttisoLaw under its supervision and control in extpof

the prevention of money laundering and of terrdirgtncing;

3) in accordance with the established methodoltmperform regular inspections to assess the ifiodfiit

by the persons subject to this Law of the requir@sef this Law, take a decision to prepare an
inspection statement and apply sanctions wheratianls are detected,;

4) to report to the Financial Intelligence Unit gnal and suspicious transactions uncovered during
inspections that had not been reported to the Eiabimtelligence Unit by the person subject testhaw;

5) on request of the Financial Intelligence Uratprovide it with methodological assistance foffifig

the functions assigned to it by this Law;

6) to apply or urge other competent authoritiesapply the sanctions, as set out in other regulatory
provisions, for the violation of such provisiongaontrol the measures taken to remedy the viaiatio

7) on its own initiative or on request, to exchanigéormation with foreign institutions whose
responsibilities are in essence the same, ensul@tg confidentiality and their application only for
mutually agreed purposes;

8) every year by February 1, to compile and sulimithe Financial Intelligence Unit the statistical
information on the measures taken in the previaar yn respect of the supervision and control ef th
persons subject to this Law;

9) to take the necessary administrative, technaa organisational measures to ensure that the
information obtained while fulfilling the requiremts of this Law is protected, prevent unauthorised
access to information or unauthorised amendingsedignating or destroying of information. The
manager of the supervisory and control authoritgllsbstablish the procedure whereby information is
registered, processed, stored and destroyed. THezvdsory and control authority shall keep inforioat
for at least five years;

10) to exchange information with the supervisorgd aontrol authorities of other countries that perfo
equivalent functions to take measures for redudivg possibility of money laundering and terrorist
financing.

(2) The Latvian Council of Sworn Notaries, the Latv Council of Sworn Advocates and the Latvian
Association of Certified Auditors shall exercisepswision and control for the fulfilment of the
requirements of this Law pursuant to the procedeteout in the regulatory provisions governing rthei
activities. These organisations shall have th@waglg duties:

1) to develop the procedure whereby a set of measardeveloped in respect of the persons sulgect t
this Law for ensuring compliance with the requiretseof this Law;

2) to ensure training for the employees of the gegssubject to this Law under its supervision and
control in respect of the prevention of money laemty and terrorist financing;
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3) to apply or urge other competent authoritiesapply the sanctions, as set out in other regulatory
provisions, for the violation of the requirementgtos Law.

Article 47. Rights of a Supervisory and Control Auhority

(1) A supervisory and control authority shall h#twe following rights:

1) to visit the premises that belong to or are usethbypersons subject to this Law under its supervisr
control and are connected with their economic ofgasional activities and carry out inspectionseghe

2) to request that the persons subject to this Lader its supervision or control submit information
related to the fulfilment of the requirements asthaw, request to produce original documents,awvi
and get copies or duplicates thereof, get releggplanations and perform activities to preventemtuce
the possibility of money laundering or terroristdncing;

3) to prepare statements evidencing the violat@frthe requirements of this Law and the facts eslat
thereto;

4) to establish the deadline by which the persoibgest to this Law shall remedy the detected viotet

of the requirements of this Law and control thdilfukent of the remedial measures;

5) to publish statistical information on the viateis of the requirements of this Law and sanctions
applied;

6) to request that public and derived public persstitutions submit any information available tem
for the fulfilment of the responsibilities as set m this Law;

7) to issue proposals to the persons subject $oLthwv for the fulfilment of their responsibilities set out
in this Law.

(2) The Financial and Capital Market Commissionlidha entitled to issue regulatory provisions foe t
supervision and control of the prevention of molayndering and terrorist financing and establistdivig
requirements for credit institutions and finandradtitutions, excluding capital companies that ey
buying and selling cash foreign currency (curreegghange), for the fulfilment of their responsitipié
set out in this Law in respect of the establishnadran internal control system, of the identificatiof the
beneficial owner and of assuring that the persditated as the beneficial owner is the beneficialer in
respect of the customer, of the supervision ofttArsactions made by the customer and of knowiag th
customer's economic activity.

Article 48. Prohibition from Disclosing Information

(1) The supervisory and control authorities of gesons subject to this Law and their officials and
employees shall not be entitled to notify the pesssubject to this Law, the beneficial owners al age
other persons to the effect that information almweustomer and unusual or suspicious transactiesn ha
been submitted to the Financial Intelligence Uni ¢his information is or may be analysed or atpied-
criminal proceedings performed in relation to tlwnmitting of a criminal offence, including money
laundering, terrorist financing or an attempt tloére

(2) The pronhibition referred to in Paragraph 1 béie respect of the supervisory and control autiesr
shall not apply in the cases when information lsnsitted to a pre-trial investigation institutiohget Office

of the Prosecutor or the court, and the cases wermperson subject to this Law has refrained from
executing a transaction.

Article 49. Exempting a Supervisory and Control Auhority from Liability

Reporting to the Financial Intelligence Unit in daeurse of this Chapter shall not constitute the
disclosure of confidential information and shallt macur legal liability on the supervisory and caht
authorities of the persons subject to this Lawirtb#icials and employees, whether a criminal offe,
including money laundering, terrorist financing ar attempt thereof or other criminal offence relate
thereto is proven in pre-trial criminal proceedimgsourt, or not.
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Chapter IX

The Financial Intelligence Unit

Article 50. Legal Status of the Financial Intelligece Unit

(1) The Financial Intelligence Unit is a speciadistablished public institution that, pursuant tis ttaw,
exercises control of unusual and suspicious trdiogecand obtains, receives, makes records, presess
compiles, stores, analyses and provides to a falerivestigation institution, the Office of thed2ecutor
and the court information that may be used forpgitevention, uncovering, pre-trial criminal proceer$i

or adjudicating money laundering, terrorist finamgcior an attempt thereof or other criminal offence
related thereto.

(2) The Financial Intelligence Unit shall operatelar the supervision of the Office of the Prosecuto

(3) The Prosecutor General shall establish thetstre and draw the list of positions within the dtigial
Intelligence Unit in accordance with the allocas¢éate budget resources.

(4) The Prosecutor General shall appoint the direat the Financial Intelligence Unit for the teoh
four years and dismiss him/her. The director of Fi@ancial Intelligence Unit shall recruit and dism
the employees of the Financial Intelligence UniheTCabinet of Ministers shall determine the
remuneration of the employees of the Financialligence Unit.

(5) The director and the employees of the Finarotalligence Unit shall comply with the requirenten
of the Law on the State Secret to receive a speeiahission necessary for the access to strictlyese
information.

Article 51. Duties and Rights of the Financial Intligence Unit

(1) The Financial Intelligence Unit shall have fbkowing duties:

1) to receive, compile, store and analyse the tepurthe persons subject to this Law and inforamati
that is obtained otherwise to detect whether safbrination may be attributed to money laundering,
terrorist financing, or other criminal offence teld thereto;

2) to provide to an investigation institution, t@dfice of the Prosecutaand the court information that
may be used for the prevention, uncovering, ped-teriminal proceedings or adjudicating money
laundering, terrorist financing or an attempt tloéi@ other criminal offence related thereto;

3) to analyse the quality of reports and their mjajibn efficiency, and notify the person subjextlis
Law to this effect;

4) to make analysis and research of the technigiue®ney laundering, terrorist financing and aemibt
thereof, improve the methods whereby these a&ssidre prevented and discovered;

5) in due course of this Law, to cooperate witteinational and foreign institutions that engagéhim
prevention of money laundering and terrorist finage

6) to provide supervisory and control authoritieishwnformation on the characteristic techniques fo
obtaining the proceeds from criminal activity, ldenng such proceeds and financing terrorists and
characteristic locations to enhance the measusgsatbuld reduce the possibility of money laundering
and of terrorist financing, ensure training of th@ployees of supervisory and control authorities in
relation to the prevention of money laundering ahterrorist financing;

7) to provide to the persons subject to this Lawd &meir supervisory and control authorities the
information referred to in Paragraph 4 of Articlbereof and ensure that it is updated,;

8) on request by supervisory and control autharitie submit information within their competenceatb
the statistics, quality and application efficienafythe reports submitted by the persons subjec¢hit
Law;

9) in view of the information available to it, toqvide to the persons subject to this Law, superyiand
control authorities, pre-trial investigation ingtibns and the Office of the Prosecutecommendations for
reducing the possibilities of money laundering tmtbrist financing;

10) to publish information about its performanagdicating the number of cases investigated and of
persons brought to criminal prosecution duringgtevious year, the number of persons convictedhier
criminal offence of money laundering or of terrofi®iancing and the volume of suspended and seized
funds;
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11) to notify supervisory and control authoritiestbe detected violations of the requirements isf ithw

by the persons subject to this Law;

12) to compile and submit to the Advisory Boardtbé Financial Intelligence Unit the statistical
information set out in Subparagraph 8 of ParagfaphArticle 46 hereof.

(2) The Financial Intelligence Unit shall have fthkowing rights:

1) in the cases specified in this Law, to issuemdto the persons subject to this Law to suspend
transaction or a particular debit operation onst@mer's account;

2) in the cases specified in this Law, to issueergdo the state information system manager to take
measures for preventing the re-registration of &ind

3) to issue orders to the persons subject to thng o extend the deadline for storing the documents
obtained during the customer identification and diligence;

4) to request and receive information from the pesssubject to this Law, public and derived public
persons and institutions thereof;

5) to provide information to pre-trial investigatianstitutions, the Office of the Prosecutor, tlwirt,
supervisory and control authorities;

6) exchange information with foreign institutiomat exercise equivalent duties.

Article 52. Responsibility of the Financial Intelligence Unit
Where the orders set out in this Law are issuatligcourse of this Law, the consequences theredif sh
not incur legal, including civil, liability on thEinancial Intelligence Unit and its officials.

Article 53. Information Protection at the Financial Intelligence Unit

(1) Information available to the Financial Inteligce Unit shall be used only for the purposesénisf t
Law and in due course of this Law. An employeehaf Financial Intelligence Unit who has used such
information for other purposes or disclosed it k@ tpersons who are not entitled to receive that
information shall be held criminally liable in daeurse of the Criminal Law.

(2) Information obtained at the Financial Intelliige Unit as a result of the procedure supervisethéy
Prosecutor General or specially authorised prosesighall not be disclosed to the bodies performing
investigatory operations, pre-trial investigatiostitutions, the Office of the Prosecutor or thercmr
used for their needs.

(3) The Financial Intelligence Unit shall take thecessary administrative, technical and organisaltio
measures to ensure that information is protectexygmt unauthorised access to information and girdte
from modification, dissemination or destroying. TFaancial Intelligence Unit shall keep information
transactions for at least five years. Processinthefinformation received by the Financial Intediige
Unit is not included in the personal data processagister of the Data State Inspectorate.

Chapter X
Cooperation between the Financial Intelligence Uniand Public and Local Government Institutions

Article 54. The Duty to Cooperate for Public and Laal Government Institutions

All public and local government institutions shiadlve a duty to provide the Financial Intelligenaatl)

in due course established by the Cabinet of Mirgst&ith the requested information that is necessar
fulfil its functions. When exchanging informationitlv the Financial Intelligence Unit, the person who
processes data shall be prohibited from disclo®r@her natural or legal persons the fact of imfation
exchange and the content of information, excepghécases when information is provided to pre-trial
investigation institutions, the Office of the Progtor or the court.

Article 55. Cooperation between the Financial Intdigence Unit and Pre-Trial Investigation
Institutions, the Office of the Prosecutor or the @urt

The Financial Intelligence Unit shall submit infation to pre-trial investigation institutions, tkfice

of the Prosecutoor the court, where this information creates reabtm suspicion that the respective
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person has committed a criminal offence, includimat of money laundering, terrorist financing or an
attempt thereof.

Article 56. Satisfying the Request for Information

(1) On request, the Financial Intelligence Unit Ish&ovide information to a body performing
investigatory operations, a pre-trial investigatiostitution or the Office of the Prosecutevhere the
legacy and motivation of the request has been sesdesnd accepted by the Prosecutor General or
specially authorised prosecutors, and to the ceurere the request complies with the requiremefits o
this Law, where at least one of the following haerb initiated in respect of the criminal offencesas
out in Article 5 hereof:

1) criminal proceedings have been instituted in clugrse of the Criminal Procedure Law;

2) an investigatory records case has been initiatedde course of the Investigatory Operations Law.

(2) On request by the State Revenue Service, thanEial Intelligence Unit shall provide to it
information available to it that, in accordance hwiegulatory provisions, is necessary to verify the
declarations of public officials and, in accordamdth other laws, is necessary to verify the dextians

of other natural persons, where there is a reas®rsalspicion that the public official or other naiu
person has disclosed false information about highaperty status or income.

Article 57. Responsibility for Requesting Information

(1) The person requesting information and a spgaaithorised prosecutor who accepts the requedit sh
be responsible for the motivation for requestirfgrimation.

(2) The Financial Intelligence Unit may publish tivevided information as soon as the respectivequer
is brought to trial in a criminal case.

Article 58. Using of Information
The public institutions referred to in this Chapghall use the information provided to them by the
Financial Intelligence Unit only for the purposeblas been received for.

Chapter XI
Advisory Board of the Financial Intelligence Unit

Article 59. The Tasks of the Advisory Board

The Advisory Board shall be set up to facilitate thperation of the Financial Intelligence Unit and
coordinate its cooperation with pre-trial investiga institutions, the Office of the Prosecutore ttourt
and the persons subject to this Law, and its tals&ll be as follows:

1) to coordinate the cooperation of public instdns, the persons subject to this Law and their
supervisory and control authorities for the fulidnt of the requirements of this Law;

2) to develop proposals for the needs of the Filahmatelligence Unit to perform its tasks as sat m

this Law;

3) to prepare and submit to the Financial Intelige Unit proposals on amendments to the list of
indicators of unusual transactions;

4) on request by the Prosecutor General or onitsinitiative, to notify the Prosecutor Generalthe
performance of the Financial Intelligence Unit aodmit proposals for its improvement.

Article 60. Composition of the Advisory Board

(1) The Advisory Board shall be comprised of thiéofeing:

1) two representatives appointed by the MinisterFofance, of which one shall be from the State
Revenue Service;

2) one representative appointed by each of thewitig:

a) the Minister of Interior,

b) the Minister of Justice,
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c¢) the Bank of Latvia,

d) the Financial and Capital Market Commission,

e) the Association of Latvian Commercial Banks,

f) the Latvian Insurers Association,

g) the Latvian Association of Certified Auditors,

h) the Latvian Council of Sworn Notaries,

i) the Latvian Council of Sworn Advocates,

j) the Supreme Court.

(2) Meetings of the Advisory Board shall be chaibydhe Prosecutor General.

(3) The Advisory Board invites the director of thimancial Intelligence Unit and experts to its nmegs.
(4) The Financial Intelligence Unit shall ensure thcord keeping of the Advisory Board.

Chapter XIi
Coordination of the Prevention of Money Launderingand Terrorist Financing

Article 61. The Coordinating Body

(1) The Financial Sector Development Council sballthe coordinating body and shall coordinate and
improve the cooperation of public institutions atite private sector in the prevention of money
laundering and terrorist financing.

(2) The Cabinet of Ministers shall determine thenposition, functions, tasks, rights, the decision-
making procedure and the work organisation of thar€ial Sector Development Council.

Chapter XIII
International Cooperation

Article 62. Information Exchange

(1) On its own initiative or on request, the Finahdntelligence Unit shall be entitled to exchange
information on the issues of the control of the Broent of terrorist-related funds with authoriseiiign
institutions that exercise duties equivalent ireess to those referred to in Paragraph 1 of Aréflend

in Article 51 hereof and with foreign or internatal institutions combating terrorist financing, wie

1) data confidentiality is ensured and data is wsdd for mutually agreed purposes;

2) it is guaranteed that information is used oy greventing and detecting offences that are stithje
criminal punishment in Latvia.

(2) To exchange information with the institutionsdabodies referred to in Paragraph 1 hereof, the
Financial Intelligence Unit shall be entitled tgrsicooperation contracts and agree on the procddure
the exchange of information and the content ofrimfation. In addition to the restrictions laid down
Paragraph 1 hereof, the Financial Intelligence Wh#ll be entitled to set other restrictions anadamons
for using the information provided by it to the lamtised foreign institutions and international
institutions, and request information on the ussuwh information. Information is provided for ayss,
and the consent of the Financial Intelligence $hll be necessary in accordance with the requimesme
of Paragraph 1 hereof to pass it further.

(3) The Financial Intelligence Unit shall be emiitito refuse, fully or in part, from the exchande o
information or from giving its consent to passinfprmation further in the following cases:

1) this may harm the sovereignty, security, pubtder or other national interests of Latvia;

2) there are reasonable grounds to believe thatsop will be prosecuted or punished because #idris
race, religion, citizenship, ethnic origin or pwigtl opinions;

3) this would be explicitly incommensurate in regpef the legal interests of the Latvian state bao
person;

4) a person that is included in the list of perssaspected for involvement in terrorist activittbat is
compiled by the countries or international orgatnses recognised by the Cabinet of Ministers,ansl ha
committed a criminal offence in the territory ofeticountry that has requested exchanging or passing
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further of information, is the citizen of that cagnand has not committed a criminally punishable
offence in Latvia.

(4) The Financial Intelligence Unit may request tin@ institutions of other countries that are redéerred

to in Paragraph 1 hereof submit information thatésded to analyse the received reports on unosual
suspicious transactions.

(5) The Financial Intelligence Unit shall submitarmation to foreign investigation institutions aocolurts

in due course of international contracts on muteghl assistance in criminal cases and via theigubl
institutions of the Republic of Latvia indicatecethin; this information shall refer only to offesctnat
are criminally punishable in the Republic of Latvighere the international contracts on mutual legal
assistance in criminal cases do not establish wiber

Article 63. Issuing of Orders

(1) On request of authorised institutions of otlwewuntries or international institutions preventing
terrorism, the Financial Intelligence Unit shall begtitled to issue orders in due course of Chayter
hereof.

(2) The Financial Intelligence Unit shall be emtitlto issue an order where the information in drpiest
creates reasonable suspicion that a criminal offentaking place, including a criminal offencenadney
laundering, of terrorist financing or of an attentpereof, and where such order would be issued if a
report on unusual or suspicious transactions waesved in due course of this Law.

Transitional Provisions

1. With this Law taking effect, the Law “On the Peation of Laundering of Proceeds Derived from
Criminal Activity" (Latvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabinetgo#ijs, 1998, No. 3, 2000, No.
14, 2002, No. 16, 2004, No. 2, 2005, No. 13, 2006,12) shall become ineffective.

2. The persons subject to this Law shall perforratamer identification and establish the beneficial
owner, as set out in this Law, in respect of thnsgtomers with whom the business relationship lisl va
and this has not been done, by January 1, 200@tdw, or discontinue the business relationshighby
date.

3. The following documents shall be effective untie date the new provisions by the Cabinet of
Ministers become effective, but not after JanuargQD9:

1) Provisions No. 213 of June 2, 1998 of the CabofeMinisters "Provisions on the Remuneration
System of the Employees of the Financial Intellggnit",

2) Provisions No. 497 of December 29, 1998 of tlabiGet of Ministers "Procedure whereby Public
Institutions Report Information to the Financiatditigence Unit",

3) Provisions No. 127 of March 20, 2001 of the @abbf Ministers "Provisions on the List of Indioed

of Unusual Transactions and the Reporting Procédure

4) Provisions No. 731 of August 29, 2006 of the iGabof Ministers "Provisions on Countries and
International Organisations whose Compiled Listdude Persons Suspected of Committing an Act of
Terrorism or of Participating Therein".

4. The persons subject to this Law that, pursuaaragraph 2 of Article 45 hereof, are supervised
the State Revenue Service and who have starteddpeiation by the date this Law becomes effective
shall notify the territorial unit of the State Rewe Service in writing of their operations withi® 3
business days of this Law taking effect.

5. The provisions of Article 41 hereof in respetttlee rights to request and, free of charge, receiv
information necessary to fulfil the requirementgto$ Law from registers and information systemallsh
become effective simultaneously with the relevanmtieadments to the effective laws. Until these
amendments take effect, the persons subject th.élwsas referred to in Article 41 hereof shall Inéiteed

to request and receive information from the Invdlidcuments Register, the Penal Register and the
Population Register in accordance with the legainsahat are effective until this Law taking effect
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6. Information referred to in Article 41 hereofiindhe Penal Register shall be provided free ofgghas
of January 1, 2010.

Informative Reference to the European Union Directies

This Law incorporates legal norms deriving from:

1) Directive 2005/60/EC of the European Parliamand of the Council of 26 October 2005 on the
prevention of the use of the financial system far purpose of money laundering and terrorist fifranc

2) Commission Directive 2006/70/EC of 1 August 20@§ing down implementing measures for
Directive 2005/60/EC of the European Parliament ahdhe Council as regards the definition of
“politically exposed person” and the technical emisa for simplified customer due diligence procedur
and for exemption on grounds of a financial acfigibnducted on an occasional or very limited basis.

Unofficial translation

In force from 01.01.2009. Published inastnesis 201 29.12.2008
Republic of Latvia
Cabinet
22.12.2008 Regulation nr. 1071

Annex 2 Regulation on unusual transaction indicatotist and procedure for reporting unusual and
suspicious transactions

(prot. No.94 § 32)

Issued pursuant to
part 2 of article 30

of the Law on the Prevention

of Laundering the Proceeds
from Criminal Activity (Money Laundering)
and of Terrorist Financing

1. These Regulations establish unusual transaatidinators and procedure for reporting unusual and
suspicious transactions and approve form of thertep

2. The subjects of the Law on the Prevention ofrideuing the Proceeds from Criminal Activity (Money
Laundering) and of Terrorist Financing (hereinaftéhe Law) in accordance with the Law report witho
delay to the Office for the Prevention of Laundgrthe Proceeds from Criminal Activity (hereinafter
Control Office) about each consulted, intended r(péal), notified, initiated, delayed, executed or
confirmed unusual transaction, which meets at leastof the indicators of an unusual transactioroge

in these regulations or about such suspicious drdius.

3. The subjects of the Law shall report each tretimain the amount established by these regulation
Lats or the equivalent amount in any other curreatdyne exchange rate set by the Bank of Latvithen
date of transaction. If a currency involved in angaction has no official exchange rate by the B#nk
Latvia, calculations shall be based on the exchaatgepublished weekly on the first working daythe
source of information specified by the Bank of Liatv

4. Reports on the transactions mentioned in poiof these Regulations shall be submitted in writing
together with the covering letter disclosing docatseand electronic carriers (if there are suchkeddd
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5. When the subject of the Law submits the repormpaper, the form in Annex 1 to the Regulationdlsha
be filled in, but when the subject of the Law sutsntine report electronically, the form in AnnexoZte
Regulations shall be filled in. The form in Annexa2zhe Regulations shall be filled in Bxcelprogram.

6. When filling in the form of the report in Annéxthere is no information for any of the field gps, it
shall be marked by "Z". When filling in the form tfe report in Annex 2, there is no information &ory

of the field groups, it shall remain blank.

7. When sending the report and the required additimformation to the Control Office the subjeofs
the Law shall ensure submitting it personally orabghorized person in such a manner that contetteof
report and required additional information do ne¢eame known to other persons.

8. Transaction shall be considered unusual whereéts at least one of the following indicators:

8.1. regarding all the subjects of the Law — tratisa where one of the parties is a person suspeaite
committing a terrorist act or of participation thigr and is included on the list of persons regayaihich

the Control Office has informed the subjects oflther and their supervisory and control authorities;

8.2. regarding credit institutions:

8.2.1. cash transaction in the amount of 40 0@dat more (except disbursement of salaries, pensio
and social benefits, credits and interbank tramnsas);

8.2.2. a transaction in the amount of 1000 latsrance, where coins or banknotes of a low par vahee
exchanged for banknotes of a higher denominatiorvi@® versa) or for other banknotes of the same
denomination;

8.2.3. a client withdraws 40 000 lats and moreashcusing credit cards or other payment cards nvéhi
period of a month;

8.2.4. a client sells or purchases foreign currénaygash without opening an account in the amohat t
equivalent of which is 5000 lats and more;

8.3. regarding insurance merchants, private penBionls and insurance intermediaries — insurance
premium installments or investments in a pensi@m fily a legal person, association or other unday (f
example, foundations, investment funds, trustsyrahtor legal person groups or their representstive
formed on the basis of a contract or verbal agre€nieing located, formed or founded in a tax foee
low tax country or territory named by the CabineMinisters, and the amount of the premium is 28 00
lats and more;

8.4. regarding investment broker companies anditciedtitutions — for services received and in
transactions in transferable securities, a cl@na credit institution or brokerage company pays b
making a single payment in cash the amount of wisid® 000 lats and more;

8.5. regarding organizers of lottery and gambling:

8.5.1. a client wins 5000 lats and more;

8.5.2. a client obtains the means for participatioa game in the amount of 5000 lats and more;

8.5.3. in order to obtain the means for particgpain a game a client exchanges currency equivabent
the amount of 5000 lats and more;

8.6. regarding capital companies that buy andfeedign currency in cash — a client buys or seiteign
currency equivalent to the amount of 5000 latsrande;

8.7. regarding money remittance and transfer sesviproviders entitled to provide such services
(excluding credit institutions) — transaction iretamount of 25 000 lats and more when providing
transferring or remitting services;

8.8. regarding sworn auditors, sworn auditor corgmiwithin the framework of audit volume and
sampling) tax advisors, external accountants — wihehe accountable period client has receivedaa lo
from natural persons (including capital company egyr0000 lats or more in cash (for owner of the
capital company — when loans to the capital compamash exceeds the amount of dividends received
for 40000 lats or more);

8.9. regarding sworn notaries:

8.9.1. client deposits cash in the amount of 108@0and more;
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8.9.2. when officiating in accordance with the Niatge Law a consultation is given or a verificationa
transaction complying with at least one indicatbthe unusual transactions named in these regokt®
made, and it refers to the actions named in thetgoof the first part of Article 3 of the Law;

8.10. regarding sworn advocates and other indepethelgal services providers:

8.10.1. a client deposits or receives cash in theuat of 10000 lats and more, authorizing to penfor
financial intermediation;

8.10.2. a consultation is given in regard to tladaction complying with at least one indicatorthaf
unusual transactions named in these regulationgefading to the actions named in the point 4haf t
first part of Article 3 of the Law;

8.11. regarding merchants dealing with real esdtaténg or intermediation in such trading:

8.11.1. a client purchasing real estate concludeagaeement that foresees payment in one or several
installments in cash in the amount of 15000 latsraore;

8.11.2. a client concluding agreement on cooparatiw real estate purchase pays to the merchants
cashier cash in the amount of 20000 lats and more;

8.12. regarding merchants dealing with car tradingntermediation in such trading — client purchgsa
car pays cash in one or several installments imtheunt of 20000 lats and more;

8.13. regarding merchants dealing with preciousategprecious stones and articles thereof:

8.13.1. a client purchasing precious metals, ptscgtones and articles thereof pays cash in thestnod
10000 lats and more;

8.13.2. a client sells or offers for sale precimetals, precious stones and articles thereof fopttce not
exceeding 50% of the market value determined agugtd the rate named by the Bank of Latvia.

9. Cabinet Regulation No. 127 of 20 March 2001, Watipns on List of Elements of Unusual
Transactions and Procedure for Reporting (Latwjastnesis, 2001, No. 48) is considered ineffective.
10. Regulations become effective on 1 January 2009.

Prime Minister |. Godmanis

Minister for Finance A. Slakteris

Cabinet
Regulation No 1071
22 December 2008

Annex 3 Report on unusual or suspicious transaction
(to be filed in paper form)

Sections I, II, 111, VI and VII are filled by all r apporteurs
| | Information on the subject of the law

1. The subject of the Law

(natural persons' name ar|d

surname or legal persons

name)

2. Registration number o

personal identification

number

3. Compiler's name,

surname, phone number

4. Reporting date | 5. Number of the H
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report

Il | Transaction data

1. Transaction place
(institution)

2. Transaction date
(dd.mm.yyyy)

3. Date of the last
transaction (in case of
several conjoint
transactions)

(dd.mm.yyyy)

4. Unusual transaction's
indicator number
according to Cabinet
Regulation No 1071 of 22
December, 2008

5. Indicator for
Suspiciousness

6. Status of transaction
(underline appropriately)

Planned
Initiated

Postponed

Declared

Confirmed

Done

Thebgect of the Law

Consulted

refrained

Other

7. Transaction type

8. Transaction amount
(00 000,00)

9. Currency (3-letter
code)

10. Special notes
(underline as necessary)

Subject of the la

Has refrained
from execution df
transaction

: , Related to
Financing of

terrorism
person

politically expose

Reported to a la
enforcement boo
as well

2) Sender(for transactions with money transfer)

1) Transaction performer (for transactions without money transfer (insuramcgrency
exchange, prizes etc.))

Bank

(fora  |code)

1. Bank SWIFT code (BIC

transaction
in a bank)

2. Bank account number

Legal
person —
transaction

3. Name including
abbreviation of business type
at the end(SIA, AS, IK etc)

performer

4. Registration number
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or sender

5. Registration country
2-etter code according to ISC
standard

6. Address country 2-letter
code according to ISO
standard and address

Natural
person —

7. Name (-s)

8. Surname

9. Personal identity code or

transaction |irth date (in form ddmmyy)

performer

or sender,
or

authorized

person of a
legal entity

10. A personal identification
document country 2-letter
code according to 1ISO
standard, number, issuer and
date

11. Address country 2-letter
code according to 1ISO

standard and address

v

Money receiver(to be filled in when reporting money transfer;
not to be filled in when reporting insurance, caogexchange, winnings etc.)

Bank
(fora

1. Receiving bank SWIFT
code (BIC code)

transaction
in a bank)

2. Bank account number

3. Name including
abbreviation of business type
at the end(SIA, AS, IK etc)

Legal

4. Registration number

person —
receiver

5. Registration country
2-etter code according to ISC
standard

6. Address country 2-letter
code according to 1ISO
standard and address

Natural
person —

7. Name (-s)

transaction
receiver or

8. Surname

authorized
person of &
legal entity

9. Personal identity code or
birth date (formed ddmmyy)
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10. A personal identification
document country 2-letter
code according to 1ISO
standard, number, issuer and
date

11. Address country 2-letter
code according to 1ISO

standard and address

\Y

Other participants of transaction

Information on other
participant of transaction
No.1

Information on other
participant of transaction
No.2

Bank
(fora

1. Bank SWIFT code (BIC
code)

transaction
in a bank)

2. Bank account number

3. Role in transaction
(beneficiary, organizer etc)

Other

4. Name including
abbreviation of business type
at the end(SIA, AS, IK etc)

legal

5. Registration number

person —

participant
of the

transactio

6. Registration country
2-etter code according to ISC
standard

7. Address country 2-letter
code according to 1ISO
standard address

8. Notes

Other
natural

9. Role in transaction
(beneficiary, organizer etc.)

person —

10. Name (-s)

participant
of the

11. Surname

transaction
or
authorized
person of &
legal entity

12. Personal identity code or
birth date (formed ddmmyy)

13. A personal identification
document country 2-letter
code according to ISO
standard, number, issuer and
date

14. Address country 2-letter
code according to ISO
standard and address
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15. Notes

VI | Explanatory notes

Short notes(up to 16 symbols, including spaces).

Indicates only one most relevant: number of tratisas conjoint in
the report or currency to which money is exchangedccount type
(business or private) of representative of desgghatofession
(lawyer, notary etc) or other.

Explanatory text

(in addtion to indicated data witho
repeating)

VIl | Annexes

Paper

Type of annex form

Excel
form

Scanned
document

Number
of pages

Copy of personal identification document

Copy of drivers license

Copy of registration certificate

Account statement

Copy of agreement

Other

Minister for Finance

A. Slakteris
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Cabinet
Regulation No 1071
22 December 2008

Report on unusual or suspicious transaction
(to be filed electronically)

Transaction information

Report registration ddta

Control Office data At the Subject of the law Transaction information
Unusual
Coqtrol Control C(gf?itcrgl Rapcrz%réeur Report| Traglsaacuétlon .| Transaction| Date of last kgﬁgs?%in_. aczg?&?ri; tof, .. Currency|Transaction
(?/félacre Office | registration |assigned by year Report} Report date (institution) Transaction date transaction cash deposi Indicator for

" Cabinet e o (3-letter| amount
o number date the control| (yy/..) number(dd.mm.yyyy(Z_IE‘,[,[er cod status 102 — cash suspiciousnes

X S
. (dd.mm.yyyy)dd.mm.yyyy disbursemen Regulation code) | (00 000,00

(dd.mm.yyyy) service or SWIFT) 107 — No 1071 of

22
transfer) December,
2008
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 1p 16
1.continued
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Sender (for transactions with money transfer) or tansaction performer (for transactions without moneytransfer)

bank Legal person Natural person (sender or transactioperformer, or authorized person of a legal entity
1. Legal 1. Legal 1. Legal 1. Natural 1. Natural | 1. Natural
| |personname person | P01 person, | wvaurar | pereon | person
S?I\z;llrll:k'l' Bz:-rllk akIth])(ileu\?i;j[i%n j[-).eIFsegr? | reg:)i[:lﬁt\:;? " country | 1. Lega Natt.ral 1. Naturalf - identity p%?;%gl identification | - country Nat]L-J.raI
code [accouni of business |registration |(2-letter cod (2-letter | person person person | code or identification | . document (2-letter person
(BIC |number| type at the number |according td code |address name (-s surname | - date of document | 'SSU€r country code address
code) en}ap(SIA AS 1SO g according birth number (2-letter code | according
IK etc’:) ! standard) to ISO (ddmmyy - accordingto | tolISO
’ standard no dots) ISO standard)| standard)
17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 2¢ 30
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2.continued

Receiver
natural person Notes
Bank Legal person
(receiver or authorized person of a legal entity)
2
' 2. Natural 2.
2. Legal f:).el;segr?l f:).el;:(?r?l Nztr:roa:: person | Natural
2. person name registration| address 2 p%rsonal 2. Natural | personal | person
Bank 2. including 2. Legal countr countr 2. Natu'ral 2. identi person |identification| address| 2.

SWIFT| Bank | abbreviation | person (-1 ettgr (-1 ettgr Legal Natural d vy personal | document | country [Natural| Short|Explanatory
code |accoun{ of business |registration code code |Person r?;rr:g?- person fj?at: gfr identification issuer (2-letter | person| notes text
(BIC |number| type atthe | number according tlaccordin address s) surname - L document | country (2- | code |address
code) end (SIA, AS, 1SO t0 1SO (ddmmyy number letter code jaccordin

IK etc) standard) |standard) —no according tg to 1ISO
dots) ISO standard¥tandard
31 32 33 34 35 36 37 3¢ 3¢ 40 41 42 43 44 45 46
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3.continued

Other participant (one person only)

Bank Legal person Natural person
3. Natural 3
3. Legal 3. Natural 3 person Natu-ral
3. Role in 3. Legal person 3. Legal person person | \iiral | per;pna} person
the 3. Bank . ; person address personal identificatio
. name including 3. Legal . . 3. 3. - . person address 3.
transaction| SWIFT | 3. Bank abbreviation of erson registration | country | 3. Legal Natural | Natural identity ersonal | document country | Natural
(real code | account business type at| re IOistration country (2-letter | - person erson erson code or igentificat issuer (2-Iettgr erson
beneficiary| (BIC | number the end(SIXp AS r?umber (2-letter codel code address ngme (-s sﬁrname date of ion country (2- code :fd dress
beneficiary| code) K etc)’ ' according to| according birth document letter code accordinc
or other) ISO standard) to ISO (ddmmyy - number according t t0 1SO |
standard no dots) I1ISO
standard
standard)
47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61
Minister for Finance A. Slakteris
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Unofficial translation

In force from 03.12.2008. Published inastnesis 187 02.12.2008

Republic of Latvia
Cabinet

25.11.2008 Regulation nr. 966

Annex 4 Regulation on the list of the third countres imposing requirements equivalent to
those of the European Union regulatory provisions ith respect to the prevention of money
laundering and of terrorist financing

(prot. N0.83 § 7)

Issued pursuant to
part 4 of article 26

of the Law on the Prevention

of Laundering the Proceeds

from Criminal Activity (Money Laundering)
and of Terrorist Financing

1. Regulations approve the list of the third coigstimposing requirements equivalent to those
of the European Union regulatory provisions witepect to the prevention of money laundering
and of terrorist financing.

2. The third countries imposing requirements edaiMato those of the European Union
regulatory provisions with respect to the prevamtiof money laundering and of terrorist
financing shall be deemed as follows:

2.1. United States of America;
2.2. Argentine Republic;

2.3. Commonwealth of Australia;
2.4. Federative Republic of Brazil,
2.5. Republic of South Africa;
2.6. Hong Kong;

2.7. Japan;

2.8. New Zealand;

2.9. Canada;

2.10. Russian Federation;

2.11. United Mexican States;
2.12. Republic of Singapore;
2.13. Helvetic Confederation.

Prime Minister I. Godmanis
Minister for Finance A. Slakteris
(Unofficial transalation by the Financial and CapMarket Commission)

Regulations No. 125

of 27 August 2008, done in Riga
(minutes. No. 33, Par. 8)
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Annex 5 Regulations for Enhanced Customer Due Dilgnce

Issued in accordance with Paragraph 2 of Articend Paragraph 5 of Article 22 of the Law on
the Prevention of Laundering the Proceeds from tDamActivity (Money Laundering) and of
Terrorist Financing

|. General Issues

1. "Regulations for Enhanced Customer Due Diligérbereinafter, the Regulations) shall be
binding to credit institutions, private pension dign investment brokerage firms and investment
management companies (hereinafter jointly refetwess financial institutions).

2. The Regulations establish the following:

2.1. the cases when a financial institution shaifgrm enhanced customer due diligence;

2.2. the procedure for and the minimum extent & #@mhanced customer due diligence at
inception of or during business relationship;

2.3. categories of risk of laundering the procefedis criminal activity (money laundering) and
of terrorist financing and the relevant risk chaeastics;

2.4. special measures of enhanced customer dgenmtik;

2.5. the procedure whereby enhanced monitoringpsied to customer transactions.

3. The extent of information obtained as a resuétrinanced customer due diligence depends on
the risk of money laundering and terrorist finagcirFor various customers the extent of
information obtained as a result of enhanced digedice may be different.

4. A financial institution shall decide on termimat business relationship with a customer where
within 45 days of determining preconditions for anbed customer due diligence it cannot ensure
that the requirements for the minimum extent ofasrded customer due diligence are met in
essence.

Il. Procedure for Enhanced Customer Due Diligence

5. To assess the risk associated with a custorfiearzcial institution shall use the risk categories
and the relevant risk characteristics as set othitdrRegulations.

6. A financial institution shall be entitled to &slish the weighted rate of risk categories and the
customer scoring system and use other standargiageemaking algorythms that shall be
properly documented provided that they do not ealitt the requirements of the Regulations.

7. Enhanced customer due diligence shall be coegpaéthe following:

7.1. initial due diligence that is undertaken aejotion of business relationship with a customer
or when accepting a customer;

7.2. due diligence that is performed during busiresationship.

8. When establishing business relationship withigiamer, a financial institution shall determine
the initial risk associated with the customer bseasing the following risk categories:

8.1. country risk;

8.2. risk associated with the legal form of thetooreer;

8.3. risk associated with the economic or persao@ity of the customer;

8.4. risk associated with the products or servitsssl by the customer.

9. When detecting that a customer complies with laigh risk characteristics as set out in the
Regulations, a financial institution shall perfoitme customer's initial due diligence.

10. Irrespective of the initial risk assessmenthar volume of the transactions made a financial
institution shall perform enhanced customer duigeliice where:

10.1. there is suspicion that the customer has rradeactions related to money laundering or
terrorist financing;

10.2. information or a request for information abalcustomer or his/her transactions in respect
of money laundering, terrorist financing or crininaffences has been received from
correspondent credit institutions;

10.3. a request for information about a customdri@her transactions in respect of the suspicion
about a committed money laundering, terrorist foiag or other criminal offence has been
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received from the Financial Intelligence Unit, gred investigation institutions, the Office of the
Prosecutor or the court;

10.4. requests for information about a customeiisfher transactions in respect of money
laundering, terrorist financing or other crimindfemce have been received from a pre—trial
investigation institution, the Office of the Prostar or the court within a criminal process.

11. A financial institution shall ensure functiogiof the internal control system to detect in
reasonable time the cases when enhanced customédilidence shall be performed.

lll. Categories of the Risk of Money Laundering and Terrorist Financing and Relevant
Risk Characteristics

12. Customer residence (registration) country rsskthe risk for a financial institution to get
involved in money laundering or terrorist financiag a result of cooperating with a customer
from a country that may be used for money laundeointerrorist financing due to its economic,
social, legal or political conditions.

13. A country or a territory shall be consideredasing a high customer residence (registration)
country risk where:

13.1. it has been included in the list of low taxax free countries and territories as approved by
the Cabinet of Ministers;

13.2. the United Nations Organisation or the Euamp®nion has established financial or civil
legal restrictions in respect of it;

13.3. it has been included in the list of non—coafieg countries of the Financial Action Task
Force or that body has published a statement teffeet that the respective country or territory
does not have regulatory provisions for combatiraney laundering or terrorist financing or
such provisions fail to comply with internationaiquirements due to material deficiencies. The
Financial and Capital Market Commission shall nofifiancial institutions of such countries and
territories.

14. Customer risk is the risk of money laundering &rrorist financing that is associated with
the customer's legal form, ownership structureconmmercial activities.

15. The following customers shall be consideretiaasng a high risk of money laundering and
terrorist financing:

15.1 legal persons that issue or are entitledsizeidearer shares (equities);

15.2. legal persons whose ownership or memberdhigtsre hampers the detection of the
beneficial owner;

15.3. societies, foundations and legal arrangementsvalent to foundations that are not
established for profit—gaining purposes excephdases when they have been granted the status
of public good in the Republic of Latvia;

15.4. external accountants, legal advisors or legangement and company service providers
that open accounts on their behalf with finanamstitutions to perform financial operations on
customers' behalf;

15.5. customers whose commercial or private ams/iare not related to the Republic of Latvia
except in the cases when a customer enters intosmdss relationship with a branch or a
representative office or a parent or a subsidiargerntaking in a foreign country of a financial
institution registered in the Republic of Latviadahe customer's commercial or private activities
are related to the country where that branch aessmtative office or the parent or the subsidiary
undertaking is located. The said condition shatl nefer to the cases when a customer obtains
units of an investment fund registered in the Répul Latvia.

16. The following types of a customer's commereigtivities shall be considered as having a
high risk of money laundering or terrorist finargrin

16.1. arrangement of gambling;

16.2. provision of cash collection services;

16.3. intermediation in transactions with real &sta

16.4. trading in precious metals and precious stone

16.5. trading in arms and ammunition;
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16.6. provision of reinsurance services excephéncases when the service provider has
an appropriate licence and its activity is sup@wi®r it has been granted an assessment in
investment category by international rating agesicie
16.7. provision of money services (e. g., telleskdefor payments, foreign exchange offices,
money transmission agents or other service pravidiéering money transmission possibilities).
17. Product (service) risk is the risk that thevieer or the product provided by a financial
institution may be used for money laundering oraest financing.

18. The following products (services) of a finahéiestitution shall be considered as having a
high risk of money laundering and terrorist finamgi

18.1 private banking services whereby tailor-maslwices are provided to wealthy customers,
natural persons, by ensuring overall asset managernmeluding advice on financial planning,
investment, tax and heritage issues, special lgntiinms, special procedure whereby these
customers and their transactions are serviced ighehconfidentiality of customer data;

18.2. loans secured with a collateral of finanamstruments or a guarantee issued by a
credit institution of a third country, excludingpetransactions;

18.3. trust services where the amount transfeettidst exceeds an equivalent of 200 000 lats;
18.4. issuing and servicing payment cards provitlatla single customer, natural person, orders
more than 10 payment cards or a single custonga| feerson, orders at least 20 payment cards
or a less quantity where the number of paymentscardot related to the economic activity of the
customer.

19. A transaction of a customer shall be considassidaving a high risk of money laundering and
terrorist financing where it has the following cheteristics:

19.1. the payment made or received notably excisedthreshold set by a financial institution as
a result of the due diligence of the customer'sienoc/personal activity;

19.2. the monthly credit turnover exceeds an edgivaof 200 000 lats or notably exceeds
another lower threshold set by a financial ingtitutas a result of the due diligence of the
customer's economic/personal activity;

19.3. the three—months credit turnover exceedsyaivaent of 500 000 lats or notably exceeds
another lower threshold set by a financial ingtitutas a result of the due diligence of the
customer's economic/personal activity;

19.4. the yearly credit turnover exceeds an eqentabf 2 000 000 lats or notably exceeds
another lower threshold set by a financial ingtitutas a result of the due diligence of the
customer's economic/personal activity;

19.5. the first credit transaction on the custosnaccount is made six months after the date of
establishing business relationship with the custcamel the monthly credit turnover has reached
an equivalent of 50 000 lats;

19.6. the first outgoing payment from the custosaccount is made 12 months after the opening
of the account;

19.7. a cash transaction of a customer, naturabpeexceeds an equivalent of 10 000 lats or the
aggregate cash transactions in a month exceeduawabt of 50 000 lats, or a cash transaction
of a customer, legal person, exceeds the threghatchas been set by a financial institution for
such aggregate of cash transactions as a resthiealue diligence of the customer's economic
activity;

19.8. a customer is a society or a foundation anithirw business relationship money is
transmitted to a foreign country and the transactimume exceeds an equivalent of 7 000 lats.
20. Where a customer complies with the charactesistet out in Paragraphs 13, 15, 16 or 18
hereof, a financial institution shall establisheinolds for cash transactions that are appropriate
to the customer's economic or personal activitiegument them and the motivation for their
establishment.

21. When establishing whether a customer has erdedde thresholds set for his/her
transactions, the following may be disregarded:

21.1. transfers by a customer to his/her otherwattsowith the same financial institution;

21.2. mutual settlements between the financiaitiiigin and the customer.
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IV. Minimum Extent of Enhanced Customer Due Diligerce at Inception of Business
Relationship with a Customer

22. Where a financial institution detects that stemer complies with any characteristics referred
to in Paragraphs 13, 15, 16 and 18 hereof, it:shall

22.1. obtain additional information about the typkthe customer's economic or personal
activities, origin of funds, existing or plannedoperation with the financial institution,
information about the main counterparties of thet@mer, the nature of business relationship, the
planned transaction volumes and the location whis#eeconomic activity is carried out or the
customer resides (the customer's actual address);

22.2. establish the customer's beneficial ownenrgtiee customer is a legal person or it is known
or suspected that the customer has establisheddsssielationship with the financial institution
in the interests or on instruction of another perso

22.3. use publicly available information to detereniwhether the customer, his/her authorised
person and the beneficial owner have not been queblj convicted and are not suspected for
fraudulent activities, money laundering or an afiethereof. When uncovering such information,
an approval of the board or of a board member aiséa by the board shall be received to
establish business relationship with such customer;

22.4. establish the reasons if a person wishestablesh business relationship with the financial
institution that is located in a country that i nelated with that person’s personal or commercial
activity;

22.5. ensure that the customer has a licence,céaspermission or it has been registered with the
respective competent authority, if it is necessinythe customer to carry out the declared
activity;

22.6. request that the customer whose legal formpties with the characteristics set out in
Paragraph 15.1 hereof certifies that the finanastitution will receive information in case the
beneficial owners of the customer will change.

V. Minimum Requirements for Enhanced Customer Due Digence Performed During
Business Relationship

23. Where a customer complies with any of the aharistics set out in Paragraphs 13, 15, 16
and 18 hereof and his/her transactions comply #iéhcharacteristics set out in Paragraph 19
hereof, a financial institution shall:

23.1. verify whether the transactions made on tistotner’'s account comply with the economic
activity declared by the customer;

23.2. obtain additional information to ensure thia@ beneficial owner as indicated by the
customer or established by the financial institui®in fact the customer’s beneficial owner;

23.3. establish the origin of the financial resegron the customer’s account;

23.4. analyse the customer’s economic or persamiaitg.

24. When verifying whether the transactions madehencustomer’s account comply with the
economic activity declared by the customer, tharfgial institution shall verify the following:

24.1. that the transactions made by the custoneee@nomically motivated and do not exceed
notably the declared volume;

24.2. that the customer’s payments comply withett@nomic or personal activity declared by the
customer;

24.3. that the customer’s transactions with théaded and other counterparties do not contradict
the customer’s economic activity;

24.4. that it has underlying documents of transastiwith the customer’s main counterparties.
25. Where a financial institution establishes ihabes not have sufficient information to verify
the facts according to Paragraphs 24.1-24.4 hdtesifall request the customer’s explanation or
the necessary information and documents.
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26. To verify that the beneficial owner as indicaly the customer or established by the financial
institution is in fact the customer’s beneficial mav, the financial institution shall carry out one
or more of the following:

26.1. obtain additional information about the pmbpstatus of the beneficial owner;

26.2. establish the economic or personal activitthe beneficial owner or previous professional
experience, education and other information wherie necessary to carry out the respective
economic activity and financial transactions;

26.3. establish whether the economic or persortalitgcof the beneficial owner and/or of other
legal persons whose beneficial owner it is comphi@h or is related with the economic activity
carried out by the customer of the financial insiin;

26.4. obtain other information evidencing tha¢ therson indicated as the beneficial
owner exercises control over the customer and bieriedm his/her activities.

27. When analysing the customer’s economic or pefsactivity and establishing the origin of
the customer’s financial resources, the finanaislifution shall:

27.1. update information about the origin of theds credited to the customer’'s account and
information characterising the customer’s econamnipersonal activity;

27.2. obtain documents that support the declaredasuic or personal activity or the origin of the
funds in the account, including the customer’s argtion and documents about the transactions
or the facts due to which enhanced customer digedite has been performed;

27.3. verify compliance of the transactions madéhwhe available information about the
customer’s financial standing (financial statemgiaisd economic activity. Where the financial
institution does not have the customer’s finansi@tements, it shall analyse the customer’s
largest transactions and verify that they complyhwthe type and extent of the customer’s
economic or personal activity and are characterisfi the respective economic activity as
existing on the market;

27.4. establish other customers of the finanaislitution who have the same beneficial
owners. The financial institution shall make resoabout a group of customers with the same
beneficial owner indicating the role of each papnt in the group;

27.5. assess the necessity to meet the custortier place where he/she carries out the economic
activity to verify that the previously submittedformation about the beneficial owner and the
economic activity complies with the real situation.

VI. Special Measures of Enhanced Customer Due Dilkgnce

28. Where a financial institution repeatedly detgbtit the customer’s transactions comply with
the characteristics set out in Paragraph 19 heitesifall verify whether the transactions disclosed
in the customer’s account comply with the declaoegs and where the financial institution
doubts whether the information at its disposakhis, fit shall repeatedly verify that the previously
submitted information about the beneficial owned éime economic or personal activity comply
with the real situation.

29. Where a financial institution uncovers, on gutar basis, that the customer’s transactions
comply with any characteristics set out in Paragrd® hereof, it shall verify that these
transactions do not give rise to suspicion of molaeydering or terrorist financing and ensure
that it has the latest information about the custitsreconomic activity.

30. Where a financial institution establishes ttie customer’s transactions comply with the
characteristics set out in Paragraph 19.5 hereehall assess information about the reasons for
the delayed activity by the customer and, if nemgssupdate information about the further
economic activity and transaction volumes.

31. Where a financial institution establishes ttie customer’s transactions comply with the
characteristics set out in Paragraph 19.7 hereshall verify that the usage and the volume of
cash transactions comply with the type of the austts economic or personal activity and
turnover.
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32. Where a financial institution establishes ttie customer’s transactions comply with the
characteristics set out in Paragraph 19.8 heresiialil:

32.1. verify that the transaction made compliehwhe goals and activity direction of the society
or the foundation;

32.2. obtain additional information about the goalmaking a particular transaction;

32.3. obtain information about the funding souraed larger financing bodies of the society or
the foundation.

VII. Requirements for Maintaining Electronic Data Base for Information about Non-
Resident Customers

33. To improve transparency of information abowgtomers, legal persons, registered in low tax
or tax free countries or territories, a credit itogion shall establish and maintain an electronic
data base in which it shall include the followiregords about its customers that are registered in
low tax or tax free countries or territories:

33.1. the name;

33.2. the legal address;

33.3. the address where the customer carries siiehieconomic activity;

33.4. the description of the type of the customecsnomic activity;

33.5. the registration date of the customer;

33.6. the date of starting business relationship thie customer;

33.7. the name and the surname of the beneficiaeowr the name of the controlling legal
person.

34. A credit institution shall update, on a reguad timely basis, information about the non—
resident customers contained in the electronic oiasa.

VIII. Procedure for Enhanced Monitoring of Customer’s Transactions

35. Where enhanced customer due diligence is apmi@ customer, a financial institution shall
apply enhanced monitoring to his/her transactions.

36. A financial institution shall apply enhancedmitoring to a customer’s transactions until it
obtains the information necessary for performinpagted customer due diligence or takes the
decision to terminate business relationship withdhistomer.

37. Where a financial institution applies enhaneehitoring to a customer’s transactions, it shall
be entitled to establish the following restricticnsthe execution of the customer’s transactions
and make the relevant records:

37.1. establish that the transaction is executdywith the approval of an employee or a senior
official of the financial institution;

37.2. establish quantitative limits for the custosi&ransactions;

37.3. allow only particular transaction or paymigmes (e. g., payment of taxes etc.);

37.4. allow only transactions to particular cowgdror with particular counterparties;

37.5. establish other types of supervision measuresstrictions.

38. Where a financial institution considers it resagy, it shall be entitled to keep the restriction
set out in Paragraph 37 hereof also after it haairdd the information necessary for performing
enhanced customer due diligence.

IX. Closing Issues

39. With these Regulations taking effect, the FCM®egulations No. 93 of 12 May 2006
"Regulations for the Formulation of an Internal @ohSystem for the Prevention of Laundering
of Proceeds Derived from Criminal Activity and Fireéng of Terrorism" shall lapse.

40. By 31 March 2009 a financial institution sheisure that all necessary measures are taken to
apply the requirements of these Regulations ingolbunt.

Chairwoman of the Financial and Capital Market Cassion I. Kiimane

THIS DOCUMENT IS SIGNED ELECTRONICALLY WITH A
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LATVIIAS BANKA
Annex 6 Recommendations to Capital Companies that&le Received a Licence Issued by

the Bank of Latvia for Purchasing and Selling Cashroreign Currencies for Developing an
Internal Control System for the Prevention of Launcering the Proceeds from Criminal
Activity (Money Laundering) and of Terrorist Financing

Riga, 13 May 2009

Recommendations to Capital Companies that Have Reiwed a Licence Issued by the
Bank of Latvia for Purchasing and Selling Cash Forign Currencies for Developing an
Internal Control System for the Prevention of Launcering the Proceeds from Criminal

Activity (Money Laundering) and of Terrorist Financing

(Unofficial translation)

Issued pursuant to Subparagraph 7 of Paragraph 1 Adfticle 47
of the Law on the Prevention of Laundering the Beals from Criminal Activity (Money
Laundering) and of Terrorist Financing

I. General provisions

1. These Recommendations establish the basic jplescio which the capital companies that
have received a licence issued by the Bank of hdm purchasing and selling cash foreign
currencies (hereinafter, the capital company) sdillere when developing an internal control
system in compliance with the requirements of thevlon the Prevention of Laundering the
Proceeds from Criminal Activity (Money Launderiray)d of Terrorist Financing.

II. Basic principles

2. To comply with the requirements of the Law oe Brevention of Laundering the Proceeds
from Criminal Activity (Money Laundering) and of frerist Financing and reduce the
possibility for a capital company to get involvedmoney laundering and terrorist financing
and provide services to customers that could belwed in transactions of money laundering
and terrorist financing, the capital company skiaelop and document an internal control
system (policies and procedures) approved by itsr@dtrative body.

3. The documents of the internal control systenti spacify:

3.1 the customer and beneficial owner identifiaafoocedure;

3.2 the money laundering and terrorist financiisg Essessment procedure as to a customer;
3.3 the procedure whereby unusual and suspiciansdctions are detected;

3.4 the customer due diligence procedure;

3.5 the procedure whereby a person refrains framsuting suspicious transactions;

3.6 the procedure whereby unusual and suspiciansdctions are reported and the relevant
documents stored;
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3.7 the procedure whereby a customer's transadiensonitored;

3.8 the procedure whereby the data and documetamet during the course of the customer
identification and due diligence and monitoringlod transactions conducted by the customer
are stored;

3.9 the rights, duties and responsibility of theplayees of a capital company while

observing the requirements of the internal cordystem.

[ll. Customer and beneficial owner identification

4. A capital company shall establish the customed &eneficial owner identification
procedure.

5. A capital company shall identify a natural persa the basis of the following personal
identification documents:

5.1 for a resident - the passport of the Repulflicatvia;

5.2 for a non-resident - a personal identificatiocument valid for immigration into the
Republic of Latvia.

6. A capital company shall identify a legal personthe basis of the documents referred to in
the Law on the Prevention of Laundering the Proseedm Criminal Activity (Money
Laundering) and of Terrorist Financing. A capitalhmpany can identify a legal person by
obtaining information on it from a publicly availatsource that is reliable and independent.
7. Where a capital company uses other sourcedaimation for the customer identification
in addition to the documents submitted by the austo it shall document the used source of
information and the information provided by thistmer.

8. When identifying a customer, a capital comparsils

8.1 ascertain whether the customer executes aattms in his/her own or the beneficial
owner's task;

8.2 make copies of the customer's and (if possthiepeneficial owner's identification
documents;

8.3 upon finding out that the customer is a legabspn, (if possible) clarify and document the
natural persons who actually own the majority qfitzd shares;

8.4 ascertain the authenticity and validity of tustomer's and (if possible) the beneficial
owner's identification documents, as well as oeogubmitted documents;

8.5 immediately notify a competent law enforcemnarthority when detecting counterfeit
submitted identification documents or other docutsien

8.6 check the lists sent by the Office for the Brdion of Laundering the Proceeds Derived
from Criminal activity (hereinafter, the Financlatelligence Unit) and other information
available to ascertain that the customer or beiaéfigvner is not related to terrorism or
money laundering or he/she is not a politically@sgxl person.

9. A capital company shall not execute a transacatiith a customer who has not been fully
identified in compliance with the requirements loé Law on the Prevention of Laundering
the Proceeds from Criminal Activity (Money Laundhgy) and of Terrorist Financing.

IV. Money laundering and terrorist financing risk assessment procedure &1 to a
customer

10. A capital company shall establish the moneyndiening and terrorist financing risk
assessment procedure as to a customer.

11. A capital company shall assess the followingn@ydaundering and terrorist financing
risks as to a customer:

11.1 the state risk;

11.2 the risks as to a customer:

11.2.1 the risk associated with the customer'd fegan;

11.2.1 the risk associated with the customer'sniessiand personal activities;

11.2.3 the risk associated with the services ugdtidocustomer.
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12. The risk as to a customer's country of resid€registration) shall be deemed a risk that a
capital company could be involved in money launtigriand terrorist financing when
executing a transaction with a customer from a tryuwhose economical, social, legal or
political conditions can facilitate its involvemantmoney laundering and terrorist financing.
13. The following country or territory shall be deed a high-risk customers' country of
residence (registration):

13.1 the one included in the list of low-tax anxitieee countries and territories approved by
the Cabinet of Ministers of the Republic of Latvia;

13.2 the one being imposed financial or civil riesiins by the United Nations or the
European Union;

13.3 the one included in the list of countries pantticipating in the Financial Action Task
Force or which has been announced by the said iaegaom as a country or a territory which
lacks laws and regulations to prevent money laungder terrorist financing or in which

these laws and regulations contain material def@es thus not complying with the
international requirements.

14. The risk as to a customer shall be the monaydering and terrorism financing risk that
is characteristic of the customer's legal form, emship structure or the customer's business
activities.

15. Arrisk incurred by the customer's legal forralshe deemed high where it is related to the
following legal persons:

15.1 a legal person whose structure of owners oticgmnts burdens the possibility to
determine the beneficial owner;

15.2 An association, a foundation or an equivdlegel arrangement that does not gain profit.
16. The following shall be deemed a risk incurrgdalzustomer's business or personal
activities:

16.1 a customer's business or private activiti¢seiated to the Republic of Latvia;

16.2 a customer's business activities related to:

16.2.1 organization of gambling;

16.2.2 delivery of collection services;

16.2.3 intermediation in real estate transactions;

16.2.4 trade with precious metals and preciouseston

16.2.5 trade with weapons and ammunition;

16.2.6 delivery of cash services.

17. The risk incurred by the services used by docwsr shall be deemed a risk that the
service provided by the capital company can be dsednoney laundering and terrorism
financing.

V. Detecting unusual and suspicious transactions

18. A capital company shall indicate criteria festg an unusual or suspicious transaction in
the internal control system document.

19. A transaction shall be deemed suspiciouscibriforms to at least one of the following
indicators:

19.1 regarding a customer (a transaction not typictne customer):

19.1.1 customer identification problems (a custodws not want to provide identification
information or provides it to insufficient exteprovides fictitious information, provides
information that is hard to be verified or thera@igasonable suspicion that the identification
document is counterfeit);

19.1.2 the customer is nervous without an obvieasan;

19.1.3 the customer is accompanied by persons imgtbim/her;

19.1.4 the customer brings money he has not counted

19.1.5 the customer conducts a large number ofl smlaime identical transactions, thus
causing suspicion that he/she deliberately avoidarsaction that would meet the criteria for
an unusual transaction;
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19.1.6 the customer conducts a complicated traiosaghe transaction lacks a clearly
understandable economical or legal reason);

19.1.7 information from the Financial Intelligendaeit or any other law enforcement
institution regarding suspicions against the custoon beneficial owner has been received,;
19.1.8 there is a reasonable suspicion that themes or beneficial owner may have a
possible relation to terrorism, although he/sheoisincluded in the list of terrorists sent by
the Financial Intelligence Unit and he/she is epiorted to it before;

19.2 regarding a transaction (volume or type ofttaesaction not typical to the customer):
19.2.1 the customer executes a transaction nataly him/her (large volume of the
transaction not typical to the customer);

19.2.2 there is a reasonable suspicion that agctina involves money laundering (the origin
of the funds used in the transaction is not clear);

19.2.3 the customer conducts a transaction nobappte to his/her financial position;
19.2.4 the transaction is related to another simmdransaction that has already been
reported to the Financial Intelligence Unit;

19.2.5 there is a reasonable suspicion that a edaittdocument has been used in the
transaction;

19.3 regarding the banknotes used in a transaction:

19.3.1 the face value of the banknotes is not jpiicthe customer;

19.3.2 the packaging of the banknotes is not typacthe customer;

19.3.3 in a transaction whose equivalent exceef8 s, coins or banknotes with a small
face value are replaced with banknotes with a tafiaye value (or vice versa) or with other
banknotes with the same face value;

19.4 in other cases established by the internatalosystem.

20. A financial transaction is unusual if it confes to at least one of the following indicators:
20.1 a customer purchases or sells currency iarf@unt equalling 5000 lats or more;

20.2 a customer or beneficial owner is suspected@imitting an act of terror or
participating in such an act, is included in tis¢ &f terrorists sent by the Financial
Intelligence Unit and the capital company has besified of him/her to this effect by the
Financial Intelligence Unit;

VI. Transactions with politically exposed persons

21. A capital company shall establish the procedhiereby politically exposed persons are
determined when performing the customer and beakbwner identification.

22. Until the moment when the institution respolesior the preparation and issuance of the
list of such persons is established in the Europé@an countries, including Latvia, and such
a list is issued, capital companies shall use médion on the scope of these persons at their
disposal.

23. If, when identifying a customer in case of ansual or suspicious transaction, it is
determined that the customer or beneficial ownarpslitically exposed person, an employee
of the capital company shall take the following sw@as prior to executing a transaction:

23.1 inform the responsible person of the capitahgany on executing a transaction with a
politically exposed person and receive his/her enhto execute the transaction;

23.2 take and document measures to determineitfia of the funds used in the transaction
of the politically exposed person.

VII. The customer due diligence procedure

24. Where a transaction is unusual or suspiciouapéal company shall perform the
customer or beneficial owner identification byifily in the identification form (see Appendix
1 for natural persons and AppendiXd? legal persons), indicating the following défa
possible):

24.1 regarding a natural person - the name, surndetity code or the number and date of
issue of an identification document, as well assgsiing authority;
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24.2 regarding a legal person - the legal basithiofoundation or legal registration and the
address, type of activity, as well as the nameayasue of the authorised person and the
number and date of issue of an identification dosnimits issuing authority, as well as the
authorization and status of this natural person(dmekcessary) the name and surname of the
manager of the legal person or the superior offiéhe administrative body.

25. Where a customer executes a transaction thevnipliance with the internal control
procedure of a capital company, is qualified asigusual or suspicious transaction or the
customer is a high-risk customer or a politicallpesed person, the capital company shall be
entitled to request the customer to provide thie¥ohg information and documents in
addition:

25.1 information on the origin of the financial essinvolved in the transaction (see
Appendix 3for natural persons and AppendiXot legal persons);

25.2 information on the purpose of using the fimalnessets involved in the transaction;

25.3 information on the customer's business ansbpet activities;

25.4 information on the customer's financial staggdi

25.5 any other information necessary.

26. A capital company shall, where possible, bygigiublicly available information, clarify
whether the customer, its authorized person ancefioded owner has been previously
imposed a penalty or is suspected of fraudulenviies, laundering the proceeds from
criminal activity, terrorist financing or an attettpereof.

VIII. Refraining from executing unusual and suspicbus transactions

27. Where a customer refuses to provide informagguired pursuant to Paragraph 25 of
these Recommendations or the information obtaineithgl the customer due diligence
indicates that the transaction is related or magebsonably suspected of being related to
money laundering or terrorist financing, a capitaipany shall take one of the following
decisions:

27.1 not to execute a suspicious transaction;

27.2 to refrain from executing a suspicious tratisaaetaining money resources in cases
referred to in Subparagraphs 19.1.7, 19.1.8, 11d428.2;

27.3 to execute a suspicious transaction.

28. A capital company shall appoint a person etitio take the decisions referred to in
Paragraph 27 of these Recommendations.

29. Where a capital company takes a decision tmireffrom executing an unusual or
suspicious transaction pursuant to the Law on teedntion of Laundering the Proceeds from
Criminal Activity (Money Laundering) and of Terreti Financing, such refraining can be
made only in good faith and only in case money d@uimg or terrorist financing is detected
or there is a reasonable suspicion of it.

30. A capital company's decisions to refrain fromeaiting un unusual or suspicious
transaction retaining money resources or to cease efraining shall be motivated, drawn
up in writing and immediately but not later than e next business day reported to the
Financial Intelligence Unit and the Bank of Latvia.

31. A capital company shall take a decision to atea suspicious transaction, where it is not
possible to refrain from executing it or where agiing from executing such transaction may
serve as information helping the persons involvechoney laundering or terrorist financing
to avert from liability.

IX. Reporting unusual and suspicious transactions

32. A capital company shall establish the proceddrereby data on its customers, beneficial
owners and suspicious and unusual financial traiesecare provided, registered, stored and
protected.

33. A capital company shall establish a speciaktegfor registering reports on unusual and
suspicious transactions.
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34. A capital company shall prepare a report tdRinancial Intelligence Unit on an unusual
or suspicious transaction which (if possible) corgahe following:

34.1 the identification data of the customer amkfieial owner;

34.2 a copy of the customer's identification docaine

34.3 a description of the currency exchange traimwaconducted or proposed, as well as the
place and time of conducting it;

34.4 the indicators that give rise to deem a cuyr@&xchange transaction unusual or
suspicious;

34.5 any other data and documents that could ptaledn assessing the certain transaction.
35. A capital company shall register the reporemefd to in Paragraph 34 in a register
specially designed for that purpose and sendpemson to the Financial Intelligence Unit: :
35.1 regarding an unusual or suspicious financiadaction - immediately;

35.2 regarding refraining from executing a tranisactetaining money resources -
immediately but not later than on the next busimzss

36. The copies of the customer identification doeots and information on the detected
unusual and suspicious transactions, includingctiygy of the report sent to the Financial
Intelligence Unit, shall be kept for no less thme fyears.

37. A capital company shall not be entitled to imica customer or a third person about the
fact that information on him/her or his/her trartgat has been reported to the Financial
Intelligence Unit.

38. A capital company shall ensure the availabditghe documents referred to in Paragraph
33 of these Recommendations and all informatioateel to its internal control system to the
supervisory and control authorities.

39. A capital company shall register and keep @xaf the Financial Intelligence Unit's
requests for information on the customers of thg@tahcompany and transactions executed
by them.

X. Supervision of the customers' transactions

40. A capital company shall ensure constant sugierviof the transactions conducted by the
customers.

41. Taking into account the information obtainethwi the framework of the supervision of
customers' transactions and that provided by tharfeial Intelligence Unit and other law
enforcement bodies, a capital company shall bélehtio establish intensified supervision of
the transactions conducted by the customers andsentie following restrictions:

41.1 to establish that transactions with the custsrare conducted only with the consent of
the administrative body or the responsible emplafabe capital company;

41.2 to establish the limits of customers' transast

41.3 to establish supervisory measures or resimigtof any other kind.

XI. Rights, obligations and responsibility of the enployees of a capital company in
complying with the requirements of the internal corrol system

42. The executive body of a capital company shadluee effective implementation of the
internal control system in everyday-work.

43. A capital company shall appoint one or severaployees who are entitled to take
decisions and are directly responsible for comgyaith the requirements of the Law on the
Prevention of Laundering the Proceeds from Crimietivity (Money Laundering) and of
Terrorist Financing.

44. A capital company shall be prohibited from tlis;g information on the third parties of
the appointed responsible employees.

45. The responsible employee of a capital comphal}:s

45.1 have a good knowledge of the requirementseofaws and regulations governing the
prevention of money laundering and of terrorisafining and the risks associated with money
laundering and terrorist financing;
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45.2 inform the administrative body of the capitampany on a regular basis on the
operation of the internal control system in theitsgcompany and, if necessary, put forward
proposals to improve the operation of the intecwaitrol system.

46. The appointed person of a capital company slealesponsible for:

46.1 the operation of the internal control systdrhe capital company;

46.2 informing the employees of the capital compamg training in issues regarding the
internal control system;

46.3 reporting unusual and suspicious transactimtise Financial Intelligence Unit;

46.4 storing and protecting of information obtaimkding the customer identification
process;

46.5 the Financial Intelligence Unit's requestrigistering, accounting and protecting the
capital company's customers and transactions ctediby them.

47. The employee of a capital company conductiagstactions with customers shall be
responsible for:

47.1 the customer identification;

47.2 detecting an unusual or suspicious transaatigireporting the detected unusual and
suspicious transactions to the responsible perkthreaapital company.

48. When documenting procedures, a capital comsmayl assess the efficiency of the
internal control system at least once a year dmehdessary, take measures to improve it.
49. A capital company shall ensure:

49.1 training of its new employees in issues netato the internal control system;

49.2 constant training of the employees and regmprovement of their professional skills

in issues regarding the internal control system.

50. The training referred to in Subparagraph 49these Recommendations shall be carried
out at least once a year and it shall include tHewWing subjects:

50.1 laws and regulations governing the prevergfamoney laundering and of terrorist
financing;

50.2 risks associated with money laundering anattist financing;

50.3 core principles of a capital company's intecoatrol system;

50.4 detecting of unusual and suspicious trangatio

51. A capital company shall register data on cotetli¢raining in the relevant documents
(registration books of instructions). The fact tlaat employee has been trained in issues
regarding the internal control system shall beifoedt by his/her signature in the registration
book of instructions.

XIl. Concluding issues

52. The Bank of Latvia's Council Regulation No. /M[15"On Approving the
"Recommendations to Business Ventures (Companied)Emtrepreneurs Purchasing and
Selling Cash Foreign Currencies for Developing aterhal Control System for the
Prevention of Laundering of Proceeds Derived fronm€ and Financing of Terrorists™ of
11 November 2004 (Latvijaségtnesis, 2004, No. 185) shall be deemed invalid.

53. The Recommendations shall take effect on 1 2066.

Governor of the Bank of Latvia I. Rimsevics

© Bank of Latvia, 2009
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Annex 7 Customer beneficial owner identification fom

Appendix 1
to the Bank of Latvia Council's Recommendations
No 37 of 13 May 2009

CUSTOMER/BENEFICIAL OWNER IDENTIFICATION FORM (A NATURAL
PERSON)

(identification data of the customer — name, surname and person's identity number)

Transaction amount

I hereby confirm that (please circle what is applicable):
A. I am not a politically exposed person:

B. I am a politically exposed person:

C. the beneficial owner is a politically exposed person.

I hereby confirm that (please circle what is applicable):
A. T am the beneficial owner;
B. the following person(s) is (are) the beneficial owner(s):

(identification data — name, surname and person's identity number)

I hereby confirm that the above information is complete and true.

(signature) (name, surname)

(date)

Politically exposed person — a natural person who holds any of the following positions in another
country: the head of the state, a member of the parliament, the head of the government. a minister, a
deputy minister or an assistant minister. a state secretary. a judge of the supreme court. a judge of the
constitutional court, a member of the council or board of the court of auditors, a member of the council
or board of a central bank. an ambassador, a chargé d'affaires, a high-ranking officer of the armed
forces, a member of the council or board of a state-owned capital company. as well as a person who has
resigned from the position within one year:;

a parent, a spouse/person treated as equivalent to a spouse, a child, and his/her spouse/person treated as
equivalent to a spouse: a person publicly known to have a business relationship with any of the
politically exposed persons or a joint ownership with such a person of the share capital in a commercial
company. as well as a natural person that is the sole owner of a legal arrangement that is known to be
established for the benefit de facto of a politically exposed person.

Beneficial owner — a natural person for whose benefit or in whose interest a business relationship has
been established or in whose interest an occasional transaction is conducted without establishing a
business relationship.

Governor of the Bank of Latvia I. Rimsevics
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Appendix 2
to the Bank of Latvia Council's Recommendations
No 37 of 13 May 2009

CUSTOMER/BENEFICIAL OWNER IDENTIFICATION FORM (A LEGAL
PERSON)

(identification data of the customer — name. registration No. and legal address)

Authorised person

Transaction amount

Types of business activities (please circle what is applicable):
A. organization of gambling;

B. delivery of cash collection services;

C. intermediation in transactions with real estate;

D. trading in precious stones and precious metals;

E. trading in weapons and ammunition;

F. delivery of cash services:

G. other

I hereby confirm that (please circle what is applicable):
A. T am the beneficial owner;
B. the following person(s) is (are) the beneficial owner(s):

(identification data including the name and registration No. (for a legal person) or the name, surname
and identity code (for a natural person)

I hereby confirm that the above information 1s complete and true.

(position of the authorised signatory of a legal person)

(signature) (name, surname)

(date)

Beneficial owner — a natural person who owns or directly or indirectly controls at least 25% of the
share capital or voting rights of a business or who exercises other control over the business, who,
directly or indirectly, is entitled to the property or exercises direct or indirect control over at least 25%
of a legal arrangement other than a business. In the case of a foundation, a beneficial owner shall be a
person or a group of persons for whose benefit the foundation has been set up. In the case of political
parties. societies and cooperative societies, a beneficial owner shall be the respective political party.
society or cooperative society. Beneficial owner is a natural person for whose benefit or in whose
interest a business relationship has been established or in whose interest an occasional transaction is
conducted without establishing a business relationship.

Governor of the Bank of Latvia I. Rimsevics
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Appendix 3
to the Bank of Latvia Council's Recommendations
No 37 of 13 May 2009

INFORMATION DISCLOSURE FORM FOR CUSTOMER DUE DILIGENCE
(A NATURAL PERSON)

Name, surname

Person's identity number

Declared residence

Contact details

(telephone number, e-mail address)

Document verifying the person's identity

(the type of document, number, date of issue, issuing authority)

Employer

Position

Source of the funds (money resources) to be used in the transaction:

A. wage/salary

(in average per month in the last six-month period)

B. other income

(please also specify the source of income)

Please find appended

(to be filled out only if applicable)

I hereby confirm that the above information is completed and true.

(signature) (name, surname)

(date)
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This information i1s requested pursuant to Part 1 of Article 28 of the Law on the
Prevention of Laundering the Proceeds from Criminal Activity (Money Laundering)
and of Terrorist Financing establishing that, in order to comply with the requirements
of this Law, a person subject to this Law shall be entitled to request from customers
and customers shall have a duty to provide truthful information and documents
necessary for customer due diligence, including information and documents on the
beneficial owners, transactions executed by the customers, business and personal
activities and financial standing of the customers and beneficial owners and the source
of cash or other funds.

Governor of the Bank of Latvia I. Rimsevies
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Appendix 4
to the Bank of Latvia Council's Recommendations
No 37 of 13 May 2009

INFORMATION DISCLOSURE FORM FOR CUSTOMER DUE DILIGENCE
(A LEGAL PERSON)

Name

Registration No.

Legal address

Contact details

(telephone number, e-mail address)

Position of the authorised person

Name, surname and identity number of the authorised person

Document verifying the person's identity
(the type of document, number, date of issue. issuing authority)

Source of the funds (money resources) to be used in the fransaction

Please find appended

(to be filled out only if applicable)

I hereby confirm that the above information is completed and true.

(signature) (name, surname)

(date)

This information is requested pursuant to Part 1 of Article 28 of the Law on the
Prevention of Laundering the Proceeds from Criminal Activity (Money Laundering)
and of Terrorist Financing establishing that, in order to comply with the requirements
of this Law, a person subject to this Law shall be entitled to request from customers
and customers shall have a duty to provide truthful information and documents
necessary for customer due diligence, including information and documents on the
beneficial owners, transactions executed by the customers, business and personal
activities and financial standing of the customers and beneficial owners and the source
of cash or other funds.

Governor of the Bank of Latvia I. Rimsevics

TulkoSanas un terminoggas centra tulkojums
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Text consolidated by TulkoSanas un termiggls centrs (Translation and Terminology Centre)
with amending laws of:

17 June 1996;

4 June 2002 (Judgment of the Constitutional Court)

24 October 2002;

12 June 2003;

28 October 2004.

If a whole or part of a section has been amendeddate of the amending law appears in square
brackets at the end of the section. If a wholeigecparagraph or clause has been deleted, the
date of the deletion appears in square brackeidebthe deleted section, paragraph or clause.

The Supreme Council of the
Republic of Latvia has adopted a Law:

Annex 8 Notariate Law
[17 June 1996]

Chapter One
General Provisions

1. The oversight of notarial matters shall be estgd, under the supervision of judicial
institutions, to sworn notaries in accordance \thign procedures set out in this Law.

This Law shall regulate the professional and cafmactivities of sworn notaries.

[24 October 2002]

2. Sworn notaries are persons belonging to thet @ystem, who are assigned to regional courts
and perform duties prescribed to them by law.

3. In respect of their official duties, sworn naga shall be equivalent to State officials.

[24 October 2002]

4. Sworn notaries shall be appointed to officeliferand they may hold this office until seventy
years of age.

5. In his or her official duties a sworn notaryakhoe exclusively subject to law and shall
perform his or her duties as an independent antraleguarantor of civil rights and the lawful
interests of natural and legal persons.

5! State and local government institutions, courtssecutors and pre-trial investigation
institutions shall guarantee the independence ofrswotaries in the performance of their duties
of office.

Natural and legal persons, as well as officialslisha prohibited from interfering with the
professional activity of sworn notaries, and torepeessure and influence on them.

[24 October 2002]

6. [12 June 2003]

6. The Cabinet, having evaluated the point of viewressed by the Council of Sworn Notaries
of Latvia, shall determine the places of work ofosmnotaries, establish new ones and abolish
existing places of work, taking into account change the court structure, the number of
inhabitants, the economic life of the relevant gapd area, the jurisdiction of notarial matters
and the age structure of notaries.

[28 October 2004]

7. [12 June 2003]

[24 October 2002; 12 June 2003]
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8. Sworn notaries shall be appointed, transfemampved from office, as well as the list thereof
shall be maintained by the Minister for Justice.

The Minister for Justice may transfer a sworn notEr another court region, informing the
Council of Sworn Notaries of Latvia and the relevemurts of this.

A sworn notary may terminate his or her activitéoffice at his or her own request, informing
the Minister for Justice of this, who shall issuecader regarding the releasing of the notary from
office.

[12 June 2003]

9. The following persons may be sworn notaries:

1) persons who are citizens of the Republic of izatv

2) persons who have reached the age of twentyybees;

3) persons who meet the following educational dete

a) they have acquired a higher professional edutati the second level in law and a lawyer’s
qualifications on the basis of the acquisition nfagcredited study programme at an institution of
higher education, and

b) they have acquired a masters degree in law;

4) persons who are fluent in the official language;

5) persons who have acquired work experience wgrikirone of the following positions:

a) for at least two years — in an assistant to@swotary position,

b) for at least two years — in the office of a jadg

c) for at least five years - in a sworn advocatsitpm, sworn bailiff position, assistant to a jedg
position, assistant to a sworn advocate posititiefgudge or member of a parish court or
Orphan’s Court position, the duties of which areiegjent to fulfilment of the work of a sworn
notary, or

d) for at least seven years — in other legal speateon positions; and

6) persons who have demonstrated their knowledge alnilities in the sworn notary
examinations.

[4 June 2002; 24 October 2001; 28 October 2004]

10. The following persons may not be sworn nogarie

1) persons who do not meet the requirements pbestin Section 9 of this Law;

2) persons who have been declared insolvent delworscourt;

3) persons who are convicted persons, defend&etsccused or suspects in a criminal matter for
a criminal offence (a criminal violation or crimedmmitted deliberately (intentionally);

4) persons who have been convicted of a crimingnok (a criminal violation or crime)
committed deliberately (intentionally) although yheave been released from serving the sentence
because of the limitation period, clemency or amynes for which the conviction for these
offences has been extinguished or set aside;

5) persons against whom the criminal matter regardicriminal offence (a criminal violation or
crime) committed deliberately (intentionally) hagebh terminated in connection with the
limitation period, settlement, clemency or amnesty;

6) persons who have been removed from office byuatgudgment in a criminal matter;

7) persons who have been excluded from the numbeiworn advocates or their assistants,
dismissed from a prosecutors position or have lgggmissed from the office of sworn bailiffs,
the assistants thereof, sworn notary, the assisthateof or office of judge;

8) persons who are under trusteeship; or

9) persons who act as sworn advocates or thestasts and sworn bailiffs or their assistants.
[24 October 2002; 28 October 2004]

11.[12 June 2003]

[24 October 2002; 12 June 2003]

111 If a sworn notary place of work is vacant, the iier for Justice shall invite practising
sworn notaries to apply within a period of two weédr such place of work.

If several sworn notaries apply for one place ofkygreference for transfer shall be for the
sworn notary who has had the longest practicefineofind to whom during the last two years of

61



practice a disciplinary sanction has not been eppllf several sworn notaries conform these
criteria, the Council of Sworn Notaries of Latviaa#l provide a substantiated opinion regarding
the most applicable candidate.

If there is no such applicant, the Minister for tizes shall publish in the newspapieatvijas
Vestnesig[the official Gazette of the Government of Latva] invitation for persons who have
completed the sworn notary examination to apphhiwita period of one month for the vacant
notary position.

Preference to be approved to office shall be foassistant to a sworn notary.

In selecting the most appropriate applicant fordfiee of sworn notary, the assessment acquired
in the sworn notary examination and the substadiapinion of the Council of Sworn Notaries
of Latvia shall be taken into account.

If the vacant sworn notary place of work cannoffibed in the way indicated, the Minister for
Justice shall announce in the newspagyijas \estnesissworn notary examinations.

[24 October 2002; 28 October 2004]

112 A person who wishes to become a sworn notary:shall

1) submit to the Council of Sworn Notaries of Laté submission and documents, which certify
his or her conformity to the requirements of Sectti of this Law and the fact that in the
admission of the person into the number of swomanes there are none of the obstacles referred
to in Section 10, Clauses 2-9 of this Law; and

2) in accordance with the procedures specified Hgy €ouncil of Sworn Notaries of Latvia,
present references regarding his or her profedsemtizity and moral characteristics, as well as a
valid sworn notary examination certificate.

[24 October 2002; 28 October 2004]

112 If a person whose occupation is not compatiblenwdtities of a notary has submitted a
submission for the position of a sworn notary, spetson shall be allowed to take an oath and he
or she shall be included in the list of sworn newafter he or she has terminated the occupation
referred to.

[24 October 2002; 12 June 2003]

11* The Council of Sworn Notaries of Latvia shall pt= list of persons who have submitted
documents in respect of admission to the numbswofn notaries on its premises.

[24 October 2002; 28 October 2004]

12. The Council of Sworn Notaries of Latvia shalbmiit to the Minister for Justice documents
regarding the applicant to the position of a swaotary and a decision by the Council of Sworn
Notaries of Latvia regarding a proposal to admit b her to the number of sworn notaries.

[24 October 2002]

13. If the order by the Minister for Justice redgagdthe appointment to office or transfer of a
sworn notary does not provide otherwise, the swatary shall commence fulfilling the duties of
office within one month from the day when the ordagarding appointment to office or transfer
was issued.

[24 October 2002]

14. A sworn notary shall be included in the listseforn notaries and may commence fulfilling
the duties of office only after he or she has iadufor the risk of possible loss as a result of
professional activities (Section 24-32) and haggithe following oath to the Chief Justice of the
Supreme Court:

“l swear to be loyal to Latvia, honestly and to test of my conscience and belief fulfil the laws
of the State, treat the courts and State authwiiity respect, observe the instructions and orders
by supervisory institutions and their officials, nestly perform the duties of a sworn notary,
protect the legal interests of persons and ma#edsvalues entrusted to me and not to disclose
professional secrets, being aware that | am lifdvleny actions before the law.”

[24 October 2002]

15. The relevant restrictions on the combinatiooftites of State officials, as well as the duties
specified by law shall apply to sworn notaries.

[17 June 1996; 24 October 2002]
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Chapter Two

Sworn Notary Examinations

16. Applicants to the position of a sworn notarglklbe examined by a special examination
commission which shall be appointed by the MinideerJustice, selecting representatives from
the Ministry of Justice, courts, judges of Land Ry offices, academic personnel of institutions
of higher education and sworn notaries and co-atiig it with the Council of Sworn Notaries of
Latvia. The chairperson of the commission shathlbepresentative of the Ministry of Justice.

If within a year of the imposition of a disciplinasanction a repeated disciplinary sanction for
violations of laws and other regulatory enactmeatated to the activity of a sworn notary has
been imposed on a sworn notary, the Minister fatide shall, by an order issued at his or her
initiative or upon proposal of the Council of Swaddetaries of Latvia, determine the testing of
the notary’s qualifications at an examination oigad by the examination commission.

[24 October 2002]

17. The examination commission shall test the kedgé of the applicants in laws necessary for
the activity of a sworn notary, drawing up of deedsl record keeping of a sworn notary. The
examination shall take place orally and in writing.

The examination commission shall test the knowleafggwvorn notaries on the basis of an order
issued by the Ministry for Justice.

[24 October 2002]

18. Each year the Council of Sworn Notaries of laashall organise a sworn notary examination
for persons who wish to assume a position of a swotary.

Persons who meet the requirements of Section BisfLaw and have paid the examination fee
into the account of the Council of Sworn Notarié4 atvia shall be admitted to the examination
of sworn notaries.

[24 October 2002]

19. The Minister for Justice shall, upon a propagahe Council of Sworn Notaries of Latvia,
approve the procedures of the sworn notary examimathe composition of the examination
commission and the examination questions.

The minimum amount of knowledge for the completidrihe sworn notary examination and the
examination fee shall be determined by the Cabinet.

[24 October 2002; 28 October 2004]

19! The Minister for Justice shall announce the exatiom day in the newspapéatvijas
Vestnesisat least a month in advance.

Submissions regarding permission to take the exatiom shall be submitted to the Minister for
Justice at least ten days before the examination.

[24 October 2002]

192 The Council of Sworn Notaries of Latvia shall fpthe place and time of the examination
to the persons who have applied to take the swatary examination.

[24 October 2002]

20. The submission shall be accompanied by evidesgarding the citizenship, age, education
and practice, and references referred to in Sedtidnand the examination fee, which shall not
be repaid.

[24 October 2002]

21. Persons who have passed the examination shstbed with a certificate.

22. The period of validity of the examination desate shall be three years. In calculating this
period, the time when the person was in the pasitban assistant to a sworn notary shall be
deducted.

[24 October 2002]

23. The paid examination fee shall be paid to tleenbers of the examination commission as
remuneration.
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Chapter Three

Risk Insurance for the Activities of Sworn Notaries

24. The possible risk of loss as a result of thefgssional activity of a sworn notary shall be
compulsorily insured.

The policy-holder shall be a sworn notary who skater into an individual professional activity
risk (civil liability) insurance contract and theo@ncil of Sworn Notaries of Latvia who shall
enter into an insurance contract in respect ofgaibnal activity risk insurance of all sworn
notaries (group insurance contract).

[24 October 2002]

25. The insurance of possible risk of loss as altre$ the professional activity of a sworn notary
shall secure claims, which may arise in connectwith his or her professional activity and the
activity of his or her assistant, while replacihg sworn notary.

[24 October 2002; 28 October 2004]

26. A sworn notary shall enter into an insurancetreet before he or she has commenced the
fulfilment of his or her duties.

27. The insurance contract shall be maintainedfatiefor the whole period of official duties of a
sworn notary.

[24 October 2002]

271 A sworn notary has a duty to notify the CouncilSsforn Notaries of Latvia of entering into
an insurance contract, as well as all of amendntéetgto, the occurrence of an insurable event,
suspension or termination of the operation of th&rct.

[24 October 2002]

28. The Council of Sworn Notaries of Latvia shaikere that the insurance contract is in effect
without interruption, as well as monitor that irsuce payments are duly made.

If the operation of the insurance contract has t&mespended or the contract terminated, the
sworn notary shall be suspended or dismissed fiffioeo

[24 October 2002]

29. The risk of the notary himself or herself may be provided for in the insurance contract.
The insurance contract shall specify a period oédhyears for submission of a notification
regarding the occurrence of an insurable event.

The Cabinet shall determine the minimum amountnsuiance for an individual and group
insurance contract, as well as mandatory providiom® included in the insurance contract.

[24 October 2002; 28 October 2004]

30. If a sworn notary during the performance @& thuties of office due to his or her activity or
failure to act has caused losses to somebodyp@&ctise of the disciplinary or criminal liability
of the sworn notary, the insurance institution khlalver such losses from the insurance
compensation of the sworn notary on the basisefrthurance contract.

Actions regarding losses, which have arisen in eofion with the official duties of a sworn
notary, shall be lodged with the regional court em@hose supervision the sworn notary is
subjected.

[24 October 2002]

31. Insurance institutions are entitled to requeshpensation for losses from a sworn notary if
such losses have occurred because the sworn rfidarintentionally, deliberately violated the
duties of office or has allowed gross negligence.

32. Insurance institutions, on the basis of tteuliance contract regarding the possible risk of
loss as a result of the professional activity, Ishal cover claims, which do not derive from the
official duties of a sworn notary.

Chapter Four

Duties of Office of Sworn Notaries
Sub-Chapter 1

General Provisions
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33. Upon commencing activity a sworn notary shati@nce the address of the practice and the
day of commencing the practice in the newspdyagvijas \estnesisand a local newspaper and
notify the relevant courts, the Minister for Justiand the Council of Sworn Notaries of Latvia
thereof. Such an announcement shall be publishddhatifications given also in the case of a
change of address, as well as in terminating hireoactivities.

[24 October 2002; 12 June 2003]

34. A sworn notary shall send a sample of his erdignature and seal imprint, as well as a
sample of the signature of his or her assistaafltohief judges, heads of Land Registry offices
and the Minister for Justice.

35. The working time of a sworn notary shall béjsat to the regulations on working time in
State institutions. A sworn notary shall ensuresasdo his or her place of practice for the whole
period of the working time. A sworn notary shalte&ve clients in person at his or her place of
practice for at least five hours per working dapeTMinister for Justice, in liaison with local
governments, may also determine different workinges.

In accordance with an agreement with a client arswmtary may also perform the duties of
office outside working time.

[24 October 2002]

36. A sworn notary may have only one place of jixactThere shall be a national flag and a
copy of the great State coat of arms on the prentibthe place of practice.

During working time (Section 35) a sworn notary IEmaake deeds and certifications in the
premises of his or her practice. For persons winmaiaappear before the sworn notary he or she
may make deeds and certifications at the locatiGuch persons and also outside working time.
[24 October 2002]

37. The Minister for Justice, in co-operation wtitle chief justice of a regional court, may permit
or also instruct a sworn notary to arrive for trexfprmance of his or her duties in towns or
villages in the vicinity where there are no swoatamnies on specific days of week or month.

38. A sworn notary shall perform his or her duté®ffice only in the operational district of that
regional court under the supervision of which helur is subjected.

The effect of a notarial deed or notarial certifica shall not cease only because the notarial deed
or notarial certification has been made outsideojerational district of the regional court of the
sworn notary.

[24 October 2002]

39. A sworn notary, while performing his or heridatof office within the boundaries of his or
her operational district, shall provide notariasiatance to all persons approaching him or her,
even if their place of residence or property, taclwha deed or certification refers, is located
outside such district.

A sworn notary shall not refuse to perform the elsiof office, except for the cases prescribed by
law.

In respect of a refusal to perform the duties fitef a sworn notary shall within a period of three
days submit the refusal in writing in which shat indicated the basis thereof and appeal
procedures.

[24 October 2002; 28 October 2004]

40. A sworn notary shall refuse to make deeds entifications if he or she is asked to take part
in activities, which obviously serve illegal andnmaral purposes.

[24 October 2002]

41. A sworn notary is prohibited from making deedsertifications in his or her own matters,
the matters of his or her spouse, also former spdus or her and his or her spouse’s kin in a
direct line to all degrees, collateral line — te flourth degree and affines — to the third degree,
as well as persons under the guardianship or &sisiie of the sworn notary or his or her spouse
or adopters of adoptees of the sworn notary oothiger spouse.

[24 October 2002]
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42. Expressions of intent which have been state@us made or certified by a sworn notary and
which are for his or her benefit or the benefitotifier persons referred to in the previous (41)
Section shall not be in force.

[24 October 2002; 28 October 2004]

43. Upon commencement of the performance of thieslof office, a sworn notary shall receive
sworn notary office certificates and insignia diiad approved by the Minister for Justice. Types
and procedures for use thereof shall be deternbgelde Minister for Justice.

While performing duties of office a sworn notaraBltarry the insignia of office.

[24 October 2002]

44. A sworn notary shall use a seal with the supplged lesser State coat of arms and a text,
which includes the occupational designation, gimame and surname of the sworn notary, name
of the regional court and the place of office.

A sworn notary may have only one seal with theeStaiat of arms.

[24 October 2002]

Sub-Chapter Two

Books of Sworn Notaries

45. A sworn notary shall keep:

1) registers for the recording of all deeds andiftzations made by him or her;

2) a notarial deed book;

3) a bailment book;

4) a promissory note protest deed book;

5) an alphabetic index of those persons on beliahom a notarial activity has been performed;
and

6) an alphabetic index of those persons for whoencthurt has established a trusteeship due to a
mental illness or spendthrift lifestyle or whom tlkeurt has declared insolvent, or whose
authorisation has been withdrawn.

The registers provided for in Paragraph one, Clauskthis Section and the alphabetical indexes
provided for in Clauses 5 and 6 shall be mainta@ledtronically.

The register provided for in Paragraph one, Clatisef this Section, when maintained
electronically, shall be printed and kept in a hewgdy format each month. At the end of the year
the register kept in a hard copy format shall baltdeith in accordance with the procedures
specified in Sections 47 and 53 of this Law.

The alphabetical index provided for in Paragrapk,d@lause 6 of this Section shall also be
maintained in the Council of Sworn Notaries of Liatwn accordance with procedures determined
by the Minister for Justice.

[24 October 2002]

46. Pages or sheets of registers and books of smataries shall be numbered in the current
number sequence.

47. Registers and bailment books shall be boutld avstring and delivered to a judge specified
by the chief judge of a regional court.

The judge specified by the chief judge of the raglacourt and his or her secretary shall verify
the conformity of the books with the form specifimtd the numeration of pages, as well as make
a certification inscription on the last page of book, which shall be signed by the judge and the
secretary, indicating the date.

The ends of book strings shall be fixed on thepasfe with the court seal.

48. A register sheet shall be divided into eighlumns in which the following shall be entered:

1) the sequence number, every year starting a neveration;

2) the month and day when the notarial activity waormed;

3) the title of the deed or certification;

4) the sum of money of the transaction indicatethan deed if such has been specified or such
may be specified;

5) the amount of State fee paid for the deed;
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6) the amount of remuneration for the official éstof the sworn notary;

7) surname, given hame, date and place of birttvedisas place of residence of those persons for
whom the notarial activity has been performed; daig place of birth shall be indicated only if
such have been noted in the deed or certificatiod;

8) a notation by the sworn notary as to whom andnithe documents have been issued or sent.
[24 October 2002]

49. [24 October 2002]

50. A register may be divided into two volumes batt 1) both volumes have a common
numeration, writing even numbers in one volume bdd numbers in the other, and 2) the
number of entries in one volume does not exceechtimeber of entries in the other volume by
more than one number.

51. Blank spaces in columns 3 and 7 of a reg#iall be crossed out. Errors in register entries
shall be justified in column 8 by the signaturdhe sworn notary.

52. A notarial deed book shall consist of:

1) the originals of notarial deeds (Section 82hvaill annexes; and

2) certified copies of the documents referred t8aation 128 of this Law.

[24 October 2002]

53. The deed book shall be bound within the tim@ogds and in accordance with the procedures
specified by the Minister for Justice and certifiadaccordance with the procedures set out in
Section 47. The certification inscription shallalstate the number of sheets, deeds and of the
documents referred to in Section128.

A deed book may consist of several volumes.

54. A sheet of a bailment book shall consist ab pages in an open position with a common
current number, it shall be divided into eight eohs in which the following shall be entered:

1) the sequence number;

2) year, month and day when the object for bailmead received,;

3) surname, given name, date and place of birtivedlsas place of residence of the bailor;

4) designation of the object deposited for bailment

5) the sum in words and its repetition in numbg&raadney is deposited for bailment;

6) to whom and on what conditions the object faintent shall be issued;

7) signature of the bailor; and

8) signature of the person to whom the sworn nolery issued the object for bailment or a
notation by the sworn notary as to whom and wherotject for bailment was issued, indicating
the document which substitutes for the signatuth@fecipient.

55. Blank spaces in columns 3, 4 and 6 of themmait book shall be crossed out. Errors in
entries of columns 1-6 of the bailment book shaljustified in column 7 by the signature of the
bailor, but errors in column 8 — by the signaturgersons indicated in this column. The sworn
notary shall justify obvious misspelling mistakgshis or her signature.

56. The promissory note protest deed book shalsisb of the second copies of protest deeds
signed by a sworn notary for which no State fedl flegpaid.

The promissory note protest deed book shall be d@a@parately for each year, numbered by
pages, bound with a string and certified by theatigre and seal of the sworn notary.

57. The alphabetic index provided for in Sectidy €lause 6 shall specify: the surname and
given name of persons lacking the capacity tothetnature of the incapacity to act, surname and
given name of the authorised person and the agthgrperson, information regarding a revoked
authorisation, the court or the sworn notary whe pablished the announcement, the official
Gazette where the announcement regarding depnivaiiorenewal of capacity to act and
revocation of the authorisation was placed, statimgtitle, year, day, month and edition number
of the Gazette.

Note. Before a sworn notary assumes office he ersslall prepare the index provided for in this
Section for the previous time period. For such peepthe sworn notary may receive the index of
his or her predecessor.
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58. A sworn notary shall keep deeds, books, skigls.and valuables in a safe place and take care
of the storage thereof in an undamaged condition.

59. A sworn notary shall close registers, deeckb@md promissory note protest deed books for
each year separately. Thereafter they shall nosbd.

The closing inscription shall specify the numbereafries, as well as the humber of deeds and
documents.

60. After closing the books referred to in thevwas (59) Section a sworn notary shall prepare
them for safekeeping in his or her archive togethi¢h the requests prescribed in Sections 132
and 134.

61. If a sworn notary has died, is transferredsuspended, been removed or dismissed from
office, the chief judge of a regional court shallegan order to one of the judges to take over the
seals, books, files, deeds of the sworn notaryth@daluables entrusted to him or her, preparing
a detailed list regarding the things taken over.

[28 October 2004]

62. When taking over notarial books and files,jtliye and his or her secretary shall close them,
certify them in accordance with the provisions et®on 53 and 59 and on the last page thereof
make an inscription after the last entries in bookéiles, specifying in what state the books or
files were found, what was the number of pages reaby writing and what was the state of the
strings and seals.

63. A judge shall transfer the books, files andds$ereferred to in Section 62, as well as bailed
valuables to a newly appointed sworn notary orazfsing sworn notary from the vicinity of the
nearest populated area according to an order bghlef judge of a regional court, making a
notation thereon in the bailment book.

If a sworn notary has died, been transferred, beeoved or dismissed from office, his or her
seals shall be notched with a file and handed wvére Minister for Justice.

If a suspended sworn notary remains in office thiegs taken over shall be returned to him or
her.

[28 October 2004]

64. The instruction regarding the form of swornamgtregisters and books and procedures for
keeping thereof and regarding the maintenance oinbharitance register and conducting of
inheritance matters shall be issued by the Ministedustice on the basis of a recommendation of
the Council of Sworn Notaries of Latvia.

[24 October 2002]

Sub-Chapter Three
Official Duties of Sworn Notaries
[24 October 2002]

General Provisions

65. A sworn notary has jurisdiction to:

1) make notarial deeds;

2) make certifications;

3) accept money, securities and documents for lkeatim

4) conduct inheritance matters;

5) draw up property division drafts in cases predidor by law; and

6) perform other activities provided for by laws.

[24 October 2002]

66. A sworn notary is permitted:

1) to ensure the fixing of rights and securityights in land registers;

2) to secure permits, certificates and other docusyeequired for the closure or fixing of deeds
to be notarially made or certified, from State dlogovernment and private institutions, as well as
from officials and private persons;
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3) to draw up draft deeds, draft contracts andisliaffother documents related to the activity of a
sworn notary, as well as make copies and transkstiand

4) to provide any other legal assistance.

In performing the activities referred to in Pargraone, Clauses 1 and 2 of this Section, the
sworn notary shall act on the basis of law, witreulimitting a power of attorney.

[24 October 2002]

67. A sworn notary shall calculate and collect &tiges, as well as account for the sums
collected in accordance with the relevant laws, ingla notation in the deed or certification
regarding the payment of fees or release therefrom.

68. Except for the cases prescribed by law, daad<ertifications shall be written in the official
language, sums of money shall be indicated in bateurrency, but measures and weights — in
conformity with the metric system.

69. When making a notarial deed in which a pegsmicipates who is not fluent in Latvian and
speaks a language in which the sworn notary idlnent, the person shall invite an interpreter.
The invited interpreter shall sign with his or tegnature that he or she has been warned of
criminal liability in respect of a knowingly falg¢eanslation.

[24 October 2002]

70. In deeds and books, if signatures have beer iimad foreign language, the surname of the
signatory shall be written in the official language it is pronounced; and if the sworn notary is
not fluent in this language, the invited interpresdose signature shall be certified by the sworn
notary shall do it.

71. Certifications may also be done in a foreignguage, if the sworn notary is fluent in the
language and if they are to be certified for prést@on in foreign states.

[24 October 2002]

72. Persons who are unable or cannot sign shallstrgnother person to do it on their behalf and
this person and the sworn notary with their sigremtushall certify such. In such case the
witnesses specified in Section 1494 of The Civivlshall be required.

73. All deeds and certifications shall contain fitiowing:

1) year, day and month and, if necessary, also i@ metailed time indication and the address
where the deeds and certifications were made;

2) given name and surname of the sworn notary;

3) the register number;

4) the signature of the sworn notary; and

5) the amount of State fee and all other amouritsated for the performed deed or certification.
A sworn notary shall put his or her seal on alld$eand certifications.

[24 October 2002; 28 October 2004]

74. Deeds or certifications written on several sheball be numbered and bound with a string,
the ends of the string shall be fixed on the lagfgpand the binding with a string shall be cedifie
by the signature and seal of the sworn notary.

Separate pages may be glued together, puttingetien the juncture.

75. When designating persons in deeds and cattdits their given name, surname, personal
identity number and place of residence shall becaidd, but in deeds and certifications in
accordance with which the sworn notary must vettify identity of the persons — also the date
and place of birth of these persons.

Information regarding the place of residence ineaddor certification shall be recorded on the
basis of an oral declaration by the person.

If it is impossible to ascertain the date and pleickirth in accordance with procedures set out in
Section 76, the sworn notary shall specify sudiéndeed or certification.

[24 October 2002; 28 October 2004]

76. If the sworn notary does not know the persarmfbom the deed or certifications is to be
made or who must be identified for another purpbsegr she shall ascertain the identity of such
person according to the passport. If the persogrned to cannot present a passport, the sworn
notary shall ascertain his or her identity accaydim identity documents which have been issued
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to the person in the State or local governmenticeyy his or her management or according to
other reliable documents, if necessary supplemgntime information lacking from the
testimonies of two witnesses. The manner how tbatity of a person was ascertained shall be
indicated in the deed or certification.

Witnesses who certify the identity of an unknownspe to the sworn notary shall sign with their
signature regarding criminal liability in respeétkoowingly false testimony.

77. When making deeds and certifications for Iggabons, their legal capacity, scope of activity
and powers as representatives shall be verified.

771 Notarial deeds, certifications and other documerdy be drawn up by hand or prepared by
technical means.

[24 October 2002]

78. Corrections, deletions and additions shallroiicated at the end of the deed or certification
before the signatures.

Deletions in deeds and certifications shall notpbemitted, blank spaces and erroneous entries
shall be crossed out. Crossing out shall be peddrin such manner that the crossed-out text
remains visible.

[24 October 2002]

79. A sworn notary and his or her employees slaltisclose the information entrusted to them,
as well as provide information regarding the mattentrusted to them and deeds and
certifications entered into notarial books to ttpersons; this provision shall also be in forceraft
they have left office. The sworn notary shall eescompliance with these requirements also in
the work of his or her staff.

A sworn notary shall keep secret all entrusted engitdeeds and documents.

[24 October 2002]

80. Exceptions from the provisions of the previfi®) Section shall be allowed for:

1) officials of courts, the Office of the Proseauamnd pre-trial investigation institutions — in
connection with the performance of the duties &itef

2) officials of other agencies and private indiattu— with the consent of the participants of the
deed or certification or with the permission of thnef justice of the regional court; and

3) in cases provided for by this Law.

Books and files of sworn notaries, as well as sgpalocuments may not be removed from the
premises of the practice, even at the request pad a decision of courts, investigation or other
institutions.

If a criminal matter regarding forgery has beentiated, on the basis of a decision of
investigation institutions, relevant documents afwaorn notary may be withdrawn from his or
her files, leaving copies certified by the swornamg instead. After the performance of an expert-
examination or adjudication of the matter at cotng, withdrawn documents shall be returned to
the sworn notary.

[24 October 2002]

81. Notarial deeds (Section 82) and certificati@®action 108) made by a sworn notary, except
for the documents referred to in Section 116 of tlaw, shall be public documents.

[24 October 2002]

Il. Notarial Deeds

82. Deeds, which are made by a sworn notary, regapttiem into a deed book, shall be known
as notarial deeds.

82! When certifying an expression of intent a swortanpshall make a notarial deed.

The notarial deed shall specify the expressionsteft of its participants.

Participants of a notarial deed shall be persons inhthe presence of a sworn notary express
their intent on their own or on other person’s ieha

A sworn notary shall enter notarial deeds in amatdeed book.

[24 October 2002]
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83. A sworn notary shall verify the identity, cajppdo act and the right of representation of the
participants of the notarial deed.

A sworn notary shall verify the right of represdita according to the public documents
submitted to him or her or entries in the ComméiRizgister or other public registers.

If the right of representation follows from an gnin the Commercial Register or another public
register, the sworn notary shall verify this ridhyt consulting such a register not more than 15
days before the making of the notarial deed ordmsalting an extract of the register which not
more than 15 days before the making of the notdeeld has been certified by the institution of
the relevant register. The sworn notary shall motde deed the date of the consultation day or
the date when the extract was certified.

The sworn notary shall attach the documents, whpigve the right of representation of the
participant of the notarial deed, in the form o€ tbriginal or a notarially certified copy in
accordance with the procedures prescribed in Secdoof this Law.

[24 October 2002]

84. Deeds may be made in the presence of witnesseishout them (Section 1474 of The Civil
Law).

When making or depositing for safekeeping a wilwaell as when performing notarial activities
in cases specified in Sections 72 and 94, the peesef two witnesses shall be required; these
witnesses may also certify the identity of the ijogrants of the deed (Section 76).

85. A sworn notary shall ascertain the identity wfknown witnesses and interpreters in
accordance with the procedures set out in Section 7

[24 October 2002]

86. The following may not act as witnesses to anmaitdeed:

1) illiterates, minors and those who are unabledoectly and completely comprehend and
certify a deed due to physical or mental deficieachamely the mentally ill, the deaf, the dumb
and the blind;

2) those for whose benefit the deed is made ootther issued,;

3) those who are in the relations with the swortanoreferred to in Section 41, his or her spouse,
participants of the deed or third persons specifieithe deed for whose benefit the deed is made
or the order is issued;

4) employees of the sworn notary and members df efathe sworn notary and his or her
employees; and

5) persons without knowledge of the official langea

6) [24 October 2002]

[24 October 2002]

87. Participants in the deed shall submit to therswiotary a ready draft or request the sworn
notary to draw it up.

87! The sworn notary shall ascertain the intent ofgihgticipants in the notarial deed and the
terms of the transaction, record notifications kyspns clearly and unambiguously, acquaint the
participants with the possible legal consequenédiseotransaction so that ignorance of laws and
lack of experience is not used against their bgstésts.

[24 October 2002]

872 A sworn notary shall not make notarial deeds whiah prohibited by law or the content of
which is in obvious conflict with laws that proteitte administrative order, public morals or
dignity of persons.

[24 October 2002]

872 If the sworn notary has doubts regarding the effiéseparate terms of the transaction, he or
she shall make it known to the participants ofribtarial deed and shall indicate it in the notarial
deed.

[24 October 2002]
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88. The draft shall be read to the participantshef notarial deed in the presence of the sworn
notary, but the attached plans and other imagds tshaffered to them for examination. If the
participants of the notarial deed acknowledge ® stworn notary that they comprehend the
content and meaning of the notarial deed and tlenbtarial deed corresponds to their intent,
they and the sworn notary shall sign the draft.

[24 October 2002]

89. If in accordance with law witnesses are to bted or withesses have been invited
according to the wish of the participants, the deleall be read out and signed in the presence of
the witnesses.

The witnesses and interpreters shall also sigdéied.

[24 October 2002]

90. If the participants of the notarial deed dowish that the invited withesses know the content
of the deed and they have listened to the conteretf in the absence of the witnesses, then
upon the signing of the deed the participants tifesball inform the witnesses that they have
heard it.

[24 October 2002]

90! The notarial deed shall be signed in the preseftie sworn notary.

The conditions referred to in Sections 88-90 sbalindicated in the notarial deed.

[24 October 2002]

91. The deed shall be written clearly; the sumigsland numbers therein shall at least once be
written in words, except for the dates and numbefrsthe legitimacy documents of the
participants and witnesses of the deed, as welheasumbers of the buildings which refer to the
address of the sworn notary’s place of practicteraddress of the place of making the deed and
the place of residence of the persons referred to.

92.[24 October 2002]

93. If the provisions of Section 78 are not obedrthe deed shall not have notarial force.

[24 October 2002]

94. In making deeds in which the deaf, the dumtherblind participate, the presence of at least
two witnesses shall be required.

Provisions of Section 90 shall not be applicablsuch deeds.

95. A literate deaf person shall read the deedséiihor herself and tell whether it expresses his
or her intentlt shall also be indicated in the deed.

96. In making a deed an illiterate deaf persomddition to the ordinary witnesses shall also
invite a person whom he or she trusts and who lis ecommunicate with him or her. Such
person may be in kinship or affinity with the de@rson but he or she shall meet all the other
requirements of Section 86.

97. The sworn notary shall make sure whether ltherate deaf person understands the signs
shown to him or her.

98. A literate dumb person or deaf and dumb pest@tl read the deed himself or herself and
with his or her own hand write that he or she leasliit and that it expresses his or her intent.

99. When making a deed for an illiterate dumb eafdand dumb person, in addition to a person
who is capable of communicating with him or hersigns, a second person shall be invited to
whom these signs are understandable (an interpreter

This person may be in kinship or affinity with tdemb or the deaf and dumb, but he or she shall
meet all other requirements of Section 86.

100. The original of a notarial deed shall be teed] which has been recorded in the notarial
deed book.

Note. Recording in the notarial deed book shall mescording of the documents referred to in
Section 52 of this Law in the register and placemntiegreof in the notarial deed book.

[24 October 2002]

101. In respect of the notarial deed recorded ennbtarial deed book, the sworn notary shall
issue notarially certified extracts of the notadakd book and copies of notarial deeds.

[24 October 2002]
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102. An extract of the notarial deed book shallehthe same force as the original of the notarial
deed, except for the cases where in conformity thighrequirements of the law the original of the
notarial deed must be submitted.

[24 October 2002]

103. In issuing extracts of the notarial deed baon# copies of notarial deeds, a sworn notary
shall comply with the provisions of Sections 73ef3his Law.

Certifications shall be written on the extract opy itself.

Extracts and copies shall coincide with the orilgineord for word.

Corrections, crossings out, additions and deletinrextracts and copies shall not be permitted.
Corrections, crossings out and additions appragyiaharked in the original (Section 78) need
not be indicated repeatedly as such if in the ekioa copy they are immediately inserted in the
place exactly provided for them in the text.

[24 October 2002]

104. A sworn notary may only issue extracts ofrtbtarial deed book to those persons for which
the notarial deed grants the right to receive toeno the representatives, heirs and successors in
interest of such persons, but to all other persoasly with the permission of the chief judge of
the regional court.

Certification of an extract shall state the evidgnghich grants the right to receive the extract.
[24 October 2002]

105. Persons who have already been issued withxtaace of the notarial deed book shall be
issued with the second and subsequent extractswitiiythe consent of all other participants of
the transaction or with the permission of the chidfje of the regional court.

[24 October 2002]

106. A sworn notary may issue copies of notarigiddeto the participants of the transaction and
the persons who have the right to receive exti@aise notarial deed book.

[24 October 2002]

107. A notarial deed shall bear an indication t@mhwhen and under what registration number
extracts or copies have been issued.

Each extract of the notarial deed book shall spetsfsequential number.

[24 October 2002]

[1l. Certifications
1. General Provisions

108. Sworn notaries shall certify:

1) extracts of the notarial deed book and copietdrial deeds;

2) [24 October 2002];

3) authenticity of signatures;

4) the fact that a person is alive;

5) copies and translations;

6) appearance or non-appearance of contractingepaat enter into legal transactions or perform
other duties;

7) the contents of safes and other depositories;

8) date of document presentation;

9) the payment of State fees;

10) protests;

11) revocation of authorisations;

12) submission of naotifications;

13) proceedings of meetings, actions and events;

14) giving of submissions, notifications (declava8) and testimonies; and
15) other facts and documents provided for in law.

[24 October 2002]
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108 A sworn notary shall make a certification as aariat deed, except for the cases where the
law provides that the certifications must be wntten the document itself (certification
inscription) or provides for another special pragedof certification.

The deed shall indicate the determinations of titany.

The sworn notary may issue an extract from theriabtdeed book in respect of such deed to the
person upon whose invitation the certification waade, or his or her representative, heir, or
successor in interest.

[24 October 2002]

109. Certifications shall be recorded in the regigEection 48).

2. Certification of Deeds in Accordance with Presdation Procedures

110. [24 October 2002]
111. [24 October 2002]
112. [24 October 2002]

3. Certification of the Authenticity of Signatures

113. When certifying the authenticity of signatutes sworn notary shall verify the identity of
the signer.

114. The signature shall be given or acknowledggdne’s own in the presence of the sworn
notary.

115. The certification shall be written on the d@oent itself, indicating that the signature has
been given or has been acknowledged as one’s otk ijpresence of the sworn notary.

If the sworn notary also draws up the documenlifjtse or she shall have the duties prescribed in
Section 87 of this Law.

[24 October 2002]

116. Documents on which only the authenticity ajnsitures has been certified shall be
recognised as private documents.

The authenticity of signatures shall not be cedifion documents the content of which is in
obvious conflict with laws, which protect adminative order, public morals or dignity of
persons.

A sworn notary shall become acquainted with theemnof the document as far as necessary for
determining the circumstances referred to Paragraplof this Section. The sworn notary shall
not be responsible for the content of the docuraadtit shall be so noted in the certification. The
certification shall also indicate the conditionferead to in Sections 113 and 116 of this Law.

[24 October 2002]

4. Certifications That a Person is Alive

117. When certifying that a person is alive the mwnootary shall ascertain that the person
regarding whom the certification is required isllsealive. If the sworn notary does not know this
person, the identity of such person shall be \etiiccording to the procedures set out in Section
76.

118. The certification shall include the date fyeay, month, hour and minute) when the sworn
notary ascertained that the person was alive.

5. Certification of Copies and Translations

119. When certifying copies and translations therswnotary shall compare them with the
submitted documents. Certifications shall indicatbmitters of the documents.
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The sworn notary shall not verify the legality dfetdocument issued, but verify only their
conformity with the documents presented and indisatch in the certification.

[24 October 2002]

119! Sworn notaries are entitled to make copies froendrtifications, which are kept in their
archive files if it is requested by persons who enaigned the relevant documents, their
representatives, heirs or successors in interest.

[24 October 2002]

120. The certification shall be written on the capyranslation itself.

The certification of copies and translations shgblecify what corrections, crossings out,
additions, deletions and other peculiarities warthe document, unless it can be seen in the copy
or translation itself.

Copies and translations of documents the contewhath is in obvious conflict with laws, which
protect administrative order, public morals or digiof persons shall not be certified.

[24 October 2002]

121. If the translation is not written on the do@mnitself, it shall be appended to the document
in accordance with the procedures set out in Seddo

6. Certifications Regarding Appearance or Non-appaance of Contracting
Parties to Enter Into Legal Transactions or PerformOther Duties

122. Certifications regarding appearance or noreaggnce of contracting parties to enter into
legal transactions or perform other duties shalicate:

1) the date when such persons appeared or faileppear at the place of sworn notary’s practice;
2) the given name and surname of such persondpbpersons who have appeared — also the
place of residence and the date and place of lainith;

3) explanations by the persons who have appeared.

The certifications referred to in this Section (1a8d Section 139 may be combined.

123. The sworn notary shall verify the identitytloé persons who have appeared.

7. Certifications Regarding the Content of Safes ahOther Depositories

124. When certifying the content of safes and otlegrositories the sworn notary shall draw up a
report indicating:

1) the person who has invited the sworn notaryettifg the contents of a safe or a depository;

2) the date of the certification;

3) the location of the safe or depository; and

4) the contents of the safe or depository.

The persons specified in Section 125 and the swoiary shall sign the report.

125. The sworn notary shall ascertain the cordétite safe or depository in the presence of the
person who invited him or her and a representativghe credit institution if the safe or
depository is located in a credit institution.

125! The report shall be drawn up as a notarial deed.

[24 October 2002]

126. The person who has invited the sworn notaajl ble issued with a copy of the report.

8. Certifications Regarding the Date of Document Rysentation

127. The date when a document was presented tooen swotary shall be certified on the
document itself, specifying the bearer thereof.

The date of presentation shall not be certifieddocuments the content of which is in obvious
conflict with laws, which protect administrativeder, public morals or dignity of persons.

The certification shall specify what correctionspssings out, additions, deletions and other
peculiarities were present in the presented doctimen
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[24 October 2002]

128. If the bearer wishes, the sworn notary mag edésord the document in the notarial deed
book.

[24 October 2002]

129. The inscription of the sworn notary on theuwoent to be returned shall only certify that
this document was recorded in the notarial deed bba specific date.

[24 October 2002]

9. Certifications Regarding Payment of State Fees

130. When certifying the payment of State feesnittary shall act according to the Law on State
fees.

10. Protests

131. A sworn notary shall certify protests in acasce with the procedures set out in the
relevant laws.

11. Revocation of Authorisations

132. A sworn notary shall certify a request to kev@n authorisation in accordance with the
regulations regarding certification of expressiafisntent and announce the revocation of the
authorisation in the newspapsatvijas \estnesis

The sworn notary shall verify the identity, the aejty to act of the submitter or his or her
representative and the power of attorney of thecsemtative.

[24 October 2002]

133. In compliance with the provisions of Secti@35-139 the authorised representative shall be
notified of the revocation of the authorisatiohi$ or her place of residence is known.

12. Notifications

134. A request to notify shall be expressed inimgit Notifications the content of which is in
obvious conflict with the laws protecting admingtve order, public morals of dignity of persons
shall not be permissible.

The sworn notary shall verify the identity of thémitter.

The certification shall be written on the requéself.

[24 October 2002]

135. A sworn notary shall deliver notifications loyaor in writing; and if they are delivered in
writing, the addressee shall be issued with a @dgiie submitted request for which no State fee
shall be paid and which copy upon the instructimingie sworn notary may be delivered by his or
her employee.

[24 October 2002]

136. A written notification may be delivered to thddressee in person or sent by post as a
registered letter, receiving an acknowledgemenhbypost office regarding its delivery.

[24 October 2002]

137. If the addressee is not at home, the notifinahall be left with the members of his or her
household, administrator of the building, concieogea neighbour who agrees to hand over the
notification to the addressee.

138. A notification shall be considered to haverbissued to the addressee even if the addressee
has refused to receive it.

139. Upon the request of the submitter or the estdre the sworn notary shall issue a certificate
regarding the delivery of the notification whichafitspecify the given name, surname and place
of residence of the addressee, the content ofah&cation, the time when the notification was
delivered and the reply of the addressee if suchgigen.
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13. Certifications Regarding Proceedings of Meeting

Activities and Events

1391 When certifying proceedings of meetings, actigitad events, the sworn notary shall write
a report.

The report shall be drawn up as a notarial deed.

[24 October 2002]

1392 The sworn notary shall verify the identity of persawho sign the report. The sworn notary
shall not be responsible for the identity of othersons referred to in the report.

[24 October 2002]

1393 When certifying the proceedings of meetings, therswnotary shall specify in the report
the place, date and course of the meetings, whasle taken place in his or her presence, the
content of decisions and other events, which magfiegal significance.

The chairperson of the meeting and the sworn natiaajl sign the report.

[24 October 2002]

1394 A sworn notary may certify proceedings of acti\gtiand events if they may cause legal
consequences and have taken place in the presktimeswvorn notary and two invited witnesses.
The report shall specify the place, date and cooirfiee activities and events.

The witnesses and the person who has invited tbensmotary shall sign the report.

[24 October 2002]

14. Certifications Regarding Giving of Submissions,

Notifications (Declarations) and Testimony

139° A sworn notary shall certify the giving of submmss, notifications (declarations) and
testimonies in accordance with the regulationsnaigg certification of expressions of intent.

The sworn notary shall warn the participants of tindarial deed of the criminal liability in
respect of the giving of knowingly false submissipnotifications (declarations) and testimonies
to the sworn notary. It shall also be specifiethim notarial deed.

[24 October 2002]

139° The sworn notary shall certify the giving of subsnms, notifications (declarations) if the
submission of a notarially certified submissiontification (declaration) to State or local
government institutions and officials is provided by law.

[24 October 2002]

139/ Certifications regarding giving of testimony mayt sobstitute for testimonies obtained in
accordance with the relevant procedures at Latvoamt and pre-trial investigation institutions in
criminal matters, civil matters and administratpreceedings in a court.

[24 October 2002]

IV. Bailment of Money, Securities and Documents

140. A sworn notary shall verify the identity oktbailor and make an entry in the bailment book
for each object received for bailment.

141. If a closed envelope is deposited for bailmigs outer appearance shall be described. The
envelope shall be sealed with the seal of the swotary and the bailor and the sworn notary
shall sign thereon.

142. The sworn notary shall issue the bailor &itieceipt for receiving the object for bailment.

In respect of acceptance of a will for safekeeBection 439, Paragraph 4 of The Civil Law) a
notarial deed shall be made.

143. The sworn notary shall pay the money receigetlailment into a State credit institution or
another credit institution determined by the Mieidor Justice.

144. The State shall not be liable for the ac#sitof a sworn notary related to money and
securities entrusted to him or her.

145. A sworn notary shall issue the object folrbant to the bailor or a specified third person in
return for a signature in the bailment book oraturn for a separate receipt.

77



Chapter Five
Assistants to Sworn Notaries

146. A sworn notary may have assistants.

Assistants to sworn notaries who have acted ingbgition for at least two years, after passing
the sworn notary examination shall have prioritypéoapproved as sworn notaries.

[24 October 2002]

147. The following persons may be assistants tagrswotaries:

1) persons who are citizens of the Republic of lzatv

2) persons who have reached the age of twenty-eaesy

3) they have acquired higher professional educatibthe second level in law and lawyer’s
qualifications on the basis of the acquisition nfagcredited study programme at an institution of
higher education;

4) persons who are fluent in the official languaayad

5) persons who have worked with a sworn notanafdeast three years.

[24 October 2002; 28 October 2004]

148. The persons specified in Section 10, Claugesf2his Law may not be assistants to sworn
notaries.

[24 October 2002]

149. On the basis of a proposal by a sworn notady a positive reference by the Council of
Sworn Notaries of Latvia an assistant to a swortamyoshall be confirmed in office by the
Minister for Justice.

[24 October 2002]

150. The assistant to a sworn notary shall giveath to the Minister for Justice to perform his
or her duties honestly and conscientiously.

151. An assistant to a sworn notary may substitutehe sworn notary during leave, illness,
official travel and other justified absence, aslwslin the cases provided for in Sections 37 and
174 of this Law when a notarial activity outsides ttworn notary’s place of practice must be
performed. In respect of substitution for the swootary during his or her leave, illness, official
travel and other justified absence there shall eraer by the Minister for Justice or by an
official specified by him or her.

[24 October 2002]

152. When substituting for a sworn notary the #&asigo the sworn notary shall have the same
disciplinary, criminal and material liability foridor her official duties as provided for sworn
notaries; the sworn notary shall also be subsigianaterially liable for the official duties of his
or her assistant.

153. The Minister for Justice may deprive the stasit of the right to substitute for the sworn
notary for a period up to one year if the assistaritis or her activities is negligent or does not
fulfil his or her duties.

154. The Minister for Justice may remove an amsidb a sworn notary from office if he or she
subsequent to the invitation specified in Sectitni &f this Law has repeatedly failed to apply to
a vacant position of a sworn notary without juatifie reason.

[28 October 2004]

Chapter Six
Candidates for Sworn Notaries
[28 October 2004]

155. [28 October 2004]
156. [28 October 2004]
[24 October 2002; 28 October 2004]
157. [28 October 2004]
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158. [28 October 2004]
[24 October 2002; 28 October 2004]
159. [28 October 2004]
[24 October 2002; 28 October 2004]
160. [28 October 2004]
[24 October 2002; 28 October 2004]
161. [28 October 2004]
[24 October 2002; 28 October 2004]
162. [24 October 2002]

Chapter Seven
Remuneration of Sworn Notaries

163. For each official duty (Sections 65 and 6GJgened by sworn notaries they have the right
to receive remuneration irrespective of the Stess f
The remuneration for the official duties of a swaowtary shall be determined according to the
rate (Section 165). Agreements regarding the amolaffice remuneration, which differs from
the rate, shall be prohibited.

[24 October 2002; 28 October 2004]

164. Postal, telephone, travel, announcement egpeasd other actual expenses shall be
compensated to sworn notaries separately — iniaddid the remuneration provided for by the
rate.

165. The rate of remuneration of sworn notariedl &e determined by the Cabinet.

The rate shall be determined taking into accouatviilue of the deed or certification (amount of
transaction) and the liability of the sworn notagsociated with the deed or certification, the
social balance in society and the time necessamphédrawing up of the deed or certification.

[28 October 2004]

166. The Council of Sworn Notaries of Latvia stagtermine which natural persons and legal
persons may be exempted from the remunerationgedvior in Section 163.

167. A sworn notary shall be prohibited from shgrthe remuneration for work in his or her
position with third persons.

168. A sworn notary may also request remunerati@uvance.

If a sworn notary has money in bailment and if mesbe has not received remuneration for
safekeeping thereof, he or she may deduct remuoerikom the money bailed for the whole
previous period.

169. Those who have assigned work to a swornyetall be jointly liable for the remuneration
irrespective of the terms for division of the reratation to be paid to the sworn notary provided
for in the transaction.

170. If a deed or a certification made by a swootary has not become effective for reasons
independent of the sworn notary, he or she shallemigeless have the right to a full
remuneration.

171. Upon request of the payers the sworn notzal} seturn the remuneration received for such
deeds and certifications, which due to the fauthefsworn notary have not become effective.

172. All disputes in respect of the remunerati@nvork in the position of a sworn notary shall
be settled by a court.

A dispute shall be settled after receiving an apinfrom the Council of Sworn Notaries of

Latvia.

Chapter Eight
Leave for Sworn Notaries

173. A sworn notary has the right to four weeksizal leave.
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In case of illness or in other important cases arswotary may be granted a longer leave,
however, not more than seven months per year,drenfal leave — up to 18 months.

[28 October 2004]

174. The Minister for Justice shall grant leavewmrn notaries.

In particularly urgent cases a sworn notary mayaxseptional leave, which shall not be longer
than three days, without requesting permission fiteenMinister for Justice in advance, however,
in such case the sworn notary shall, as soon ashp@sinform why and for how long he or she
has not been performing his or her duties. In stades, an assistant to the sworn notary shall
perform the duties of the sworn notary.

175. A leave to a sworn notary may only be grantedhe case if the sworn notary has a
substitute who shall perform the duties of the swastary during his or her leave.

176. If an assistant to a sworn notary due toifsigmt reasons may not substitute for a sworn
notary or if a sworn notary does not have an as#isthe Minister for Justice may instruct
another sworn notary or an assistant to anotherrsmatary to substitute for such sworn notary.

If a sworn notary is substituted for by another swootary or by an assistant to another sworn
notary for more than four months, upon an ordetth®y Minister for Justice or by an official
specified by him or her, the files of the subsé@tiihotary shall be transferred to the substitute.

If a sworn notary or an assistant to the swornmosabstitute for a practising sworn notary in
another place, he or she has a duty to fulfil avileekdays specified in an order of the Minister
for Justice sworn notary duties in the substit@drn notary place of practise.

[24 October 2002; 28 October 2004]

177. In the submission regarding granting of leawvorn notary shall indicate the person who
shall fulfil his or her duties during leave. If aher sworn notary or assistant to another sworn
notary assumes these duties, the submission shalicbompanied by his or her signature
confirming that he or she agrees to fulfil the dstdf the sworn notary who is taking leave.

178. The liability of a sworn notary substituter@spect of fulfilment of the duties of office when
substituting for a sworn notary, as well as theility of the sworn notary for the activity of the
substitute shall be determined in accordance wettién 152.

Chapter Nine
Liability of Sworn Notaries

179. Sworn notaries shall have disciplinary, canld criminal liability in respect of their official
duties in accordance with the procedures set datnn

[24 October 2002]

180. For violation of laws and other regulatory @neents, of the articles of association of the
Chamber of Sworn Notaries of Latvia, decisions @structions regulating the activity of sworn
notaries, the provisions regarding remunerationwork and the professional ethics norms of
sworn notaries, or if a sworn notary in his or hetfivity is negligent or fails to fulfil his or her
duties, or allows reprehensible conduct which e@dits the position and dignity of a sworn
notary or which is incompatible with his or her @@ning in the office or the former place of
practice, irrespective of the fact whether theatiolh has been committed during performance of
the duties of office or is not related to the parfance of such duties, the Council of Sworn
Notaries of Latvia or the Minister for Justice mamtiate a disciplinary matter pursuant to a
proposal from a court or prosecutor, or pursuantdmplaints from persons or on its own
initiative.

[24 October 2002]

181. The disciplinary matters committee for exarnoma of disciplinary matters of sworn
notaries and provision of opinions shall be eleétedhree years by the general meeting of sworn
notaries. The number of members of the disciplimaatters committee shall be determined by
the general meeting of sworn notaries.

The committee shall elect the chairperson of thremittee.
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The committee is entitled to take a decision if endhan a half of the composition of the
committee participate in its meeting.

The committee shall take decisions by a simple rigjdf any of the members of the committee
has separate thoughts, they shall be attachee tmptihion of the committee in writing.

Minutes shall be taken of committee meetings. Tharperson of the committee and the recorder
of minutes shall sign the minutes.

The committee shall submit to the Minister for desits opinion and the opinion of the Council
of Sworn Notaries of Latvia. The opinion shall higned by all members of the committee who
participated in the voting for the decision of tmmmittee.

The opinion shall specify whether the offence ibéaecognised as a disciplinary violation.
When determining a disciplinary violation the opimishall also indicate what sanction shall be
applied and whether testing of sworn notary’s digalfiions shall be determined.

Having become acquainted with the opinion of theittee, the Minister for Justice shall take a
decision regarding the imposition of a disciplinaanction and, if insufficient qualification of the
sworn notary has been determined, also regardmgeiting of the sworn notary’s qualifications
or send materials to the Council of Sworn NotadEkatvia for the performance of the relevant
measures, or to terminate the disciplinary matter.

[24 October 2002; 28 October 2004]

182. Upon the initiation of a disciplinary matteetMinister for Justice has the right to suspend
the sworn notary from the fulfilment of duties uitiie adjudication of the matter.

183. The Council of Sworn Notaries of Latvia hhe tight to explain to sworn notaries the
wrongfulness of their action, as well as to impdse following penalties for the violations
provided for in Section 180, failure to fulfil thebligations undertaken or duties imposed and
conduct which is incompatible with the activityatworn notary:

1) issue a reproof; or

2) issue a reprimand.

184. The decisions taken by the Council of SwootaNes of Latvia in disciplinary matters shall
be sent to the Minister for Justice.

[28 October 2004]

185. A decision of the Council of Sworn NotaridsLatvia in disciplinary matters shall come
into force unless the Minister for Justice, withivo weeks from the receipt of the decision of the
Council, notifies:

1) that the decision in the disciplinary mattetiaied against a sworn notary regarding the same
offence shall be re-examined; or

2) that the disciplinary matter initiated agairst sworn notary has been terminated.

[28 October 2004]

186. Upon the request of the Minister for Justiee Council of Sworn Notaries of Latvia shalll
send to him or her all the materials of the disoanly matter.

187. If the Council of Sworn Notaries of Latvia ilehexamining a matter regarding a violation
by a sworn notary finds that a more serious perthliyn provided for in Section 183 is to be
imposed on the sworn notary, it shall send the en&tigether with its opinion to the Minister for
Justice.

188. Court, Office of the Prosecutor and pre-tifalestigation institutions shall notify the
Council of Sworn Notaries of Latvia and the Minrster Justice of all complaints and claims
which have been initiated in relation to sworn nies as well as send to the Council of Sworn
Notaries of Latvia and the Minister for Justice iegpof the final judgments made in matters
regarding such complaints and claims.

[28 October 2004]

189. In a disciplinary matter the Minister for tics has the right to apply the penalties specified
in Section 183, as well as the right to punish arswnotary with the following disciplinary
sanctions:

1) to transfer to another place of practice foeequ up to one year; or

2) to dismiss from office.
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190. The Minister for Justice may forward the diioary matter initiated by himself or herself
to the Council of Sworn Notaries of Latvia for exaation.

191. Prior to deciding the issue regarding theasition of the sanctions specified in Section
189, Clauses 1 and 2 of this Law, the MinisterJastice shall submit the disciplinary matter to
the Council of Sworn Notaries of Latvia for it toopide its opinion.

[24 October 2002]

192. Disciplinary matters shall not be initiateddasworn notaries shall not be disciplinarily
punished if a year from the commission of the \iolahas lapsed.

193. The Council of Sworn Notaries of Latvia ahd Minister for Justice may not impose on a
sworn notary any of the penalties provided for ect®ns 183 and 189 of this Law, as well as
may not explain the wrongfulness of his or her ecamdf the Council has not requested an
explanation from the sworn notary in writing in adee.

194. The Council of Sworn Notaries of Latvia, tHisciplinary matters committee and the
Minister for Justice may impose on a sworn notaguty to appear in person in order to give
explanations orally. For non-appearance the Cowfi@worn Notaries of Latvia and the Minister
for Justice may impose on the sworn notary theiglisary sanctions prescribed in Section 183
of this Law.

[24 October 2002]

195. If a sworn notary fails to provide explanasionithin the time period specified by the
Council of Sworn Notaries of Latvia, the disciplipamatters committee or the Minister for
Justice or fails to appear without a justifiablagen, a decision shall be taken on the basis of the
circumstances ascertained in the matter and tbenmaition available.

[24 October 2002]

196. In examining disciplinary matters the CoumndiSworn Notaries of Latvia, the disciplinary
matters committee and the Minister for Justice thasright to hear also explanations of other
persons, request expert opinions, request infoomaéind documents from State and local
government institutions, as well as other authesjtiorganisations and companies (undertakings)
and officials thereof.

[24 October 2002]

197. Decisions of the Council of Sworn Notaries Laftvia or the Minister for Justice in
disciplinary matters, except for those decisiongtviexplain the wrongfulness of sworn notary’s
conduct, may be appealed to a court by the perdom mas been disciplinary punished in
accordance with the procedures set out in law.

198. If a sworn notary, while performing the datief office, by wrong or unlawful action or
failure to act has caused losses to somebody,itrempective of the liability in accordance with
disciplinary or criminal procedures the losses Isbalcovered from the insurance compensation
of the sworn notary or, if such is insufficientfin any other property of the sworn notary.

199. Action regarding losses, which have arisea essult of the performance of official duties
by a sworn notary, shall be lodged with the coorthie supervision of which the sworn notary is
subjected.

Chapter Ten
Supervision of Activities of Sworn Notaries

200. Direct supervision of the activities of sworstaries shall be assigned to that regional court
in the district of which their place of office isdated.

201. The activities of sworn notaries, books dfes fmay at any time be examined by a judge
sent by the regional court.

202. The chief judge of the regional court shaiege that the activities, books and files of each
sworn notary belonging to the relevant regionalrtarte examined at least once a year.
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203. The chief judge of the regional court shaitee the rectification of faults discovered in the
activities of sworn notaries by giving instructiosmsd orders to sworn notaries and, if necessary,
by proposing that sworn notaries be held discipiiypar criminally liable.

204. As soon as it is discovered that a swornrpdias misappropriated property entrusted to
him or her in relation to his or her official duiethe value of which property exceeds the
insurance compensation, the chief judge of theoredicourt, in order to ensure recovery of the
misappropriated property, shall without delay isaneorder to attach the movable property of the
sworn notary, as well as make a notation in thedLRegister in respect of the immovable
property of the sworn notary, indicating the sumavhich the guarantee covers.

Chapter Eleven
Complaints Regarding Activities of Notaries

205. Complaints regarding an incorrect action cfwarn notary while performing his or her
duties of office, as well as complaints regardingfaisal to fulfil such duties shall be submitted
to the regional court under the supervision of Wwhibe activities of the sworn notary are
subjected within a period of one month from the dayen the sworn notary performed the
activity in respect of which a complaint has beebrsitted or when he or she refused to perform
such activity.

206. If the chief judge of the regional court does consider it possible to rectify the faults in
the action of the sworn notary indicated in the ptaimt by giving him or her instructions in
accordance with the supervision procedures, theptzont shall be examined by a court.

If the court finds it necessary it shall notify bahe other interested persons and the sworn notary
himself or herself of the submission of a complaamd informing of the day when the complaint
shall be examined.

207. [28 October 2004]

208. If the court rejects the complaint regardimg action of a sworn notary, the effect of a deed
or certification may be contested only by bringargaction.

Chapter Twelve
Removal, Dismissal, Transfer and Suspension of SwoNotaries

209. The Minister for Justice shall remove a swaotary from office upon his or her request or
without such request if within the last twelve mwthe sworn notary has not fulfilled his or her
duties of office for more than seven months dudirtess (Section 173).

210. A sworn notary may be dismissed from offigealn order of the Minister for Justice or a
judgment of a court.

211. The Minister for Justice shall dismiss froffice a sworn notary:

1) who has not concluded an insurance contractsrnot made the regular insurance payment
within the time period specified,;

2) who subsequent to appointment or transfer hasaramenced performing the duties of office
within the time period specified (Section 13);

3) who has assumed a position in a State and ¢mearnment institution or an undertaking or in
private service (Section 15) without permission;

4) whom the court has declared to be an insolvebtad;

5) who has been sentenced for the commission bftantional criminal offence even if he or she
has been released from serving the sentence dbe tiitation period, clemency or amnesty or
for whom the conviction has been extinguished basile;

6) who has committed an intentional criminal offenbut against whom the criminal matter has
been terminated due to the limitation period, sgtént, clemency or amnesty;

7) for whom a trusteeship has been established; or

8) who has not passed the sworn notary qualifinattest.

[24 October 2002; 28 October 2004]

83



212. The Minister for Justice may dismiss a swastary from office or transfer him or her to
another place of practice in the cases providethf&ection 189.

The appeal of a decision by the Minister for Jestiegarding the transfer or removal of a sworn
notary shall not suspend the operation thereof.

[28 October 2004]

213. The Minister for Justice may suspended frffinea sworn notary if:

1) a criminal prosecution for an intentional crimtimffence has been initiated against him or her;
2) a disciplinary matter has been proposed aghinsbr her; or

3) the operation of an insurance contract has baespended.

[28 October 2004]

Chapter Thirteen

Corporate Activity of Sworn Notaries
Sub-Chapter 1

Chamber of Sworn Notaries of Latvia

214. The Chamber of Sworn Notaries of Latvia isimihependent professional corporation of
sworn notaries of Latvia, which unites all sworrtaries practising in Latvia. Only the Chamber
of Sworn Notaries of Latvia has the rights andeliset out in this Law.

215. The Chamber of Sworn Notaries of Latvia uwigvorn notaries according to the
occupational principle in order to maintain the gtige of their profession, promote the

professional development of sworn notaries, refimeinof creative abilities and the acquisition of
experience in order to perform the tasks proviaedrf this Law and other laws.

216. The Chamber of Sworn Notaries of Latvia stglerate on the basis of articles of
association as a self-governing autonomous pudhicslubject.

217. Institutions of the Chamber of Sworn Notawéd atvia are the general meeting of sworn
notaries, the Council of Sworn Notaries of Latdaciplinary matters committee, internal control
commission and the audit commission.

[28 October 2004]

218. The financial resources of the Chamber of rBvidotaries of Latvia shall be made up of
sums, which are paid from the income for the pemBorce of the duties of office of sworn

notaries and the legal assistance provided.

219. In order to provide material support to swoataries the Chamber of Sworn Notaries of
Latvia may set up special funds from the paymeifitsworn notaries, as well as donations by
natural persons and legal persons.

Sub-Chapter Two
General Meeting of Sworn Notaries

220. The general meeting of sworn notaries shatldsevened by the Council of Sworn Notaries
of Latvia.

221. Only the general meeting of sworn notarieslsh

1) determine the number of members of the Cou@weorn Notaries of Latvia,;

2) elect the chairperson, deputy chairperson ofXtwencil of Sworn Notaries of Latvia, members
of the Council and Audit Commission for a periodtofee years;

3) approve the activity report of the Council of @w Notaries of Latvia,

4) approve the budget of the Council of Sworn Netarof Latvia and the report on the
implementation of the budget of the previous year;

5) adopt the articles of association of the ChanatheSworn Notaries of Latvia, a notaries’ code
of ethics, methodology for the activities of swarotaries and other acts related to the internal
operation of the notariate;
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6) determine procedures and amounts of paymetits toade by sworn notaries and assistants to
sworn notaries for the maintenance of the Chamb&mwmrn Notaries of Latvia from the income
for the performance of duties of office of a swantary and the legal assistance provided; and
7) discuss issues regarding notariate practice.

222. There shall be annual general meetings atrdogdinary general meetings. Extraordinary
general meetings shall be convened as appropdatsiening thereof may be requested by at
least one tenth of all sworn notaries.

223. The general meeting is not entitled to detld@eissues specified in Section 221, Clauses 1,
2, 5 and 6 of this Law if it is attended by lesarttone third of all sworn notaries.

224. If there is no quorum in the general meetihgworn notaries and therefore the elections of
the Council of Sworn Notaries of Latvia have ndeta place, the chairperson of the Council not
later than within one month shall convene a neweggmmeeting, but if this general meeting is
attended by less than one third of all sworn nesara report shall be drawn up regarding this
fact, new elections shall not be organised, anddbencil shall retain its powers until the next
annual general meeting.

225. The general meeting of sworn notaries shalbtesided over by persons who shall be
elected for such purpose by the assembled swoariestfrom among their number. The sworn
notaries appointed by the general meeting shail thig minutes.

226. Election of the Council of Sworn Notaries laftvia in the general meeting of sworn
notaries shall take place after the general mediag discussed the activities report of the
Council of Sworn Notaries of Latvia and the repamtthe implementation of the budget of the
previous year and has determined the number of mendf the Council of Sworn Notaries of
Latvia to be elected.

227. The Council of Sworn Notaries of Latvia, dsairperson, deputy chairperson and Audit
Commission shall be elected by secret ballot biynple majority.

The general meeting shall decide other issues by gpte by a simple majority.

228. The newly elected Council of Sworn Notariéd atvia shall commence performing its
duties two weeks after the day of election.

Sub-Chapter Three
Council of Sworn Notaries and Audit Commission

229. The Council of Sworn Notaries of Latvia isepnesentational and supervisory institution of
sworn notaries, as well as administrative and axexunstitution of the Chamber of Sworn
Notaries of Latvia.

230. The Council of Sworn Notaries of Latvia shall

1) protect the honour and respect of the positiswarn notaries;

2) oversee the organisational matters of the Chaoft®worn Notaries of Latvia;

3) represent the Chamber of Sworn Notaries of basvid legally express the opinion of sworn
notaries in relationships with State and local gomeent institutions, other authorities and
officials, as well as in relationships with intetioaal organisations;

4) ensure professional development of sworn naarexuest and compile information regarding
the practice of sworn notaries, secure co-ordinati@reof, submit proposals and give opinions
on issues regarding legislation and notarial ptacti

5) oversee the training of assistants to swornriesta

6) supervise and control the activity of sworn miesand assistants to sworn notaries, examine
complaints and reports submitted in respect of thesnwell as impose disciplinary sanctions
upon them;

7) upon request by a sworn notary or client deteentihe amount of remuneration for activities of
the sworn notary in cases when no rate is providedr disputes in respect of this have arisen;
8) establish a permanent internal control commisio the official duties of sworn notaries and
determine the agenda thereof;
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9) according to the procedures specified by theidtn for Justice once every six months submit
to him or her a report regarding the activitied@aned by sworn notaries; and

10) perform other duties, which are specified iguftatory enactments or which have been
assigned by the Chamber of Sworn Notaries of Latvia

[28 October 2004]

231. The meeting of the Council of Sworn Notané&atvia shall have a quorum if at least half
of all members of the Council, including the changon or his or her deputy are participating.
232. The Council of Sworn Notaries of Latvia shalke decisions by open vote by a simple
majority. In the event of a tied vote, the votdtad chairperson shall be decisive.

233. Interested persons may appeal the decisibttseoCouncil of Sworn Notaries of Latvia
within a period of one month from the date the sieci was taken in the cases provided for in
law.

234. The financial operation of the Council of $3wdlotaries of Latvia shall be controlled by
the Audit Commission.

235. The authorisation of the members of the CibwficSworn Notaries of Latvia shall expire
upon their resigning from the position of a membgthe Council, dismissal or resigning from
the office of a sworn notary, or the terminatiorsaspension of the activity of a sworn notary due
to other reasons.

If one or more members (including chairperson gutle chairperson) of the Council of Sworn
Notaries of Latvia terminate their work in the Couiue to the reasons specified in Paragraph
one of this Section, the Council shall conveneraega meeting of sworn notaries within a period
of two months and announce elections for additainthe composition of the Council until the
current elections.

[24 October 2002]

236. The Council of Sworn Notaries of Latvia shlle a seal with the State lesser coat of arms
and the name of the Council of Sworn Notaries divisa The Council of Sworn Notaries of
Latvia shall be located iniBa.

237. The members of the Council of Sworn Notapéd atvia shall fulfil their duties as a
position of honour, without remuneration. Membefsttee Council have the right to receive
compensation from the budget of the Council fovetaand other direct expenses if such have
arisen while fulfilling the duties of office of aember of the Council.

Chapter Fourteen
Financial Activity of Sworn Notaries

238. Sworn notaries practice a liberal profession.

239. The professional activity (practice) of swarotaries is intellectual work and its purpose
shall not be for the gaining of profit.

240. The practice of sworn notaries shall be asgahexclusively in the manner prescribed by
this Law.

241. Sworn notaries shall commence their pradrdg after their inclusion in the list of sworn
notaries. The Minister for Justice shall notify tiedevant State Revenue Service territorial office
thereof. A sworn notary shall notify the relevanat® Revenue Service territorial office of the
address of his or her place of practice or the ghahereof.

[28 October 2004]

2411 If it is especially necessary in the fulfilmenttbl duties of office of sworn notary in the
relevant populated area in order to ensure thebitdr#s access to notarial assistance, for the
maintenance of a sworn notary practice funding tmaygranted from the State budget according
to procedures specified by the Cabinet.

[28 October 2004]
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242. If a sworn notary has permitted infringemefrd alient’s rights and the consequence thereof
is a loss, the client has the right to requessfatiion from the sworn notary in so far as hehar s
may be at fault for such infringement.

243. Only sworn notaries of Latvia are entitledtfer notarial assistance and legal assistance in
the conduct of matters in Land Registry officesywa#l as to advertise such assistance.
Advertising provisions for sworn notaries of Latvéaall be provided for in the articles of
association of the Chamber of Sworn Notaries ofibat

244. In their professional activity sworn notarébsll be financially independent.

245. Sworn notaries shall practice only individigabut co-operation with other sworn notaries
shall be permitted in technical and financial matte

246. Sworn notaries shall practice directly angenson.

247. On the basis of an employment contract, swotaries may hire technical, maintenance or
advisory staff for whose activity they shall bebliaand who shall be prohibited from engaging
into the provision of legal assistance.

248. Sworn notaries shall maintain accounts oir tt,lcome and expenses. Income from the
practice of a sworn notary shall consist of clipatyments for the performance of notarial
activities and the legal assistance provided. Esgermf sworn notaries shall be expenses, which
are related to the performance of notarial actsitiprovision of legal assistance or are set out in
this Law.

[24 October 2002]

249. [24 October 2002]

Chapter Fifteen

Conduct of Inheritance Matters
[24 October 2002]
Sub-chapter One

General Provisions

250. A sworn notary shall commence an inheritanaeéten after an inheritance submission has
been received.

251. There are the following inheritance submissio

1) regarding acceptance of an inheritance;

2) regarding confirmation of the right of inheritan

3) regarding the coming into legal effect of thet haill instruction instrument;

4) regarding renunciation of an inheritance;

5) regarding reading of the last will instructiorsirument;

6) regarding refusal of a testamentary inheritance;

7) regarding proclamation;

8) regarding invitation of heirs; and

9) regarding protection of an estate.

252. An inheritance submission shall be submitted sworn notary who is practising in the
operational territory of the regional court whehe tast place of residence of the estate-leaver
was located, but if it is not known — accordinghe location of the estate or the principal share
of the estate.

253. In the inheritance submission the submittall sndicate the given name and surname of the
estate-leaver, his or her date of death and theplase of residence, but if it is not known — the
location of the estate or the principal share efdhtate.

254. A sworn notary shall make the inheritancersgbion, which expresses the intent regarding
acceptance or renunciation of an inheritance astarial deed. Upon commencement of an
inheritance matter according to another inheritasidemission, a sworn notary shall certify the
authenticity of the submitter’s signature in aceorck with the procedures set out in this Law.
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The sworn notary shall not certify an inheritanagbraission in an already commenced
inheritance matter if it does not express an intdrtcceptance or renunciation of an inheritance,
but shall ascertain the identity of the submitter.

The submission referred to may also be certifiedh®y institutions or officials referred to in
Section 1474 of The Civil Law.

255. If an inheritance submission certified by theo sworn notary has been submitted to a
sworn notary, the sworn notary shall note the dateceipt thereon.

256. If the submitted inheritance submission hast lreen certified in conformity with the
requirements of this Law, the sworn notary shaltheiit delay notify the submitter of the
necessity to submit a new, appropriately certifiéteritance submission.

257. Prior to the commencement of an inheritanegen the sworn notary shall verify in the
inheritance register whether the inheritance mddsrnot been initiated by another sworn notary.
258. The given name, surname, personal identitybeu of the estate-leaver, the given name,
surname and the address of the place of practiteedworn notary who conducts the inheritance
matter shall be entered in the inheritance register

The only owner of the inheritance register shallthe State of Latvia. The holder of the
inheritance register shall be the Chamber of SiNmitaries of Latvia.

Interested persons may examine the inheritanceteggind receive extracts therefrom.

259. If the inheritance register contains no daathe estate-leaver, the sworn notary shall
commence an inheritance matter and notify the Gboh&worn Notaries of Latvia thereof for
inclusion in the inheritance register.

Sub-chapter Two
Certification of the Rights of the Surviving Spouse

260. A sworn notary in an inheritance matter, oa tasis of a submission of the surviving
spouse, shall make a certification regarding tleeesiof the property of the spouse of the estate-
leaver in the joint spousal property, that is,he joint property of the spouses or the aggregate
spousal property (a certificate regarding the sbéthe spouse’s property).

261. The sworn notary shall certify the submissdbnhe surviving spouse, which specifies the
inventory and order of the estate property andptoperty relations of the spouses (legal or
contractual), in accordance with the proceduresiipd in Section 139.of this Law and shall
warn the submitter of the criminal liability.

The submission of the surviving spouse shall bempanied by documents that certify the facts
specified in the submission.

262. A sworn notary shall send a notification e heirs who have acquired the inheritance in
accordance with the procedures prescribed in Sedi8s of this Law which notification shall
specify a time period not shorter than one montlpfovision of a response.

The natification shall be accompanied by a copthefnotarial deed referred to in Section 261 of
this Law.

263. If the heirs who have accepted the inheréaiad to provide a response within the time
period specified in the notification, it shall beepumed that they have agreed to the submission
of the surviving spouse.

264. If agreement of the surviving spouse andhiies who have accepted the inheritance has
been reached, the sworn notary shall make a releodarial deed.

265. If the heirs who have accepted the inherddrave expressed their objections in writing, the
surviving spouse shall be acquainted therewith.

The sworn notary shall perform activities to redtanthe opinions of the parties and reach an
agreement.

266. If agreement of the parties is not reachetherheirs have not provided their response
(Section 263), the sworn notary, on the basis efdbcuments in the inheritance matter, shall
make a certificate regarding the share of the ssymoperty.
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267. The certificate regarding the share of thaispa property shall specify:

1) the given name, surname, personal identity nurtibé does not exist — date and place of
birth) of the estate-leaver;

2) the date of the opening of succession;

3) the given name, surname, personal identity nur(ibé does not exist — date and place of
birth) of the spouse;

4) the facts determined by the sworn notary;

5) the inventory of the property of the spouses, an

6) the share of the spouse’s property in the gmusal property.

268. The sworn notary shall notify the heirs wlawdraccepted the inheritance of the fact that a
certificate regarding the share of the spouse’pgnty has been issued.

The certificate regarding the share of the spoupetperty may be contested in a court in
accordance with procedures applicable to actions.

Sub-chapter Three
Reading and Coming into Legal Effect of Last Will hstructions

269. If an inheritance matter has been commencednogher sworn notary, the inheritance
submission together with its accompanying documshgl be sent without delay to the sworn
notary who has commenced the inheritance mattethensubmitter shall be notified thereof.

270. As soon as the last will instruction instrunéwill, inheritance contract) has been
submitted the sworn notary who conducts the inkieci matter shall, without waiting for a
request, set a date for the reading of the instngymetify all known heirs thereof and post an
announcement in a publicly visible place on thampses of the place of practice of the sworn
notary.

271. A sworn notary who has received a last wakiuction instrument for safekeeping, as soon
as the death of the testator becomes known to hitmen shall set a date for the reading the
instrument, notify all known heirs thereof and pastannouncement in a publicly visible place
on the premises of the place of practice of therswotary.

272. On the day set the sworn notary shall operread the last will instruction instrument.

If there are more than one last will instructiostrmments, all of them shall be opened and read.
Last will instruction instruments, which are assdrto be unlawful or fraudulent, shall also be
opened and read. In reading a last will instruciistrument, the provisions of Section 785 of
The Civil Law shall be complied with.

If there are several original copies of the lash wistruction instrument, all with the same
content, only one of them shall be read.

The reading of a copy is not equivalent to read&goriginal, except where the original is lost or
if it cannot soon be submitted; in such case tter@sted persons shall prove in court that the last
will instruction instrument actually exists andtlife copy thereof is not properly certified, shall
also prove its contents.

273. A notarial deed in respect of the opening @adling of a last will instruction instrument
shall be made (a certificate regarding the readinthe last will instruction instrument) which
shall specify the bequests included in the will arfdrmation regarding the following:

1) if the instrument had been sealed, whetherehtssvere intact;

2) whether there were objections as to the auttigntr legal effect of the last will instruction
instrument; and

3) whether there were any peculiarities in the lagt instruction instrument — corrections,
crossings-out, deletions, and additions.

The sworn notary shall not himself or herself rdts issue regarding the non-conformity of the
last will instruction instrument with the law.

274. Following the reading of a will containingpaquest for generally benevolent and charitable
purposes, the sworn notary shall send to a proseaut extract from the will together with
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information regarding the executor of the will dretgiven names, surnames and places of
residence of the persons who submitted the wiltHerreading thereof.

275. After reading of the last will instructiorstnument the sworn notary who read it shall notify
the persons specified in the last will instructiostrument who were not been present at the
reading of this instrument of the opening of susi@sand the time periods for acceptance of the
inheritance.

The notification shall be sent in a registereceletbgether with an extract from the notarial deed
book regarding the opening and reading of theWdébktnstruction instrument.

276. If in accordance with the inheritance registata the inheritance matter has been
commenced by another sworn notary, the notary was feceived a last will instruction
instrument for safekeeping shall notify such swootary of the date and place of the reading of
the last will instruction instrument.

After reading of the last will instruction instrumtethe sworn notary who had received the last
will instruction instrument for safekeeping sha#nd an extract of the notarial deed book
regarding the opening and reading of such instranwayether with the last will instructions in a
registered letter to the sworn notary who has conueé the inheritance matter.

277. If necessary (Section 293), the sworn noshall announce the opening of succession in
accordance with the procedures set out in this Law.

278. If the will specifies a time period for thecaptance of the inheritance, the sworn notary
shall take it into account in setting the time pdrior submission of the inheritance submission.
279. Within the time period specified in the nication a testamentary heir has the right to
submit to the sworn notary an inheritance submisdiut a person whose rights are infringed
upon by the last will instruction has the righstdomit objections and contest the will in a court.
280. The original of the last will instruction tngment shall be kept in the files of the sworn
notary who conducts the inheritance matter. Intecepersons may become acquainted with the
last will instruction instrument; heirs may be isduwwvith copies thereof at their request with an
inscription that the last will instruction instruntehas been read.

281. When submitting a submission to the sworanyotegarding the coming into lawful effect
of the last will instruction instrument the subnissshall be accompanied by:

1) the last will instruction instrument if such fingment is not at the disposal of the sworn notary;
2) the death certificate of the estate-leaver;

3) evidence confirming the estate-leaver’s lastkmplace of residence; and

4) an inventory of the estate property with prop&eluation.

The submission shall specify all heirs known togbhbmitter.

The documents referred to in Paragraph one of 8astion shall not be attached to the
submission if they are in the inheritance file.

The sworn notary shall certify the submission mef@rto in this Section in accordance with the
procedures prescribed in Section 23§.this Law and shall warn the submitter of thenimal
liability.

282. If a sworn notary who is conducting an intaerce matter receives a court notification that
an action has been brought regarding the contesfiige last will instruction instrument, he or
she shall suspend the proceedings in the inhedtamatter until the settling of the dispute in
court.

283. If a last will instruction instrument is datd invalid in its entirety by a court judgmeihig t
sworn notary shall invite the heirs by intestacexpress their intent regarding acceptance of the
inheritance or its renunciation.

284. Upon recognising the inheritance submiss®rnuatified, the sworn notary shall make a
notarial deed regarding the coming into legal effet the last will instruction instrument
(inheritance certificate) and specify the following

1) the given name, surname, personal identity nur(ibeo such exists — the date and place of
birth) of the estate-leaver;

2) the date of the opening of a succession;

3) the basis for inheriting;
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4) the given name, surname, personal identity nurtibeo such exists — the date and place of
birth) of the heir; and

5) the inventory of the estate property.

The sworn notary shall make a certification insoip on the last will instruction instrument
regarding the reading thereof and the coming iegall effect in its entirety or part.

285. The sworn notary shall make the notarial degdrding the coming into legal effect of the
last will instruction instrument when the time petifor acceptance of the inheritance specified
by the estate-leaver has expired, but if no sudle feriod has been specified — the time period
for acceptance of the inheritance specified bysWern notary himself or herself or the time
period prescribed by law.

286. If a court declares the last will instructimstrument invalid in part thereof, the sworn
notary shall make a deed regarding the coming iet@al effect of the last will instruction
instrument of the remaining patrt.

287. A last will instruction instrument with arseription by a sworn notary regarding its coming
into legal effect shall be appended to the notaristrument regarding the coming into legal
effect of the last will instruction instrument initance certificate original, but the heir or the
executor of the will shall be issued with extramtshe notarial instrument.

[28 October 2004]

Sub-chapter Four
Protection and Trusteeship of an Estate

288. Protection of the estate property shall beigeal for by the sworn notary who is conducting
the inheritance matter.

289. Protection of the property of a deceasedoparsay be requested by:

1) an heir;

2) the executor of a will or trustee of an estate;

3) the administration of the place of employmenthef deceased person — but only with respect
to money, things or documents of the place of eympnt which have remained as part of the
property of the deceased person; or

4) creditors — with respect to such claims as H#en adjudged or secured in their favour by a
court judgment. In such case only that part ofdebiate property shall be protected as is sufficient
to satisfy the claims referred to.

290. In cases provided for by law (Section 659oé Civil Law) the sworn notary shall provide
for protection of the estate pursuant to notifimatby any person, if he or she is certain of the
death of the estate-leaver.

291. Having determined that there is a basis fotegtion of the estate, the sworn notary shall
invite a sworn bailiff to take all actions necegsiar protection of the estate.

292. The means for protection of the estate &leall

1) the sealing thereof;

2) the taking of inventory and valuation thereaf; o

3) the placing for safekeeping thereof.

The sworn notary, on the basis of the inheritanadtan shall specify in the invitation the
application or the necessity of the relevant méanprotection of the estate.

Sub-chapter Five
Announcement Regarding Opening of Succession

293. The sworn notary shall announce the openimnguotession at the request of the interested
persons or at his or her own discretion (Secti@®dhd 665 of The Civil Law) in cases when:

1) heirs are not known;

2) it is not certain that the applicants to thérigf inheritance are the only and the nearessheir
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3) heirs are known but they do not want or canooegt the inheritance or they express a wish to
accept it on the basis of the right of inventoryyoor

4) heirs, executors of the will or the trusteehs estate are ignorant of the debts attachingeto th
estate property.

294. Announcement of the opening of successionlmeaygquested by an heir, a person who has
the right to inherit after the person who is indit® inherit (substitute, secondary heir), the
executor of the will, the trustee of the estate paons who have made claims against the estate
as legatees or creditors.

295. The submission for announcement shall be #tdahto the sworn notary conducting the
inheritance matter, but if the inheritance mattas mot been initiated — to the sworn notary
referred to in Section 251 of this Law.

296. The submission for announcement shall specify

1) the facts which are the basis for the requeasafmouncement, and evidence corroborating
them; and

2) persons interested in the matter as are knowheapplicant, and the place of residence of
such persons.

297. In the announcement the sworn notary sheailieirio apply all those who have rights to the
estate as heirs, creditors or in some other capakite time period for the invitation shall be
determined at the discretion of the sworn notamjess the law provides otherwise. It shall not be
shorter than three months from the date of pulsigsloif the invitation.

298. If the announcement takes place in conneetitimthe reading of a will, the sworn notary
shall, by means of the announcement, invite persdms have objections to the will to make
application in regard to their rights, indicatirtat otherwise the will shall be deemed to have
come into legal effect.

299. The announcements referred to in Sectionsa@87298 of this Law may be combined.

300. An announcement regarding the opening ofession shall be published in the newspaper
Latvijas \estnesis but if the value of the estate property does exateed one thousand lati
according to the information available to the swoatary, the announcement shall be posted in a
publicly visible place on the premises of the platpractice of the sworn notary.

The sworn notary shall without delay notify allenésted persons known to him or her and the
Council of Sworn Notaries of Latvia regarding thenauncement and the contents of the
announcement for inclusion in the inheritance tegis

Sub-chapter Six
Accepting an Inheritance

301. If heirs have not expressed their intent weptthe inheritance, the persons who have the
right to inherit after the person who is invitedimderit (substitutes, secondary heirs), as well as
the creditors and legatees of the estate-leavey, sulamit to the sworn notary, in compliance
with the provisions of Section 293 of this Law,ubsiission regarding the invitation of the heirs
to express their intent regarding acceptance ointeritance (Sections 697 and 698 of The Civil
Law).

302. The submission regarding the invitation dfshtd express their intent regarding acceptance
of the inheritance shall specify:

1) the persons invited to inherit, if such persaresknown;

2) the basis for inheriting (inheriting on the tsasf law, will or inheritance contract); and

3) the submitter’s claim regarding the estate.

303. The sworn notary shall not verify the validif the submitter’s claim.

304. If heirs are known, the sworn notary, withaohouncing the opening of succession, shall
invite the heirs specified in the submission, sgti time period in conformity with Section 297
of this Law, to notify whether they wish to accép inheritance or to renounce it (Sections 697
and 698 of The Civil Law).
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305. If the heirs are unknown to the submitter, sh@rn notary shall announce the opening of
succession in the newspapkatvijas \éstnesis invite the heirs, setting a time period in

conformity with Section 297 of this Law, and notifye known heirs and the Council of Sworn

Notaries of Latvia thereof for inclusion in the erhiance register.

306. If the heirs have not applied within the tipggiod specified in the invitation or if they have

renounced the inheritance, the sworn notary smaWdip notarial instrument free of charge from
State fees regarding the termination of the inhedé matter. An extract of the notarial

instrument shall be sent to the Ministry of Finance

In the instrument regarding the termination of meritance matter shall be indicated:

1) the given name, surname, personal identity nartibthere is no such — the time and place of
birth) of the estate-leaver;

2) the day of the opening of succession;

3) the interested person who has requested thnignaf heirs;

4) the day of proclamation of the inheritance;

5) the composition of the estate property if sicimdicated;

6) the submitted claims of creditors; and

7) a determination that the heirs have not applighin the announced time period, the property
has been recognised as property without heirs mrat¢ordance with Section 416 of the Civil

Law shall escheat to the State.

The instrument referred to in this Section shallableasis for the registration of property in the
name of the State, as well as the recording irLtrel Register of immovable property included
in the inheritance.

[28 October 2004]

307. A submission regarding acceptance of anesstatthe basis of the right of inventory

(Section 709 of The Civil Law) may be submitted hiiit two months from the day when the

opening of succession became known to the heirs.

308. After a submission is received the sworn mashall invite a sworn bailiff, but if the estate

is located outside a city — then the relevant pazurt to draw up an inventory list.

309. A submission in writing regarding refusabofinheritance or renunciation of an inheritance
(Sections 609, 651, 689 and 775-783 of The CivivLanay be submitted to the sworn notary
who conducts the inheritance matter.

Sub-chapter Seven
Confirmation of Rights of Intestate Succession

310. Heirs by intestacy may submit to the swormanotan inheritance submission regarding
confirmation of the right of inheritance.

311. The inheritance submission shall be submittetie sworn notary who is practising in that
operational territory of the regional court whehe tast place of residence of the estate-leaver
was located, but if it is not known — accordingthe location of the estate property or the
principal share thereof.

312. The inheritance submission shall be acconeplany:

1) the death certificate of the estate-leaver;

2) evidence regarding the last place of resideneestate-leaver;

3) a list of the estate property with valuatiortted property;

4) evidence confirming the right of the submitirtherit; and

5) information on all known heirs.

The sworn notary shall certify the submission mef@rto in this Section in accordance with the
procedures provided for in Section 1%36f this Law and shall warn the submitter of thienanal
liability.

313. After receipt of the submission the sworranpshall announce the opening of succession
in the cases provided for by this Law.
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314. Confirmation of the rights of inheritance $hike place when the time period for
acceptance of the inheritance specified in the amc@ment or the law has expired.

315. If a dispute regarding the right of inheritanarises, it shall be resolved in a court in
accordance with procedures applicable to actions.

316. When the sworn notary finds that the submiis# justified, the sworn notary shall make a
notarial deed regarding confirmation of the rigbfsinheritance (inheritance certificate) which
shall specify whether the submitter has acquiredwhole estate as the sole heir or a specified
undivided share thereof as a co-heir.

317. In confirming the rights of inheritance, mait@greements between heirs that are not in
conformity with law shall not be considered.

318. The inheritance certificate shall specify:

1) the given name, surname, personal identity nartibeo such exists — the date and place of
birth) of the estate-leaver;

2) date of the opening of succession;

3) the basis for inheriting;

4) the given name, surname, personal identity nurtibeo such exists — the date and place of
birth) of the heir;

5) the size of the shares, undivided shares ofskage of the heirs; and

6) the inventory of the estate property.

319. Samples of inheritance certificates shathyeroved by the Minister for Justice pursuant to
a proposal by the Council of Sworn Notaries of Latv

Sub-chapter Eight
Division of the Estate

320. An estate may be divided informally or at dang except for the case when there is a
dispute among the co-heirs regarding division efdhtate.

321. When drawing up a draft division of the est#te sworn notary shall invite all co-heirs.

The sworn notary shall take actions to reconcile tpinions of the parties and reach an
agreement.

322. The sworn notary who draws up the draft dwviof the estate may invite a sworn bailiff to
draw up an inventory list of the estate and, ifassary, to invite an expert for the valuation @f th
estate.

323. In the draft division of the estate the swootary shall substantiate the procedures for the
division of the estate prescribed therein.

324. If co-heirs agree to the draft division of #state drawn up by the sworn notary, the sworn
notary shall appropriately certify the agreementtendivision of the estate.

Transitional Provisions
[24 October 2002]

1. If the sworn notary office remuneration ratevides for differing tariffs for the making of a
notarial deed and certification of a deed in acanog with the declaration procedures, the lowest
rate shall be applied in both cases.

2. The State fee for the making of a notarial daed certification of a deed in accordance with
the declaration procedures is one lats. In suckscése State fee for registration of title and
pledge rights in the Land Register shall be caflédiefore registration of such rights in the Land
Register in accordance with the procedures andh& amount prescribed by regulatory
enactments.

3. Sub-clause ‘b’ of Section 9, Clause 3 of thésvlshall come into force on 1 January 2012 and
shall be applicable to persons who are appointedfice after 1 January 2012.

4. [28 October 2004]
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5. Section 147, clause 3 of this Law shall be applie to persons who are appointed to office
after 1 January 2003.

6. In cases when the law provides for notarialifteation, public certification or certificatiomi
accordance with declaration procedures of exprassid intent, the sworn notary shall make a
notarial deed (Section 82). In cases where the geavides for notarial certification, public
certification or certification in accordance witlealaration procedures of signatures the sworn
notary shall also certify the capacity to act.

7. Up to the day of the coming into force of Calbiregulations, but not later than 1 April 2005,
the Ministry of Justice recommendations of 17 Fabyul998, Remuneration Rates for Legal
Assistance provided by Sworn Notaries, and the $ttipiof Finance regulations of 13 February
1995, Regulations regarding the Civil Liability tmance of the Professional Work of Sworn
Notaries, shall be in effect.

[28 October 2004]

8. The Cabinet shall by 1 April 2005 issue theutations referred to in Sections 6.1 and 19 of
this Law.

[28 October 2004]

Chairperson of the Supreme
Council of the Republic of Latvia A. Gorbunovs

Secretary of the Supreme
Council of the Republic of Latvia [.DaudiSs

Riga, 1 June 1993
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